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Предисловие 


Дорогие друзья! | 

Всем известно, какую большую роль в языке играет такое 
маленькое слово как предлог. Во многих языках предлоги до- 
ставляют массу трудностей, но особенно это касается немецко- 
го языка с его многочисленными возможностями и тонкими 
различиями в употреблении этих служебных слов. Немецкие 
предлоги многозначны. Один и тот же предлог в зависимости 
от контекста может выражать пространственные, временные, 
модальные, условные и другие отношения. Кроме того, в не- 
мецком языке существует довольно многочисленный корпус 
двойных предлогов. Предлагаемое пособие поможет Вам спра- 
виться со всеми трудностями, связанными с употреблением 
немецких предлогов. 

При составлении пособия учтена традиционная классифи- 
кация предлогов по падежам, но в каждом разделе обращает- 
ся внимание и на их значение (указание на место, время, при- 
чину, уступку ит. д.). Материал даётся по принципу OT просто- 
го к сложному. Сначала идут упражнения на узнавание (с при- 
влечением оригинальных источников), а затем вопросо-ответ- 
ные, подстановочные и тестовые задания. Каждый раздел за- 
вершается упражнениями на перевод с русского языка на не- 
мецкий, которые могут использоваться как контрольные для 
выполнения в аудитории под руководством преподавателя или 
в качестве домашнего задания. 

В пособии не рассматриваются предлоги в составе управле- 
ния других частей речи (Об управлении глаголов см.: Россихи- 
на Г. Н., Ульянова Е. С. Немецкий глагол в упражнениях. М.: 
Лист Нью, 2002, 2003, об употреблении предлогов с прилага- 


тельными и наречиями: Россихина Г. H., Уткина Т. A H. Pa- 
абе. Немецкое прилагательное в упражнениях. М.: Лист Нью, 
2003, 2004). 

В конце пособия Вы найдёте два приложения. В приложе- 
нии 1 дана полная информация о распределении предлогов по 
падежам, в приложении 2 — алфавитный список предлогов с 
указанием их основных значений. 

Пособие составлено с учётом новых правил правописания в 
немецком языке. 

Желаем Вам успеха. 


Составители 


ЕХ ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ АККУЗАТИВОМ 


1. Прочитайте и переведите предложения на русский язык. Обра- 
тите внимание на значение предлогов, управляющих аккузати- 
вом. 


1. Morgens schon gegen halb neun war es schwül, es war Som- 
mer, Hochsommer. (H. Böll) 2. Ich öffnete die Balkontür, lang- 
sam, langsam. Sie knarrte. Shirley hörte es nicht, denn der 
Nachtwind stöhnte und pfiff ums Haus. (J. M. Simmel) 3. „Ich 
kann nicht schlafen.“ Sie (Natascha) wies mit der Hand: „Ich 
wohne direkt um die Ecke. Ich gehe immer spazieren.“ (Ebenda) 
4. Der Schnellzug eilt durch die bayrischen Berge. ... Und die 
Sommerlandschaft dreht sich heiter um uns, „wie eine Platte auf 
Gottes großem Grammophon“. (E. Kästner) 5. Sie (Konstanze) 
schloss für wenige Sekunden die Augen. (Ebenda) 6. Das Ziffer- 
blatt und die Zeiger konnte der Großvater ohne Brille nicht mehr 
erkennen. (E. Strittmatter) 7. Gegen seinen Willen lachte Harry 
laut auf. (P Hammesfahr) 8. Und dann kam ich zurück, früher 
als vereinbart. Ohne besonderen Grund, vielleicht nur, weil mir 
die Luft doch ein wenig zu feucht gewesen war. (Ebenda) 9. ...Sie 
(Nadine) trug bereits den Mantel. Und den blauen Seidenschal 
um den Hals. (Ebenda) 10. Ravic wartete eine Weile. „Wo wollen 
Sie wirklich hin, nachts, allein, um diese Zeit in Paris?“ sagte er 
dann noch einmal ruhig und ließ ihren Arm los. (Е.М. Ве- 
marque) 11. Sie (Ravic und Joan) gingen durch den feinen Re- 
gen die leere, graue Straße entlang... (Ebenda) 12. Sie (Joan) 
schluchzte nicht, sie weinte nur, fast ohne Laut. (Ebenda) 
13. „Gehen Sie morgen Abend hin. Gegen neun. Irgendetwas 
wird er schon für Sie finden.“ (Ebenda) 14. Bis fünf Uhr mussten 
wir arbeiten. Dann musste ich die Kartons zu den Kunden 
bringen. (Ebenda) 15. Er (Ravic) lief den Eingang hinunter, löste 
ein Billett und ging den Bahnsteig entlang. (Ebenda) 16. Er 
(Ravic) saß Stunde um Stunde da, vergraben in der Finsternis 
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der Vergangenheit, in der nur ein einziges schwaches Licht 
brannte: die Hoffnung auf Rache. (Ebenda) 17. Darauf beschlos- 
sen sie, um das Haus herumzugehen. (Fr. Dürrenmatt) 18. Er 
(Tschanz) stieg aus und ging langsam zu der Gartentüre und 
dann die Mauer entlang. (Ebenda) 19. Schritt für Schritt, Stufe 
für Stufe, tasteten sie (alte Herren) sich am Geländer nach un- 
ten. (S. Deitmer) 20. Sie schob mich beiseite und ging durch die 
Wohnung, jedes Möbelstück begutachtend. (B. Noack) 21. Jola 
hatte dunkle Ränder um die Augen und ein hoffnungsloses 
Lächeln im Gesicht. (Ebenda) 22. Gegen Mitternacht fuhr end- 
lich der für sieben Uhr angesagte Zug nach München ein. (Eben- 
da) 23. Hier sind wir um die Wette geschwommen, sind Schlitt- 
schuh gelaufen ... (Ebenda) 24. Anikas Hose ist um zwei Finger- 
breit zu kurz und um eine Handbreit zu eng. (Ch. Nöstlinger) 


2. Выпишите предлоги, которые управляют только аккузативом. 


für, in, von, durch, entgegen, an, ehne, mit, abseits, über, ge- 
gen, längs, bei, unter, um, gegenüber, vor, während, bis, nach, auf, 
wegen, entlang, anstatt, entsprechend, wider, bei, trotz, außer 


3. Прочитайте тексты. Найдите предлоги, управляющие аккузати- 
вом, и выпишите словосочетания с этими предлогами. Перескажи- 
те тексты. 


< 


Sturm 


Draußen heulte der Sturm. Er presste sich hart gegen Tür 
und Fenster, als wolle er sie eindrücken. Es gelang ihm aber 
nicht, und nun pfiff er mit hellen Tönen durch das Schlüsselloch. 
Dann sprang er um das Wohnhaus herum, riss das Scheunentor 
aus den Haken und schleuderte es hoch in die Luft. In demselben 
Augenblick rannte er wie ein toller Junge das niedere, schräge 
Strohdach empor und blies mit heulenden Stößen in den 
Schornstein. Wie das Schreien eines wilden Tieres klang es. Die 
Funken stoben, und der Ruß wirbelte durch die Küche. 


(nach W. Lobsien) 
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Das Blatt 


Vom Winde getrieben, flog ein Blatt neben einem Vogel durch die 

Luft. „Sieh“, raschelte es triumphierend, „ich kann fliegen wie 
du!“ „Wenn du fliegen kannst, so mache mir das nach!“ antwortete 
der Vogel, wandte sich um und steuerte mit kräftigem Flügel gegen 
den Wind. Das Blatt aber wirbelte ohnmächtig dahin, bis sein 
‚Träger plötzlich den Atem anhielt und es in ein Bächlein fallen 
ließ, das klar und munter durch den Wiesengrund jagte. 
Nun segelte das Blatt auf den Wellen und gluckste den Fischen zu: 
„Seht mich an, ich kann schwimmen wie ihr!“ Die stummen Fische 
widersprachen ihm nicht. Da blähte es sich auf und meinte: „Das 
sind anständige Kreaturen, die lassen einen doch gelten!“ Weiter 
glitt es und merkte nicht, wie es dabei aufquoll und schon faul war 
durch und durch. 


(nach M. von Ebner) 


4. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. O6pa- 
тите внимание на многозначность предлога durch. 


1. Wie kommt тап zum Theater? – Gehen Sie durch (diese 
Straße, der Park, der Garten, die Grünanlage) und dann biegen 
Sie nach links. 2. Wo ist dein Zimmer? - Gehe durch (der Flur, 
das Wohnzimmer, die Küche, dieser Raum) und dann nach 
rechts. 3. Wo liegt unser Hörsaal? — Wir müssen durch (dieser 
Übungsraum, dieses Zimmer, der Korridor, der Lesesaal, die 
Aula, die Sporthalle) gehen. 4. Wodurch wurde dieses Gebäude 
zerstört? – Das Gebäude wurde durch (die Bomben, das Feuer, 
das Wasser) zerstört. 5. Wodurch wurde sein Zimmer so hell be- 
leuchtet? – Das Zimmer wurde durch (die Sonne, der Mond, das 
Kerzenlicht) beleuchtet. 6. Wodurch wurde unser Nachbar ge- 
weckt? — Er sagt, er wurde durch (unsere laute Musik, der Lärm, 
der starke Wind, das Gewitter, das Bellen unseres Hundes) 
geweckt. 7. Wodurch weißt du diese Neuigkeit? — Ich habe diese 
Neuigkeit durch (der Fernseher, das Radio, die Zeitung, unser 
Bote) erfahren. 8. Wie hast du deine neue Wohnung gefunden? — 
Ich habe sie durch (dein Rat, die Werbung, die Zeitungsanzeige, 
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mein Verwandter) gefunden. 9. Wie hat die Polizei diesen Verbre- 
cher verhaftet? — Es ist möglich durch (ein Zeuge, die Indizien, 
der Telefonanruf) geworden.10. Wie lange hat der Journalist an 
seinem Artikel gearbeitet? – Er hat (die ganze Nacht, der Monat, 
die letzte Woche, das Jahr) durch gearbeitet. 


5. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Обра- 
тите внимание на многозначность предлога für. 


1. Für wen wählst du das Geschenk? - Ich will ein Geschenk 
für (der Vater, meine Kusine, dein Neffe, die Großeltern, unsere 
Mutter, mein Freund, das Brautpaar) kaufen. 2. Für wen kocht 
die Mutter Kaffee? - Sie kocht Kaffee für (unsere Gäste, mein 
Bruder, ich, wir, du, ihre Schwester, ihr Mann). 3. Brauchst du 
diesen Tisch? - Ja, ich brauche ihn für (meine neue Wohnung, 
das Arbeitszimmer, die Küche, der Balkon, der Garten). 4. Wo 
studiert eure Schwester? – Monika studiert am Institut für 
(Fremdsprachen, Wirtschaft, Psycholögie und Soziologie). 5. Wie 
lange bleibt Otto bei uns? — Er kommt für (ein Tag, eine Woche, 
ein Monat, das ganze Jahr). 6. Soll der Aufsatz morgen fertig 
sein? — Nein, dieser Aufsatz ist für (übermorgen, dieser Monat, 
die nächste Woche, die Ferien, der Sommer). 7. Wofür kämpfst 
du? - Ich kämpfe für (der Frieden, meine Idee, unser Leben, die 
Gerechtigkeit). 8. Ist diese Aufgabe schwer? - Ich glaube, für (ihr 
Alter, ein Germanist, dieser Student, unser Dozent, das Mäd- 
chen, der Junge) ist diese Aufgabe gar nicht schwer. 9. Wie teuer 
ist dieses Kleid? — Karin hat es für (500 Rubel, 75 Euro) gekauft. 
10. Wie groß ist der Zuschauerraum? - Er ist für (850 Personen, 
700 Zuschauer, 2000 Menschen) bestimmt. 


6. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Обра- 
тите внимание на значение предлога ойпе и употребление ар- 
тикля. 


1. Kannst du den Text übersetzen? — Nein, ohne (deine Hilfe, 
mein Wörterbuch, dieses Lehrbuch) kann ich den Text nicht 
verstehen. 2. Fährt Klaus in Urlaub allein? - Ja, er fährt ohne 
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(seine Frau, seine Schwester, seine Kinder, sein Freund). 3. Trinkt 
deine Mutter schwarzen Tee gern? - Ja, sie trinkt Tee ohne (die 
Milch, der Zucker, die Zitrone). 4. Geht Anna ins Kino allein? — 
Ja, sie geht ins Kino ohne (ihr Freund, ihre Freundin, ihre 
Eltern, ich, du, wir, ihr, Sie). 5. Sieht Ihre Wohnung gemütlich 
aus? — Nein, ohne (dieser Schrank, neue Möbel, die Stehlampe, 
der Fernseher, der Teppich) sieht unsere Wohnung nicht gemüt- 
“lich aus. 6. Ist es heute warm? — Ja, du kannst ohne (der Mantel, 
dein Hut, deine warme Jacke) spazieren gehen. 7. Kommt Alex 
zur Party? - Ja, er kommt ohne (der Zweifel). 8. Kannst du den 
Brief vorlesen? - Nein, ohne (meine Brille) kann ich nicht. 9. Wo 
sind deine Sachen, Olaf? - Leider bin ich heute zum Unterricht 
ohne (mein Kugelschreiber, meine Bleistifte, mein Lineal, das 
Lehrbuch, die Hefte) gekommen. 10. War die Kontrollarbeit 
schwer? - Nein, ich habe sie ohne (die Fehler, das Wörterbuch, 
die Mühe) geschrieben. 


7. Ответьте Ha вопросы, используя слова, данные в скобках. Обра- 
тите внимание на многозначность предлога ит и употребление 
артикля. 


1. Wo sitzen die Kinder? - Sie sitzen um (der Tisch, das 
Lagerfeuer, die Großmutter). 2. Wie kommt man am besten zur 
nächsten U-Bahn-Station? - Biegen Sie um (die Ecke, dieses 
Gebäude, das Geschäft). 3. Wo ist Herrn Müllers Hund? - Der 
Hund läuft um (er, du, das Haus, der Baum, der Junge). 4. Wann 
kommt der Zug an? - Der Zug kommt um (5 Uhr, 12 Uhr, 7.30 
Uhr, die Mitternacht) an. 5. Wann beginnt der Unterricht an der 
Uni? – Der Unterricht beginnt erst um (15 Uhr, 13.15 Uhr, 16.20 
Uhr, 10 Uhr). 6. Wann soll Heinz zurück kommen? - Heinz 
kommt nach Hause gewöhnlich um (diese Zeit, 20 Uhr) zurück. 
7. Wann findet das Konzert statt? – Man muss das Konzert um 
(zwei Stunden, ein Tag, eine Woche) verschieben. 8. Was kostet 
dieses schicke Kleid? – Der Preis ist um (5%, 20%, 50%) re- 
duziert. 9. Um wie viel Rubel ist dieses Kostüm billiger? — Es ist 
um (50 Rubel, 150 Rubel) billiger. 10. Wie warm ist heute das 
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Wasser im Fluss? — Die Temperatur ist um (5 Grad, 3 Grad) ge- 
stiegen. 


8. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Обра- 
тите внимание на многозначность предлога дедеп и употребле- 
ние артикля. 


1. Wann bist du wieder frei? – Ich glaube, gegen (19 Uhr, der 
Abend, der Mittag) bin ich wieder frei. 2. Martin sieht schlecht 
aus. Ist er vielleicht krank? — Nein, aber gegen (der Abend, das 
Wochenende) sieht er müde aus. 3. Sind viele Gäste zu diesem 
Fest eingeladen? - Man erwartet gegen (300 Menschen, 150 
Personen). 4. Warum ärgert sich Frau Sommer? - Sie ist gegen 
(dein Vorschlag, diese Reise, Ihr Beschluss). 5. Was hat dir der 
Arzt verschrieben? — Er hat mir ein Mittel gegen (der Husten, die 
Kopfschmerzen, die Allergie) verschrieben. 6. Kannst du mir 
einen Gefallen tun? — Nein, das ist gegen (mein Gewissen, mein 
Wille, meine Natur). 7. Gewinnt mein Freund gegen deinen 
Bruder? - Dein Freund ist ein Anfänger gegen (ich, du, unser 
Trainer, mein Bruder). 8. Was für eine Panne geschah heute im 
Stadtzentrum? — Ein Auto ist gegen (ein Baum, die Verkehrs- 
ampel) gefahren. 9. Regnet es noch bei euch? - Ja, der Regen 
prallt gegen (die Fensterscheiben, der Gartenzaun). 10. Hast du 
deine verlorene Tasche gefunden? – Ja, man hat sie mir gegen 
(die Belohnung, die Quittung) ausgehändigt. 


9. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. O6pa- 
тите внимание на значение предлога bis и употребление артик- 
ля. 


1. Bis wann bleibt Erika bei ihren Großeltern? — Sie bleibt bis 
(der Abend, morgen, 3 Uhr, Ende Januar). 2. Wie lange bleibt 
Herr Schneider in Deutschland? — Er bleibt bis (der Montag, der 
September, Anfang Juli, das Wochenende). 3. Bis wann läuft der 
neue Film in unserem Kino? - Dieser Film läuft bis (der Februar, 
Mitte März, der Sonntag). 4. Wohin fahrt ihr? — Wir fahren bis 
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(Leipzig, München, Berlin). 5. Wie lange ist die Biblothek ge- 
öffnet? — Sie ist von 9 Uhr bis (18 Uhr, 21 Uhr, 19.30 Uhr) ge- 
öffnet. 


10. Раскройте скобки. Обратите внимание на место предлога 
entlang в предложении. 


Образец: Die Mädchen gingen (der Fluss, entlang). 
—> Die Mädchen gingen den Fluss entlang. 
> Die Mädchen gingen entlang dem Fluss. 


1. Die Touristen wanderten (das Ufer, entlang). 2. Die Kinder 
laufen (die Mauer, entlang). 3. Gehen Sie (diese Straße, entlang). 
4. (Der Zaun, entlang) ist ein großer schwarzer Kater gelaufen. 
ö. (Der Fluss, entlang) wuchsen hohe Bäume. 6. (Der See, ent- 
lang) wurden die Zelte aufgeschlagen. 7. (Die Autobahn, entlang) 
standen viele Autos. 8. Abends pflegen die Menschen (der Kai, 
entlang) zu spazieren. 9. Schöne Blumen wuchsen (die Häuser, 
entlang). 


11. Дополните предложения подходящими по смыслу существи- 
тельными или местоимениями (не менее трёх). 


1. Monika will zum Tanzen ohne ... gehen. 2. Die Mutter kauft 
Milch für ... 3. Die Vorstellung beginnt um ... . 4. Wir kaufen 
dieses Sofa für ... . 5. Kannst du mir deine Konzepte bis ... 
geben? 6. Marie, bereitest du schon die Hausaufgabe für ... vor? 
7. Wo befindet sich das Schwimmbad? - Gehen Sie nach links und 
dann durch ... . 8. Unsere Familie isst gewöhnlich um ... zu 
Mittag. 9. Es gibt eine gute Arznei gegen ... . 10. Die Sonne 
scheint so hell! Ich kann zum Strand ohne ... nicht gehen. 11. Der 
Briefträger bringt einen Brief für ..., ein Paket für ... und eine 
Postkarte für.... 12. Bis ... sind Felder und Wiesen grün. 13. Um 
... schläft schon das Kind. 14. Gegen ... wird es dunkel. 15. В... 
bleiben noch zwei Stunden Fahrt. 16. Simone ist mit dir nicht 
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einverstanden. Sie wird für ... gegen ... stimmen. 17. Unsere 
Stadt ist durch ... bekannt. 18. Die Schneiderin versprach ein 
schönes Abendkleid für ... bis ... zu nähen.19. Frau Günter 
bäckt den Kuchen für .... 20. Ich bekomme diese Zeitungen-und 
Zeitschriften durch .... 


12. Вставьте подходящий по смыслу предлог, управляющий акку- 
зативом, и раскройте скобки. 


1. Jeden Tag fahre ich ... (das Stadtzentrum). 2. Trinkst du 
Kaffee ... (der Zucker)? 3. Die Jungen gingen ... (der Wald) und 
suchten Pilze. 4. Мап bat mir diese Lehrbücher nur ... (zwei 
Tage) gegeben. 5. Man kann die Fremdsprache nur ... (das Lesen 
und das Übersetzen) nicht erlernen. 6. Thomas wirft den Ball ... 
(die Wand). 7. Mein Freund möchte eine Reise ... (die Welt) 
unternehmen. 8. Sein Onkel ist ... (fünfzig Jahre alt). 8. Dieser 
Student hat ausgezeichnete Noten nur ... (sein Fleiß). 9. Mit dem 
Zug fährt Martin ... (Moskau), dann-fährt er mit seinem Auto ... 
(Kaluga). 10. Laufe nicht so schnell! Die Vorlesung beginnt erst 
... (12 Uhr). 11. Ein alter Mann ging ... (seine Brille) ... (die 
Stadt) und ist ... (ein Baum) gelaufen. 12. Andreas bleibt in 
Dresden ... (der Montag). 13. Den ganzen Tag war sonniges Wet- 
ter, aber ... (der Abend) begann es zu regnen. 14. Ich rate dir zu 
diesem Kauf. Dieser Sportanzug ist ... (100 Rubel) billiger. 
15. Deine Schwester ist ein Kind ... (du). 16. (Die Allee) ... 
standen schöne Pappeln. 17... (dein Bild) sah unser Wohnzim- 
mer anders aus. 18. Die Kinder stehen ... (der Weihnachtsbaum) 
und singen Lieder. 19. Wir haben davon nur ... (der Zufall) 
erfahren. 20. Der Bahnhof ist nicht weit von hier, sie brauchen 
nur ... (der Park) zu gehen. 


13. Составьте предложения, обращая внимание Ha употребление 
предлогов. 


1. Herr Winter, ohne, auf Dienstreise, fahren, sein Geschäfts- 
partner. 2. Mein Kollege, diese Eintrittskarte, bekommen, durch, 
ich. 3. Kaufen, Dörte, ein Stoff, wollen, für, der Wintermantel, 
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gut. 4. Es, 180 Kilometer, noch, bis, sein, Hamburg. 5. Das Jahr 
985, Brjansk, um, gründen (Präteritum Passiv). 6. Der Bahn- 
steig, langsam, der Zug, entlang, fahren. 7. Nach Hause, mein 
Bruder, gestern, gegen, kommen, 23 Uhr. 8. Für, rüstig, noch, ihr 
Alter, aussehen, sehr, deine Großmutter. 9. Um, und, das Se- 
minar, schon, 3 Uhr, zu Hause sein, 2 Uhr, um, zu Ende sein, ich. 
10. Führen, durch, der Wald, dieser Weg. 11. Der Sohn, der Vater, 
"eine Aktentasche, wollen, für, neu, schenken. 12. Die Negative, 
wir, das Licht, betrachten, durch. 13. Der Chef, bestellen, der 
Wagen, für, 6 Uhr abends, die Sekretärin, für. 14. Du, gegen, 
dieser Ausflug, sein, warum? 15. Deutsch, sprechen, sehr, gut, 
für, eine Ausländerin, Sie. 16. Alle Verwandten, der Tisch, sitzen, 
rund, um, alt. 17. Die Prüfungsfragen, beantworten, ohne, die 
Studenten, die Schwierigkeiten. 18. Heute, für, unser Abend- 
essen, Onkel Otto, bezahlen. 19. Seine Anwort, Ende August, 
können, bis, wir, erwarten. 20. Die Mädchen, klein, Versteck 
spielen, die Tür, und, gegen, laufen, Luise. 


14. Выберите правильный вариант. 


1.... das Erholungsheim wachsen schöne Blumen. 
a) entlang; 6) ohne; B) um 
2. Wer nicht mit mir ist, der ist ... mich. 
a) ohne; 6) wider; B) gegen 
3. Der Weg ins Dorf führte die Felder .... 
a) durch; б) entlang; в) um 
4. Das weinrote Auto bog ... die Ecke. 
a) für; 6) durch; B) um 
5. Kein Mädchen ... Liebe, kein Jahrmarkt ... Diebe. 
a) um; б) wider; в) ohne 
6. Der Kreis wird ... den Durchmesser in zwei gleiche Teile geteilt. 
a) durch; б) ohne; в) gegen 
7. Wir leben in einem Kollektiv, wo einer ... alle und alle ... einen 
sind. 
a) gegen; 6) für; B) ohne 
8. ... das Fenster konnte man in der Ferne hohe Berge sehen. 
а) um; 6) durch; в) wider 


. Wenn Judith für die Gäste in der Hotelbar zuständig ist, fängt 


sie erst ... 17 Uhr an. 
a) um; б) bis; в) durch 
.. die Besucher beginnt das Abenteuer schon beim Betreten 
des Schauspielhauses. 
a) ohne; б) für; в) um 


11. Die Abhärtung hilft sehr gut ... Erkältung. 
a) entlang; 6) für; в) gegen 

12. ... Anfang Februar haben die Studenten Ferien. 
a) um; б) bis; в) für 

13. Viele Maschinen werden.... Elektrizität in Bewegung gesetzt. 
a) gegen; б) um; в) durch | | 

14. Abgesehen davon, dass meine Oma ... 70 ist, liest sie noch ... 
Brille. 
a) um / ohne; б) gegen / durch; в) gegen / ohne 

15. Das Studium ... die Ausländer in der Bundesrepublik 
Deutschland beginnt mit der Sprachprüfung. 
a) ohne; б) bis; в) für 

16. Jörg bleibt in Köln ... nächsten Montag. 
a) für; 6) bis; B) um 

17. Die Fans hatten Pech, ihre Fußballmannschaft spielte ... den 
Wind. 
a) durch; б) entlang; в) gegen 

18. Gute Sprachkenntnisse sind ... unsere Studenten sehr wichtig. 
a) für; б) ohne; в) bis 

19. Ich tue das ... meinen Willen. 
a) für; б) wider; в) durch 

20. Reist du ... Gepäck? 
a) durch; б) um; в) ohne 

15. Раскройте скобки. Найдите в правой колонке объяснение выра- 
жений, данных в левой колонке. 

1. j-m um (der Bart) gehen a) nicht über das Wesentliche 


reden 


2. ein Fass ohne (der Boden) 6) milde (be)urteilen, nach- 
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sichtig sein 


10. 


11. 


12. 


16. 


. durch (ein Federstrich) 


. für j-n durch (das Feuer) 


gehen 


. gegen (die Wände 


sprechen) 


. j-m durch (die Finger) 


sehen 


. etw. für (bare Münze) 


nehmen 


. um (ein Gotteslohn) 


arbeiten 


. j-n um (der Finger) 


wickeln 


sich um (der Hals) 
bringen 


um (der Brei) herumreden 


sich durch (die Welt) 
schlagen 


B) wofür man vergeblich im- 
mer wieder Geld gibt 

r) keine Aufmerksamkeit 
finden, umsonst reden 

д) arbeiten, ohne etwas dafür 
zu erhalten 

e) j-m schmeicheln 


ж) sich der Gefahr aussetzen, 
das Leben zu verlieren 

3) etw. ernst nehmen, etw. für 
so wahr nehmen, wie es 
gesagt ist 

и) durch ein geschriebenes 
Wort, durch eine Unter- 
schrift 

к) seinen Lebensweg trotz 
mancher Hindernisse 
gehen 

л) j-m zuliebe alles, auch das 
Schwerste tun 

m) j-n stark beeinflussen, 
völlig beherrschen 
können 


Прочитайте тексты. Вставьте подходящие по смыслу предлоги, 
управляющие аккузативом. Перескажите тексты, обращая вни- 
мание на употребление предлогов. 


Einleuchtend 


In finsterer Nacht ging ein Blinder ... die engen Gassen seines 


Städtchens. Auf der Schulter trug er einen Krug, und in der 
Hand hielt er eine brennende Lampe. Vorsichtig tastete er sich 
vorwärts. 


Ein Mann, der den Blinden kannte, kam ihm entgegen. „Dass 


du blind bist, wusste ich. Aber dass du auch ein Dummkopf bist, 
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wusste ich noch nicht. Was willst du denn mit der Lampe? ... dich 
sind Finsternis und Helligkeit doch vollkommen gleich!“ 

Der Blinde lachte und sagte: „Die Lampe leuchtet auch nicht 
... mich. Sie ist ... so unvernünftige und kurzsichtige Leute wie 
dich, damit sie mich in der Dunkelheit nicht anrempeln und 
meinen Krug nicht zerbrechen!“ 


Eigenleistung 


Zwei Schüler gingen ... den Wald und sprachen über das 
Vertrauen, in Gott geborgen zu sein. Plötzlich hörten sie ein 
Rascheln im Gebüsch und erblickten einen Tiger. 

„Nur keine Sorge“, sagte der eine Schüler. „Der Allmächtige 
wird uns sicher beschützen.“ 

„Nein, Bruder“, sagte der andere Schüler, „lass uns davon 
rennen, so schnell wir können. Warum sollen wir Gott ... etwas 
bemühen, was wir ... eigene Anstrengung erreichen können?“ 


Geteiltes Leid 


Zwei Wanderer waren seit den frühen Morgenstunden unter- 
wegs. Die Sonne brannte auf sie nieder. Ihre Kehlen waren aus- 
getrocknet, ihre Beine waren bleischwer, die Füße schmerzten. 

„Ich gehe jetzt keinen Schritt weiter“, sagte der Jüngere und 
ließ sich ins Gras fallen. „Noch sechs Kilometer und fast immer 
bergauf, das schaffe ich nicht mehr.“ 

„Wenn du es ... hierher geschafft hast, wirst du den Rest des 
Weges auch noch überstehen“, ermunterte ihn sein Weggefährte 
und fügte wohlmeinend hinzu: „Es sind doch nur noch drei ... 
jeden von uns.“ 


Profit 


Ein Unternehmer sah einen Greis, der einen Baum pflanzte, und 
sprach darauf an: „Wenn du in deinem Alter noch bauen würdest, 
könnte ich das verstehen. Auch, wenn du Gemüse anpflanzen 
würdest, wäre es einleuchtend. Aber warum pflanzt du einen Baum 
in deinen Jahren, da du doch keine Hoffnung haben kannst, die 
Früchte zu erleben?“ 
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„Nun, ich pflanze den Baum nicht ... mich, obschon er mein 
eigener Baum ist. Ich pflanze ... die Nachkommen, ebenso wie 
die Vorfahren auch ... mich gepflanzt haben.“ 

Da wurde der Unternehmer nachdenklich und bedankte sich 
... die kluge Antwort. Und der Alte erwiderte lächelnd: „Nun hat 
der Baum, der erst in zwanzig Jahren abgeerntet werden kann, 
jetzt schon Früchte getragen.“ 


17. Передайте содержание следующих шуток, обращая внимание 
на предлоги, управляющие аккузативом. 


a) Oscar Wilde lebte in größtem Luxus. Und eines Tages war 
sein Vermögen aufgebraucht. 

„Der Erlös meiner Bücher“, sagte er, „reicht für Kaviar und 
Champagner. Wovon soll ich aber Miete und Essen bezahlen?“ 


6) „Seltsam“, sagt der Kunde dem Schneider. „Sie haben 
meinen Auftrag abgelehnt, weil ich zu wenig Material hatte. 
Aber Ihr Nachbar hat aus der gleichen Stoffmenge nicht nur 
einen Anzug für mich geschneidert, sondern auch eine Weste für 
seinen kleinen Sohn genäht. Wieso war es Ihnen denn zu wenig 
Stoff ?“ 

„Weil ich Zwillingssöhne habe“, sagte der Schneider da. 


в) „Paul erzählte mir, er habe das Tanzen durch das Fern- 
sehen erlernt.“ 
„Das merkt man; er tanzt nämlich auch alle Störungen mit.“ 


r) „Der Herr Doktor hat nur bis 16 Uhr Sprechstunde“, sagte 
die Sprechstundenhilfe dem Patienten, der eben das Wartezim- 
mer betrat. 

„Schön“, sagte der Patient, „aber das hätten Sie dem Hund 
sagen müssen, der mich erst um 4.30 Uhr gebissen hatte.“ 


д) Ein Filmkomiker begegnete einem Mann, den er zwar 
flüchtig kannte, der ihm aber nicht sympatisch war. Er sagte: 

„Ich habe ein gutes Gedächtnis für Gesichter, aber für Sie will 
ich eine Ausnahme machen.“ 


е) Ein Pechvogel, dem nichts gelingen wollte, rief einmal in 
seiner Verzweiflung: 

„Wahrhaftig, wäre ich Hutmacher geworden, Kader gewiss 
alle Kinder ohne Kopf zur Welt!“ К 


ж) Um Mitternacht klingelt das Telefon im Hotel: 

„Um wie viel Uhr wird die Hotelbar geöffnet?“ fragt eine 
Stimme. 

„Sie wird eben geschlosen“, anwortet der Portier. „Morgen 
früh um 7 Uhr wird sie wieder geöffnet.“ 

Eine Stunde später folgt die gleiche Anfrage und natürlich die 
gleiche Antwort. 

Dieser Vorgang wiederholt SC? jede Stunde, und schließlich 
brüllt der schon ganz nervös gewordene Portier: 

„Ich habe Ihnen doch schon gesagt: um 7 Uhr wird Sarg: 
macht! Haben Sie denn derartigen Durst?“ 

„Nein“, antwortete sein Quälgeist, „aber ich bin in der Bar 
eingeschlossen.“ = 


18. Прочитайте стихотворения поэтов-конкретистов. Найдите пред- 
логи и определите их значение. Подумайте, что хотели сказать 
поэты своими стихотворениями. Попробуйте написать свои сти- 
хотворения на данные темы, используя предлоги, управляю- 
щие аккузативом. 


< 


a) Burckhard Garbe für sorge 
ich für mich 
du für dich 
er für sich 
wir für uns 
ihr für euch 


jeder für sich 


6) Kurt Marti vorzug von parlamentswahlen 
viele einer 
für einen für viele 
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alle 
für viele 

viele 
für alle 


nicht Sack 
alle für einen einer für alle 


e) Eugen Gomringer durch das trübe das klare 
das klare durch das trübe 


durch das klare das trübe 
das trübe durch das klare 


das durch das trübe klare 
das durch das klare trübe 


das trübe klare durch das 
das klare trübe durch das 


19. Опишите ситуации, в которых уместно использовать данные 
пословицы. 


. Hart gegen hart niemals gut ward. 

. Keine Rosen ohne Dornen. 

. Ohne Fleiß kein Preis. 

. August ohne Feuer macht das Brot teuer. 

. Kein Feuer ohne Rauch. 

. Durch Müh und Fleiß kommt Nutz und Preis. 

. Kein Mädchen ohne Liebe, kein Jahrmarkt ohne Diebe. 

. Durch Sagen und Wiedersagen war ein Geheimnis durch die 
Stadt getragen. e 


очо л & OO м m 


20. Переведите следующие словосочетания на немецкий язык, упо- 
требляя предлоги, управляющие аккузативом. 


сквозь туман, день за днём, в половине пятого, без родите- 
лей, на один месяц, вдоль берега озера, за твоё предложение, 
до завтра, (через) путём долгой беседы, под утро, через сад, без 
господина Мюллера, благодаря уколу, до середины мая, про- 
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тив их дружбы, для нашей учительницы, за вознаграждение, 
вокруг шахматного стола, около пяти тысяч посетителей, без 
мужа, по сравнению с этой известной актрисой, для перевод- 
чика, в десять часов, по длинному коридору, до скорого (сви- 
дания), против курения, вопреки нашему ожиданию, для TBO- 
ей кошки, в течение всего месяца, без сына, до Кишинёва, око- 
ло полуночи, через посредника, против войны, за мир, без это- 
го слова, шаг за шагом, без четверти три, через обсуждение, 
для современного писателя, через поле, за этот прекрасный 
букет цветов, без билета, вокруг старинного замка, вдоль гра- 
ницы, около 1700 года, в семь часов утра, без денег на карман- 
ные расходы SE 


21. Употребите данные идиоматические выражения в ситуациях. 


Auge um Auge, Zahn um Zahn; Кеш Mensch ist ohne Aber; 
um jeden (keinen) Preis; ohne Gnade und Barmherzigkeit; nicht 
um Haaresbreite von etw. abweichen; ohne Rast und Ruh; viel 
um die Ohren haben; etw. Punkt Gef Punkt durchgehen; ohne 
Punkt und Komma reden 


22. Переведите Ha немецкий язык. 


1. До конца июня студенты будут сдавать экзамены. 2. Для 
этого пирога нужно купить ещё орехи. 8. «Когда Ваш муж вер- 
нётся домой?» — «Приходите к вечеру, около семи часов». 4. В 
этом году Юрген поедет в отпуск без родителей. 5. «У вас есть 
загородный дом?» — «Да, дом маленький, но уютный, а вокруг 
дома сад». 6. До четверга я должен закончить работу над сво- 
им дипломным проектом. 7. «Где находится ближайшая авто- 
бусная остановка?» — «Идите прямо по этой улице, а затем 
сверните за угол, автобусная остановка там». 8. «Куда вы еде- 
те?» — «Мы едем до Смоленска». 9. У моей младшей сестры 
скоро день рождения, я хочу приготовить для неё приятный 
сюрприз. 10. «Мне не нравится этот человек». — «Что ты име- 
ешь против него?» 11. Конференция продлится до пятницы, 
поэтому вся наша делегация задержится ещё на несколько 
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дней. 12. Я хорошо знаю этот путь: нам нужно пройти вдоль 
набережной, а затем подняться вверх по лестнице, и мы ока- 
жемся в центре города. 18. «Что вам задали на завтра?» — «Мы 
должны выучить новое правило, сделать два упражнения 
письменно и прочитать текст». 14. Роберт купил огромный 
букет цветов для своей матери. 15. Смотри! Здесь написано: 
скоро начнётся зимняя распродажа, цены на все товары будут 
снижены на тридцать процентов. 16. Маленькая Эрика жить 
не может без сладостей. 17. Дедушка лёг спать в 11 часов, но 
долго не мог заснуть. 18. К полудню дождь прекратился, и 
выглянуло солнышко. 19. Ребёнок смеялся и бегал вокруг ро- 
дителей. 20. Это очень эффективное лекарство против насмор- 
ка. 21. Поторопись! Наш поезд прибывает в три часа пять ми- 
нут. 22. Мать была против частых тренировок сына, потому 
что его успеваемость в школе ухудшилась. 23. Подруга дала 
мне эти журналы до понедельника, чтобы я выбрала себе под- 
ходящую модель для летнего костюма. 24. Поезд ехал вдоль 
лесов и озёр, полей и лугов. 25. Наш директор может общать- 
ся с англичанами без переводчика. 26. В нашем магазине Вы 
можете приобрести товары только за наличные. 27. «Во сколь- 
ко вы встречаетесь? » — «В девять». 28. К концу семестра все 
студенты обычно очень устают. 29. «Сколько ты заплатила за 
эти туфли?!» — «Я купила их за тысячу восемьсот рублей. Они 
стоили около трёх с половиной тысяч, но были уценены почти 
на сорок процентов». 30. Пройдите через парк, и Вы выйдете 
прямо к почте. 31. Дедушка прочитал письмо без помощи BHY- 
ка. 32. Вокруг его дома расположено много магазинов. 
33. Жизнь без приключений скучна. 34. Пройдитесь по саду, 
прогуляйтесь вдоль реки, весной там особенно красиво. 35. Твой 
брат всегда что-то забывает: сегодня он пошёл в школу без руч- 
ки и дневника. 36. Смерть любимого человека стала для неё на- 
стоящим испытанием. 37. На Новый год наша семья всегда 
ездит к бабушке. 38. Наконец-то нам представилась возмож- 
ность совершить экскурсию по руинам старой крепости. 
39. Макс — очень целеустремлённый молодой человек, он до- 
бъётся своей цели даже без поддержки друзей и родителей. 
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40. Моника просто влюблена в этот город, она хотела бы ос- 
таться здесь навсегда. 41. В половине одиннадцатого начина- 
ется твоя любимая телепередача. 42. Ты не будешь против, 
если я открою окно: здесь очень душно. 43. Отец пришёл в 
ярость из-за этого известия, он ударил кулаком по столу и вы- 
шел из комнаты. 44. Идите вдоль улицы Горького, и скоро Вы 
увидите здание музея. 45. Сегодня в прогнозе погоды сказали, 
что к началу ноября температура воздуха понизится как мини- 
мум на десять градусов. 46. До каких пор ты будешь обманы- 
вать родителей? 47. В лесу было мрачно и уныло, солнце лишь 
чуть-чуть проглядывало сквозь густую листву деревьев. 48. За 
это предложение проголосовало большинство депутатов. 49. Ка- 
рин забыла дома тетрадь, поэтому ей пришлось отвечать на 
уроке без конспекта. 50. Против воли родителей Регина пош- 
ла работать. 


Я ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ ДАТИВОМ 


1. Прочитайте и переведите предложения на русский язык. Обра- 
тите внимание на значение предлогов, управляющих дативом. 


1. Ich laufe jetzt nicht, ich gehe mit festen Schritten. 
(D. Dörrie) 2. Sie (Marie) trottete langsam zur Bushaltestelle 
zurück. Außer ihr war kein Mensch auf der Straße. (Ebenda) 
3.Marie lächelte zum ersten Mal seit ihrer Ankunft in Los 
Angeles. (Ebenda) 4. Sie nahm seine Bücher vom Nachttisch, ... 
seine Sonnenbrille samt einem herausgefallenen Glas, die dicken 
Socken... . (Ebenda) 5. Ich habe diese Sehnsucht. Immer, wenn 
ich nach Wien komme, erfüllt sie sich. (J. М. Simmel) 6. Zum 
offenen Fenster strömt die Nacht herein...(H. Hesse) 7. In Berlin 
regnete es seit Tagen. (B. Noack) 8. Jonathan kam kurz nach mir 
herein und lief zum Telefon. (Ebenda) 9. Bei dem Gedanken an 
Robby ging es mir gleich besser. (Ebenda) 10. Für uns war der 
Krieg seit Anfang Mai zu Ende. (Ebenda) 11. Wieder war ich 
allein, aber zum ersten Mal mit einem Gefühl von Verlassenheit. 
(Ebenda) 12. Zu dritt standen wir hinter der Gardine, um dieses 
Wiedersehen mitzuerleben. (Ebenda) 13. Er sah nicht so aus wie 
sie, hatte mit ihnen nichts gemeinsam außer dem Alter. (Ebenda) 
14. Es dringen Blüten aus jedem Zweig und tausend Stimmen aus 
dem Gesträuch...(J. W. Goethe) 15. Aus tiefem Traum bin ich 
erwacht... (Fr. Nietzsche) 16. Seit der Schulzeit bin ich nicht 
mehr gewandert. (E. Kästner) 17. Die Amerikaner folgten un- 
serer Auseinandersetzung mit Interesse. (Ebenda) 18. Ich sitze 
in meinem Schlossgemach und werde bald zu Bett gehen. 
(Ebenda) 19. Die kleine Feier geriet zum Glück durchaus 
unfeierlich. (Ebenda) 20. Da kam Pat mir schon entgegen mit 
ihren schönen, langen Schritten... (Е. М. Remarque) 21. Die 
meisten Musiker stammten wie er aus Polen oder aus der 
Tschechoslowakei. (S. Deitmer) 22. Nach den Abendkonzerten 
fiel es ihm schwer, in die Welt zurückzufinden. (Ebenda) 23. Seit 
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sie (Ruth) älter wurde, aß sie nur etwas Leichtes zu Abend. 
(Ebenda) 24. Das war ihre Landschaft. Diese Mischung aus süd- 
licher Süße und der Schwermut der Wälder. (Ebenda) 25. Als ich 
diesen Ausdruck den beiden Polizisten gegenüber gebrauchte, 
konnte ich ihre Zustimmung fühlen. (P Hammesfahr) 26. Mit 24 
Jahren habe ich Gerti geheiratet. (Ebenda) 27. Zu der Zeit 
wusste ich doch noch gar nicht, wo und was sie arbeitet... 
(Ebenda) 28. Ich wollte ihr zeigen, dass ich ein Mann war, ein 
ganzer Mann und kein Кгарре!. Ein Mann, der sein Leben trotz 
allem liebt. (Ebenda) 29. Ich weiß nicht, was mit mir los war. Mir 
ging dieser Bursche nicht aus dem Kopf. (Ebenda) 30. Er (Rein- 
hard) blickte beim Rudern zu ihr herüber. (Th. Storm) 31. So 
hatte Erika niemals in ihrem Leben gelacht. Zuletzt war sie 
völlig außer Atem. (J. M. Simmel) 32. Bärlach schloss die Türe 
und setzte sich in seinen Lehnstuhl dem Schreibtisch gegenüber. 
(Fr. Dürrenmatt) 33. Seit jenem Tag sind viele, viele Monde 
geschwommen still hinunter und vorbei. (B. Brecht) 34. Ich hoff- 
te von Tag zu Tag, dass ich einmal mit ihr sprechen kann... 
(M. Frisch) 


2. Выпишите предлоги, которые управляют только дативом. 
т 


an, ab, über, bis, bei, vor, zu, unter, während, gegenüber, 
für, jenseits, nach, durch, mit, auf, von, ungeachtet, unweit, 
außer, außerhalb, aus, zwischen, samt, gegen, seit, neben, 
entlang, nebst, anlässlich, innerhalb, entgegen, in, ohne, dank, 
hinter, wegen, entsprechend, laut, um, zufolge, zwecks, 
infolge, gemäß 


3. Прочитайте текст. Найдите предлоги, управляющие дативом, и 
выпишите словосочетания с этими предлогами. Перескажите 
текст. 

Siegerinnen 
Ein Sultan hatte zwei wunderschöne Frauen, die er beide 


gleich liebte. Und auch sie waren ihm herzlich zugetan. Um seine 
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Liebe kundzutun, ließ er von dem besten Goldschmied des 

Landes zwei kostbare Halsketten anfertigen, die einander voll- 

kommen gleich waren. Nach Stunden voller Zärtlichkeit schenk- 

te er sie seinen Frauen, jeweils verbunden mit der Bitte, der 

anderen nichts davon zu erzählen. Natürlich schmeichelte das 

ihrer Eitelkeit, denn ein wenig Rivalität schlummerte doch in 
‚Ihren Herzen. 

So kam es, dass die Frauen den Sultan eines Tages mit der 
Frage bedrängten: „Nun sage uns doch, wen von uns liebst du am 
meisten?“ „Aber meine Geliebten, solche Fragen führen nur zu 
Enttäuschung und Unfrieden. Ich liebe euch beide mit der gan- 
zen Glut meines Herzens.“ „Nein“, erwiderten die Frauen wie 
aus einem Mund. „Wir wollen es jetzt wissen: Wer von uns ist 
deine heimliche Favoritin?“ 

So sehr der Sultan aus Klugheit und Menschenkenntnis auch 
versuchte, der Beantwortung dieser Frage zu entgehen, musste 
er schließlich doch nachgeben und sagte mit leiser Stimme: „Nun 
gut! Ihr habt es so gewollt. Ich sage euch die Wahrheit, und ihr 
müsst die Wahrheit akzeptieren und dürft mich nie wieder mit 
dieser Frage bedrängen. Versprecht ihr das?“ 

Bebend vor Erwartung schworen die Frauen Einverständnis 
und Frieden, und der Sultan flüsterte: „Diejenige, der ich die gol- 
dene Kette schenkte, die liebe ich am meisten.“ Die Frauen 
strahlten sich an, denn jede wusste nun, dass sie den Wettstreit 
gewonnen hatte. 


4. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Обра- 
тите внимание на многозначность предлога тй и употребление 
артикля. 


1. Mit wem spricht unser Lektor? — Er spricht mit (der Stu- 
dent, unsere Gruppenälteste, dein Freund, ein Mädchen, der 
Dozent, die Praktikantin, der Aspirant). 2. Mit wem gehst du ins 
Kino? – Ich will mit (meine Schwester, mein Bruder, die 
Freundinnen, die Kinder, meine Nichte) ins Kino gehen. 3. Mit 
wem verbringt Max seine Freizeit? — Seine Freizeit verbringt er 
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gewöhnlich mit (seine Familie, das Kind, seine Freunde, seine 
Eltern). 4. Womit fährst du gewöhnlich zur Arbeit? — Ich fahre 
mit (der Zug, der Bus, die U-Bahn, das Auto). 5. Womit schreibst 
du? ~ Ich schreibe mit (der Kugelschreiber, der Bleistift, der 
Füller). 6. Welchen Tee trinkst du gern? - Ich mag Tee mit (die 
Zitrone, die Milch, der Zucker). 7. Welche Wohnung haben Sie 
gemietet? — Wir haben eine Wohnung mit (der Balkon, das Bad, 
alle Bequemlichkeiten) gefunden. 8. Wie hat Marie heute 
gesungen? — Sie hat mit (das Gefühl, die Freude, die Trauer) 
gesungen. 9. Wann machen sich die Touristen auf den Weg? - Sie 
machen sich auf den Weg mit (der Tagesanbruch). 10. Wann 
begann der Junge seine ersten Gedichte zu dichten? - Er begann 
seine Gedichte mit (fünf Jahre, sieben Jahre, dreizehn Jahre) zu 
dichten. 


5. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. O6pa- 
тите внимание на многозначность предлога пасһ и употребление 
артикля. 


1.Wohin reist ihr in diesem Jahr? — Wir wollen eine Reise nach 
(England, Italien, Berlin, Paris) unternehmen. 2. Wann besuchen 
wir Tante Lotta? — Wir besuchen sie nach (das Konzert, die 
Arbeit, die Theatervorstellung). 3. Wann findet die Versammlung 
statt? – Die Versammlung- findet nach (die Mittagspause, der 
Unterricht, die Vorlesung) statt. 4. Wann trafen sich die Freunde 
wieder? — Sie trafen sich nach (zehn Jahre, ein Monat, einige 
Zeit). 5. Kennen Sie diesen Architekten gut? — Nein, ich kenne 
ihn nur nach (der Name). 6. Sieht Katrin schick aus? - Ja, sie 
kleidet sich immer nach (die Mode). 7. Wie lernt ihr Deutsch? — 
Wir lernen Deutsch nach (viele Lehrbücher, dieses Buch, eine 
neue Methodik). 8. Wie spät ist es? — Es ist zwölf Minuten nach 
(neun, sieben, elf). 9. Wie kann dieser Komponist so gut spielen? 
– Man sagt, er spielt nicht nach (die Noten), sondern nach (das 
Gehör). 10. Warum hast du dem Mann geholfen? — (Meine 
Meinung, meine Ansicht, meine Überzeugung) nach ist er ein 
ehrlicher Mann. 
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6. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Обра- 
тите внимание на значение предлога аи$ и употребление артик- 
ля. 


1. Woher kommst du? - Ich komme aus (die Universität, die 
Bibliothek, die Schule, das Museum). 2. Wo ist mein Wörterbuch? 
- Nimm es aus (meine Tasche, der Bücherschrank)! 3. Woher 
„stammt dein Vater? – Er stammt aus (Sibirien, Dresden, Now- 
gorod). 4. Das Gebäude des Rathauses ist sehr alt, nicht wahr? — 
Ja, das ist das Gebäude aus (das siebzehnte Jahrhundert, das 
dreizehnte Jahrhundert). 5. Hat Alex diese Frau geheiratet? - Ja, 
und ich glaube, er hat das aus (die Liebe, das Mitleid, die 
Dummheit) gemacht. 6. Was hat dir Anika geschenkt? - Sie hat 
mir eine sehr schöne Vase aus (das Kristall, das Porzellan, das 
Glas) geschenkt. 7. Ist dieser Pullover warm? – Natürlich, er ist 
aus (reine Wolle). 8. Hat Gabi in der Prüfung schlecht geant- 
wortet? - Ja, sie sagt, sie konnte sich aus (die Angst, die Auf 
regung) nicht konzentrieren. 9. Möchten Sie etwas zitieren? - Ja, 
ich möchte eine Stelle aus (der Roman, das Gedicht, die Ballade, 
die Erzählung) zitieren. 10. Mit welcher Übersetzung hatte der 
Student Schwierigkeiten? – Besonders schwer für ihn war die 
Übersetzung aus (das Russisch, das Spanisch, das Französisch) 
ins Englische. 


7. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. O6pa- 
тите внимание на многозначность предлога хи и употребление 
артикля. 


1. Wohin läuft Heidi? — Sie läuft zu (die Post, die Stunde, das 
Seminar, der Bahnhof, der Markt). 2. Zu wem ist deine Kusine 
gefahren? – Sie ist zu (ihre Großeltern, ihr Freund, der Vater, du, 
sie, er) gefahren. 3. Wohin eilst du so? - Ich eile zu (der Arzt, das 
Konzert, die Arbeit, der Fluss, der See). 4. „Kinder, wann kommt 
ihr zu mir?“ fragt die Mutter. - Wir kommen zu (das Weih- 
nachten, das Ostern, dein Geburtstag). 5. Wozu brauchst du so 
viel Zucker? - Ich brauche Zucker zu (der Tee, der Kaffee, das 
Backen). 6. Welchen Text müssen wir durcharbeiten? – Sieh mal, 
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das ist der Text zu (das Lesen, das Übersetzen, das Nacherzäh- 
len). 7. Hast du ihm über diesen Unfall erzählt? - Ja, zu (mein 
Bedauern) musste ich die Wahrheit sagen. 8. Deine Worte haben 
das Mädchen beleidigt. – Schade, ich habe das zu (der Späß) 
gesagt. 9. Was kosten diese Kleider? – Jedes Stück zu (fünf Euro, 
ein Franc). 10. Was geschieht mit Wasser bei der Temperatur 
Null Grad? - Das ist doch bekannt, das Wasser wird zu (das Eis). 


8. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Обра- 
тите внимание на многозначность предлога уоп и употребление 
артикля. KR 


1. Woher kommt ihr so spät? — Wir kommen von (das Tanzen, 
die Arbeit, die Party, der Unterricht) zurück. 2. Woher weht der 
Wind heute? — Der Wind weht von (das Meer, der Süden, der 
Nordosten). 3. Von wem hat Birgitt den Brief bekommen? - Sie 
hat den Brief von (ihre Freundin, der Bräutigam, ihr Kind, ein 
Mensch, ihr Bekannter) bekommen 4. Von wem wurde dieser 
Artikel geschrieben? — Er wurde von (ein Journalist, eine Frau, 
der Student, der Professor, unser Chef) geschrieben. 5. Von wem 
wurde das Bild gemalt? - Das Bild wurde von (ein Maler, ein 
Junge, ein Alter, der Meister) gemalt. 6. Welches Theaterstück 
haben Sie sich gestern angesehen? — Das war das Theaterstück 
von (Brecht, Tschechow). 7, Wie alt war der Zeuge? - Er war ein 
Mann von (dreißig Jahre, vierzig Jahre). 8. Hast du die Schatulle 
gewählt? — Ja, ich brauche eine Schatulle von (diese Form). 
9. Wie lange dauert dein Urlaub? ~ Von (der fünfte April, der 
zwanzigste April) bis zum ersten Mai. 10. Kannst du mit deinem 
Vater sprechen? – Abgemacht, ich sage ihm von (deine Bitte, dein 
Vorschlag, dein Problem). 


9. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Обра- 
тите внимание на многозначность предлога Бе! и употребление 
артикля. 


1. Wo liegt dieses Dorf? — Dieses Dorf liegt bei (Orel, Brjansk, 
Smolensk). 2. Wo treffen wir uns heute? — Wir treffen uns bei 
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(die Post, das Schwimmbad, das Warenhaus, das Kino, die 
Metrostation). 3. Bei wem wird Renate in Moskau wohnen? - Sie 
wird bei (ihre Freundin, ihr Onkel, ein Verwandter, ihre 
Bekannte) wohnen. 4. Wo bleibt Monika so lange? - Sie ist viel- 
leicht bei (der Arzt, der Friseur, die Eltern, der Dozent). 5. Was 
schenken wir deiner Tante? — Besprechen wir das bei (das Früh- 
‚stück, das Abendessen)! 6. Was machte deine Tochter gestern 
Abend? - Als ich von der Arbeit kam, fand ich meine Tochter wie 
immer bei (das Lesen, das Stricken, das Kochen, das Schach- 
spiel). 7. Willst du morgen mit uns Schi laufen? - Bei (schönes 
sonniges Wetter, gelinder Frost) gehe ich gern mit, aber bei 
(heftiger Wind, starker Frost) bleibe ich lieber zu Hause. 8. Wo 
arbeitet dein Bruder? – Früher war er bei (die Post, eine Firma) 
beschäftigt und jetzt arbeitet er bei (ein Verlag). 9. Kann man 
hier einen Stuhl finden? - Ja, ihr Stuhl steht bei (der Schreib- 
tisch, das Fenster, das Bett). 10. Was hat Studentin Iwanowa in 
Deutsch bekommen? - „Befriedigend“. Leider hat sie viele Fehler 
bei (das Übersetzen, die Antwort) gemacht. 


10. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Об- 
ратите внимание на значение предлога аЬ и употребление ар- 
тикля, 


1. Ab wann geht Jens in Urlaub? — Jens geht in Urlaub ab 
(nächster Montag, der zehnte Mai, der erste August). 2. Ab wann 
wird deine Mutter ihre Rente bekommen? — Ab (nächstes Jahr, 
der Herbst) wird meine Mutter Rentnerin sein. 3. Ab wann fährt 
Herr Krause auf Dienstreise? – Herr Krause fährt auf Dienst- 
reise ab (morgen, der zweite Dezember, der Donnerstag). 4. Wann 
sollen die Jugendlichen den Pass bekommen? - Die Jugendlichen 
sollen den Pass ab (14 Jahre) bekommen. 5. Wann beginnt ge- 
wöhnlich das zweite Semester an der Uni? — Das zweite Semester 
beginnt ab (der zweite Februar, der achtundzwanzigste Januar). 
6. Ab wann werdet ihr eure Wohnung renovieren? — Wir wollen 
die Renovierung unserer Wohnung ab (nächste Woche, das 
Wochenende, der Mittwoch) beginnen. 7. Wird Frau Müller bei 
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uns Chemie unterrichten? – Ja, ab (nächster Monat) wird Frau 
Müller bei uns Seminare in Chemie leiten. 8. Ab wann beginnen 
die Ferien? — Diesmal beginnen die Ferien ab (der zwanzigste 
Juni, der erste Juli). 9. Ab wann hat unsere Gruppe den neten 
Stundenplan? — Den neuen Stundenplan hat unsere Gruppe ab 
(nächster Dienstag). 10. Wann willst du die Arbeit an deiner 
Dissertation beginnen? - Ich will mich mit meiner Dissertation 
ab (der Januar, nächstes Jahr) beschäftigen. 


11. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. O6- 
ратите внимание на значение предлога seit и употребление 
артикля. 


1. Seit wann seid ihr befreundet? — Seit (eine Woche, einige 
Monate, drei Jahre) sind wir gute Freunde. 2. Seit wann arbeitet 
Herr Schmidt bei Ihrer Firma? - Er arbeitet bei uns seit (zehn 
Jahre, zwei Monate, lange Zeit). 3. Seit wann regnet es in Dres- 
den? - Es regnet seit (der Dienstag, voriger Samstag, das Pfings- 
ten, Anfang Juni). 4. Seit wann kennen Sie Frau Ruhmland? - Es 
scheint mir, ich kenne sie seit (meine Geburt, meine Kindheit). 
5. Seit wann wohnt deine Freundin in Ungarn? — Sie wohnt dort 
seit (Mitte Oktober, das Weihnachten, der siebzehnte Mai, das 
Jahr 1998). 6. Wartest du immer noch auf seinen Brief? — Ja, ich 
warte auf eine Nachricht von ihm schon seit (ein Monat, ein Jahr, 
zehn Tage). 7. Seit wann fühlt sich der Junge unwohl? - Er fühlt 
sich unwohl seit (jener Tag, ihre Abreise, unser letztes Treffen). 
8. Seit wann lernen Sie Französisch? — Ich lerne Französisch seit 
(die fünfte Klasse der Schule, der Kindergarten, zwölf Jahre). 
9. Seit wann sind Sie als Chirurg tätig? – Ich arbeite als Chirurg 
seit (die Absolvierung der Universität, das Jahr 1979, Januar 
1984). 10. Seit wann steht dein Bruder im Briefwechsel mit sei- 
nem deutschen Freund? - Soviel ich weiß, korrespondiert er mit 
ihm seit (die Schulzeit, seine Reise nach Deutschland, kurze 
Zeit). 
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12. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Об- 
ратите внимание на значение предлога außer. 


1. Sind alle Gäste schon da? - Außer (Max, dieser Student, 
meine Bekannte, dieses Mädchen, deine Brüder, er, sie) sind alle 
gekommen. 2. Kannst du diese Übung erfüllen? - Ja, außer 
(dieses Wort, dieser Satz, diese Redewendung) verstehe ich alles. 
3. Draußen ist es kalt. Zieh dich wärmer an! — Aber was soll ich 
anziehen? Außer (dieser wollene Pullover, meine rote Jacke, 
mein lederner Regenmantel) habe ich nichts mitgenommen. 
4. Hat Willi Haustiere? - Ja, außer (sein Hund, der Dackel, die 
Katze, der Hamster) hat er noch einen sehr schönen und klugen 
Papagei. 5. Was bestellst du, Arno, als Nachtisch? - Außer (eine 
Tasse Kaffee, ein Stück Kuchen) nehme ich auch Eis mit Schoko- 
lade. 6. Hat deine Braut viele Verwandte? - Nein, außer (ihre 
Mutter, ihr Vater, ihr Opa) hat sie nur eine Tante. 7. Haben die 
Weinreichs Möbel für ihre neue Wohnung schon gekauft? - Ja, 
außer (eine Stehlampe, der Kühlschrank, die Stühle, die Hutab- 
lage) haben sie schon alles gekauft. 8. Wie war die Reise? — Sehr 
interessant, außer (dieses Land, ihre Hauptstadt, alle großen 
Städte des Landes) haben die Reisenden auch ein paar kleine 
schöne Städte besucht. 9. Welche Sehenswürdigkeiten Berlins rät 
man zu besichtigen? — Außer (der Alexanderplatz, der Fernseh- 
turm, der Berliner Dom, der Neptunbrunnen, das Nikolai-Viertel 
und die Nikolai-Kirche) sind auch das Schloss Scharlottenburg 
und der Kurfürstendamm sehenswert.10. Hat Otto in letzter Zeit 
etwas von sich hären lassen? — Nicht viel,.außer (ein Telegramm, 
zwei Briefe, ein Telefonanruf) haben wir nichts von ihm be- 
kommen. 


13. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Об- 
ратите внимание на значение предлога enfgegen и его место в 
предложении. 


1. Hat Marion die Aufnahmeprüfungen erfolgreich bestanden? 
— Schade, aber (die Erwartungen der Eltern, ihre Hoffnungen) 
entgegen ist sie in der letzten Prüfung durchgefallen. 2. Hat dir 
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der neue Film gefallen? — Nein, (deine Erzählungen, meine Er- 
wartung) entgegen hat diese Vorstellung auf mich keinen Ein- 
druck gemacht. 3. Hat Ulrike das Hochzeitskleid gewählt? - Ja, 
entgegen (meine Ratschläge, meine Empfehlungen) hat sie ein 
geschmackloses Kleid gekauft. 4. Will Anika wirklich eine be- 
kannte Tänzerin werden? - Ja, (der Wunsch ihres Bräutigams) 
entgegen besucht sie eine Tanzschule. 5. Kommt deine Freundin 
zur Disko? – Ja, ich glaube, sogar entgegen (das Verbot des Va- 
ters) kommt sie heute. 6. Sind unsere Nachbarn zum Fest einge- 
laden? - Nein, (meine Bitte) entgegen hat meine Frau sie nicht 
eingeladen. 7. Wie geht es dem Kranken? – Entgegen (alle Ver- 
ordnungen des Arztes) will er nicht das Bett hüten. 8. Wie steht 
es mit dem Dokument? - (Meine Zustimmung) entgegen wurde 
das Dokument unterschrieben. 9. Wessen Kandidatur wurde in 
der Versammlung gewählt? – Entgegen (meine Vorstellung, mein 
Vorschlag) haben die meisten Anwesenden für die früher aufge- 
stellte Kandidatur gestimmt.10. Warum wurde Wolfgang ge- 
kündigt? — (Die Forderung des Direktors) entgegen verspätete er 
sich ständig zur Arbeit. 


14. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Об- 
ратите внимание на многозначность предлога gegenüber и его 
место в предложении. 


~ 


1. Weißt du, wo das Haus unserer Lehrerin liegt? - Ja, ich 
habe mir den Weg gut gemerkt: es liegt in der Nähe: (die Bus- 
haltestelle, die Post, das historische Museum) gegenüber. 2. Wo 
befindet sich das Reisebüro? — Es befindet sich gegenüber (das 
Rathaus, der große Park, die Universität). 3. Sage mir bitte, wo 
ist „dieser Neue“? — Sieh mal, das ist ein junger sympatischer 
Mann, der (unser Dozent, der Lektor, du, wir) gegenüber steht. 
4. Wo ist mein Platz, Frau Schulze? — Sie sitzen (ihre Tochter, ihr 
Sohn, Herr Mayer, ich, wir) gegenüber. 5. Wo wird das moderne 
Jugendfreizeitzentrum gebaut? — Es wird gegenüber (die Biblio- 
thek, dieses Hochhaus, die Grünanlage) gebaut. 6. Darf ich an- 
rufen? Wo ist das Telefon? — Das Telefon steht auf dem Tischchen 
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im Wohnzimmer (der Spiegel, der Schrank, das Fenster) gegen- 
über. 7. Was denkst du über seinen Vorschlag? — Ich muss sagen, 
(seine Absicht, seine Idee) gegenüber bin ich skeptisch. 8. Was 
halten Sie von unserer neuen Mitarbeiterin? — Ich halte sehr viel 
von ihr: (ihre Pflichten, ihre Arbeit) gegenüber ist sie gewissen- 
haft und (ihre Kollegen, alle Mitarbeiter) gegenüber ist sie 
immer freundlich. 9. Wie sieht Alex jetzt aus? — Er ist eine statt- 
liche Erscheinung: er ist breitschultrig, und (seine Schwester, 
sein Freund, ich, du, sein Vater) gegenüber ist er sehr hoch von 
Wuchs. 10. Was kannst du über Max sagen? — (Seine Freunde, die 
Eltern, jeder Mensch, wir, sie, er, ihr) gegenüber ist er gerecht 
und hilfsbereit. 


15. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Об- 
ратите внимание на значение предлога dank. 


1. Wie gelang es dem Studenten, rechtzeitig solche schwere 
Arbeit zu schaffen? — Er hat das nur dank (die Hilfe seiner 
Freunde) geschafft. 2. Wie ist Monika so schlank geworden? — Es 
gelang ihr dank (eine strenge Diät, der Sport, ihre Willenskraft). 
3. Habt ihr euch eine Reise nach Spanien geleistet? – Ja, wir 
können uns diese Reise dank (unsere Eltern, die Gehaltser- 
höhung) leisten. 4. Warum wurde Herr Sommer zum Direktor 
der Firma ernannt? — Er hat diesen Posten dank (seine Sach- 
kenntnis, seine Mühe) verdient. 5. Hast du die Vorprüfung in 
Sprachgeschichte abgelegt? — Ja, dank (deine Konzepte, deine 
Voriesungen, deine Nachhilfestunden) habe ich diese schwierige 
Vorprüfung abgelegt. 6. Wie kann man eine Fremdsprache gut 
beherrschen? - Dank (der erfahrene Fremdsprachenlehrer, neue 
interessante Lehrbücher, der Fleiß, gutes Gedächtnis) kann man 
eine Fremdsprache sehr gut beherrschen. 7. Ist die Torte deiner 
Mutter gelungen? - Ja, dank (dein Rezept, dein Rat, das Koch- 
buch) hat meine Mutter alle Gäste überrascht. 8. Wie ist die 
Ernte in diesem Jahr? – Dank (der Regen, die Sonne, günstiges 
Wetter) haben wir eine reiche Ernte eingebracht. 9. Hat Nick 
dich nach Amerika eingeladen? - Ja, dank (unser Treffen, diese 
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Bekanntschaft, mein Freund Nick, seine Einladung) fahre ich 
bald nach Amerika. 10. Wie hat Thomas ihre neue Adresse 
erfahren? - Er hat sie dank (ihre Mutter, Herr Brandner, ein 
Bekannter) erfahren. > 


16. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. O6- 
ратите внимание на значение предлогов enfsprechend и 
gemäß и их место в предложении. 


1. Will Olaf Anwalt werden? - Ja, (der Wunsch des Vaters) 
entsprechend hat Olaf den Beruf des Anwalts gewählt. 2. Ist es 
dir gelungen, Kurt zu überreden? — Nein, du kennst ihn doch: er 
handelt immer entsprechend (seine Ansicht, seine Über- 
zeugung). 3. Wurde der Angeklagte für schuldig erklärt? - Ja, 
(das Gesetz) gemäß ist er des Verbrechens schuldig. 4. Wer ist an 
diesem Unfall schuld? - Gemäß (die Straßenverkehrsregeln, die 
Zeugenaussagen) ist der Fahrer des roten BMW daran schuld. 
5. Wird das alte Denkmal restauriert werden? - Ja, (der Entwurf 
des Architekten) entsprechend soll dieses Denkmal restauriert 
werden. 6. Wurde das neue Gesetz angenommen? – Gemäß (das 
Resultat der Abstimmung) wurde das Gesetz angenommen. 
7. Braucht Karin diesen Hosenanzug? — Entsprechend (ihre 
aktive Lebensweise, ihre Arbeit) passt er ihr seht gut. 8. Wann 
werden die Wahlen abgehalten werden? - (Der Vorschlag der Ab- 
geordneten, das Wahlgesetz) gemäß wurde das Datum der Wah- 
len auf den nächsten Sonntag verschoben. 9. Wie kann man un- 
serem Kollegen helfen? — In seiner Situation muss er (sein Ge- 
fühl) entspechend handeln. 10. Hat man seine Bitte berück- 
sichtigt? — (Die Vereinbarung) gemäß muss seine Bitte berück- 
sichtigt werden. 


17. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках. Об- 
ратите внимание на значение предлогов nebst и samt. 


1. Kommt Herr Schmidt zu Besuch? - Ja, am Wochenende 
kommt Herr Schmidt samt (seine Frau, seine drei Kinder, sein 
Enkel) zu uns. 2. Vermieten Ihre Nachbarn das Haus? - Ja, sie 
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wollen ihr Haus nebst (die Möbel, die Garage) vermieten. 3. Was 
macht deine Schwester? — Sie samt (ihre Mutter, ihr Vater, ihre 
Familie, ihre Eltern) sieht fern. 4. Wo ist mein blaues Kleid? – 
Dein blaues Kleid samt (dein Rock, deine Jacke, dein Kostüm) 
liegt schon im Koffer. 5. Wo ist Peter? — Er nebst (sein Bruder, 
sein Freund Klaus, seine Oma) ist in den Zirkus gegangen. 6. Hat 
Monika ihre Tasche verloren? – Ja, sie hat ihre Handtasche samt 
(viele nötige Sachen, der Wohnungsschlü -el, das Notizbuch, das 
Handy) verloren. 7. Wo hat Anna diese schicken Stiefel gekauft? 
- Diese Stiefel samt (ihre lederne Handtasche, der Pelzmantel, 
ihre Handschuhe) hat sie in einer Boutique gekauft. 8. Wohin 
fährst du in Urlaub? - Ich nebst (meine Freunde, mein Mann, 
meine Tochter, mein Kollege) will meinen Urlaub in Bulgarien 
verbringen. 


18. Раскройте скобки. Обратите внимание на место предлога 
zufolge в предложении. 


Образец: (Der Wunsch des Großvaters, zufolge) blieben wir im 
Dorf noch für einige Tage. 
> Dem Wunsch des Großvaters zufolge blieben wir 
im Dorf noch für einige Tage. 
> Zufolge des Wunsches des Großvaters blieben wir 
im Dorf noch für einige Tage. 


1. (Der Vortrag des Professors, zufolge) wurde ein neuer Virus 
der Grippe entdeckt. 2. (Die Diagnose des Arztes, zufolge) hat 
dieser Junge Lungenentzündung. 3. (Der Befehl, zufolge) ist der 
Leutnant verreist. 4. (Die Meinungsumfrage, zufolge) besuchen 
viele Jugendliche regelmäßig das Theater. 5. (Der ärztliche 
Befund, zufolge) sollte der Kranke mindestens zwei Wochen im 
Krankenhaus bleiben. 6. (Die Anforderungen der Mitarbeiter, 
zufolge) wurde der Arbeitslohn um 10% erhöht. 7. (Der Wetter- 
bericht, zufolge) wird der Sommer in diesem Jahr ziemlich kühl 
sein. 8. (Das Gerichtsurteil, zufolge) wurde der Täter vorfristig 
freigelassen. 9. (Die Meinung der Literaturkritiker, zufolge) 
hatte das erste Buch dieses jungen Schriftstellers großen Erfolg. 
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10. (Die Bitte der Kunden, zufolge) wird das Kaufhaus bis zehn 
Uhr geöffnet sein. 


H 


19. ous или уоп? 


a) 1. Mein Vater kommt ... (die Arbeit) gewöhnlich um 7 Uhr 
abends. 2. Wann willst du ... (die Bibliothek) zurückkehren? 
3. Gestern Abend, als ich ... (das Kino) nach Hause ging, be- 
gegnete ich Marion. Sie kam ... (das Schwimmbad). 4. Der Brief 
hat auf dem Tisch gelegen. Wer hat ihn ... (der Tisch) ge- 
nommen? 5. Wann seid ihr ,.. (die Stunde) gekommen? 6. Die 
Kinder laufen ... (der Garten) ins Haus. 7. Monika nimmt ihr 
schönstes Kleid ... (der Kleiderschrank) und zieht es an. 8. Klaus 
beugt sich und hebt den Zettel ... (der Fußboden). 9. Der Sohn 
kommt ... (die Schule) am Nachmittag und die Tochter kommt ... 
(der Unterricht) am Abend. 10. Wann kommt die Delegation ... 
(Weimar) nach Moskau? 

б) с лекции, из клуба, с выставки, с семинара по стилисти- 
ке, с конференции, из театра, с завода, из магазина, с работы, 
с рынка, из университета, с урока английского языка, с дис- 
котеки, из аудитории, с прогулки, из поликлиники, со встре- 
чи с коллегами, из отпуска, с собрания, из командировки, из 
музея, с почты, из гаража, с вокзала, из дома 

в) 1. Dino stammt ... (Italien, Rom). 2. Gestern habe ich das 
Telegramm ... (mein Freund) ... (Sankt-Petersburg) bekommen. 
3. ... (Eifersucht) beantragte die Frau die Scheidung. 4. Dieses 
Werk ... (Thomas Mann) werden die Studenten im vierten 
Studienjahr lesen. 5. Dieser Ring ... (meine Mutter) ist ... (Gold). 
6. А. Blok hat viele Gedichte ... (H. Неше)... (das Deutsche) ins 
Russische übersetzt. 7. Dieses berühmte Bild ist ... (die zweite 
Hälfte des sechzehnten Jahrhunderts). 8. Die Freundinnen 
sprachen lange ... (ihr Leben) 9. Ich danke Ihnen für Ihren Brief 
... (15. März dieses Jahres). 10. Er hat ihr ... (Mitleid) geholfen. 

г) письмо OT сестры, из любви, родственники из Мюнхена, 
приказ от третьего февраля прошлого года, подарок от одного 
юноши, перчатки из кожи, ребёнок пяти лет, баллада Шилле- 
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ра, серьги из серебра, из собственного опыта, перевод с испан- 
ского на немецкий, книга из восемнадцатого столетия, адми- 
нистрация Брянска 


20. пасһ или ти? 


a) 1. Die letzte Reise ... (England) war unvergesslich. 2. Warum 
bist du gestern ... (die Party) nicht gekommen? 3. Herr Weiß geht 
... (die Bank). 4. In den Ferien fahren mein Bruder und ich 
immer ... (Tallin) ... (unsere Großeltern). 5. ... (seine Hochzeit) 
kann ich leider nicht kommen. 6. Der Junge muss dringend ... 
(der Arzt). 7. Im Juni unternimmt meine Familie eine Reise ... 
(Sotschi) ... (meine Tante). 8. Dieser Student verspätet sich ой... 
(der Unterricht). 9. Zweimal in der Woche geht Frank ... (das 
Training). 10. Herr Krause ist vorgestern ... (Frankreich) ... (der 
Kongress) gefahren. 

б) в Европу, Ha собрание, к зубному врачу, на танцы, в 
Берлин, на важную встречу, к другу, на север, к моему 
учителю, на почту, в Польшу, на лекцию, на семинар, в 
Южную Америку, к его дяде Курту, в Венгрию, на работу, 
на дискотеку 

в) 1. Brigitte hat heute ... (der Tee) eine Torte gebacken. 2. ... 
(die Schule) gehen die Kinder gern ... (die Eisbahn). 3. (Die Bitte 
des Professors) ... verließen alle Studenten in der Pause den 
Übungsraum. 4. Wir treffen uns ... (das Konzert). 5. ... (Englisch) 
ist Wirtschaft das Lieblingsfach vieler Studenten. 6. ... (das 
Frühstück) trinke ich gewöhnlich Kaffee und esse belegte Brote. 
7. ... (meine Freude) hat niemand davon erfahren. 8. In der 
Konferenz hatte jeder Student nur zehn Minuten ... (das 
Sprechen). 9. ... (das Treffen mit dem Schriftsteller) stellten die 
Schüler an ihn viele Fragen. 10. (Der Wunsch des Sohnes) ... hat 
der Vater ihm das Fahrrad geschenkt. 

г) после занятий, Ha ужин, после 15 апреля, по закону, к 
моему сожалению, по памяти, после звонка на урок, к нашему 
удивлению, после праздника, в третий раз, по его мнению, к 
третьему октября 
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21. nach Hause или zu Hause? 


a) 1. Abends bin ich gewöhnlich ... . 2. Lars hat seinen Urlaub 
. verbracht. 3. Wann kommst du ...? 4. Warte auf mich ...! 
5. Anfang September kommen wir ... zurück. 6. Herr Krause hat 
eine große Büchersammlung ... . 7. Klaus fühlt sich nicht wohl, 
er bleibt heute ... . 8. Wir sind gestern ... gegen 11 Uhr 
zurückgekehrt. 9. Gehen wir heute ... zu Fuß, das Wetter ist so 
wunderschön! 10. Warum ist deine Schwester wieder 
geblieben? 11. Ich feiere Silvester immer ... im Familienkreis. 
12. Die Eltern wollen ... mit dem Zug fahren. 13. Im Winter 
bleibt Gabi gern ... und liest Bücher. 14. Komm nach dem 
Unterricht schnell ..., wir haben heute Besuch! 15. Darf ich 
diese Zeitschriften ... mitnehmen? 

б) 1. Мы поговорим об этом дома. 2. Можно мне проводить 
Вас домой? 8. У мамы дома всегда много дел. 4. Эти упражне- 
ния ученики должны выполнить дома. 5. Так приятно после 
долгого путешествия вернуться домой! 6. Выходные я прове- 
ду дома, буду готовиться к экзамену по философии. 7. Уже 
темнеет, пора идти домой. 8. Дома его ждала мать. 9. Прихо- 
дите вечером, днём никого нет дома! 10. К сожалению, дома у 
меня есть не все необходимые учебники. 11. Ты сегодня при- 
шёл домой намного позже, чем обычно. Что случилось? 
12. Моника посещает все лекции и семинары, а также много 
работает дома самостоятельно. 13. По воскресеньям наша се- 
мья обычно обедает дома. 14. Давайте поедем домой на марш- 
рутном такси, так гораздо быстрее! 15. У Карин дома много 
цветов. 


22. Беили mit? 


a) 1. Der Gruppenälteste ist jetzt ... (der Dekan). 2. Monika 
will das Thema ihrer Diplomarbeit ... (ihr Professor) besprechen. 
3. ... (der Sonntagskaffee) trifft sich immer die ganze Familie. 
4. Seit August wohnt mein älterer Bruder ... (Moskau). 5. Wir 
reisen gern ... (unser Wagen). 6. Am Samstag waren wir ... (die 
Müllers) zu Besuch. 7. Frau Schulze hat ein Zimmer ... (Bad) 
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reserviert. 8. Am Nachmittag hat Franz dreimal wöchentlich 
Chemiestunden ... (Herr Schmidt). 9. Geräuschlos öffnete Lutz 
das Haus ... (sein Schlüssel). 10. Erwin wohnt ... (seine Eltern) 
nicht. Seit einigen Monaten mietet er ... (seine Freundin) eine 
Wohnung. 11. ... (die Zeit) wurde Sabine ruhiger und klüger. 
12. Ich verbringe meinen Urlaub ... (meine Tante) ... (Sankt- 
Petersburg). 13. Salate isst man ... (die Gabel), Fleischspeisen 
isst man ... (das Messer und die Gabel). 14. „Es macht mir Spaß, 
... (Sie) zu arbeiten“, sagte der Direktor seinen Mitarbeitern. 
15. Die Schüler hörten der Erklärung des neuen Lehrstoffs ... 
(Interesse und Aufmerksamkeit) zu. 16. ... (das Gespräch) ... 
(der Arzt) bemerkte ich, dass er sehr aufgeregt war. 

б) увхода, с другом, non Берлином, HA CKOPOM поезде, за обе- 
дом, у учителя музыки, в восемнадцать лет, с болышой осто- 
рожностью, около почты, у бабушки, с годами, за работой, при 
твоём усердии, во время встречи со студенческой группой 


23. Скажите по-другому. 


Образец: Während die Familie zu Abend isst, bespricht sie die 
Urlaubspläne. > 
Beim Abendessen bespricht die Familie die Urlaubs- 
pläne. | 


1. Während Christa die Wohnung aufräumt, hört sie laute 
Musik. 2. Während der Vater frühstückt, sieht er schnell die 
Zeitungen durch. 3. Während die Touristen die Stadt besichtigen, 
stellen sie viele Fragen an ihren Fremdenführer. 4. Während die 
Lehrerin das neue Thema erklärt, führt sie interessante Beispiele 
an. 5. Während die Freundinnen Kaffee trinken, erzählen sie 
einander die Neuigkeiten. 6. Während Stefan den Text übersetzt, 
schlägt er oft neue Wörter im Wörterbuch nach. 7. Während sich 
der Bruder rasiert, trällert er gewöhnlich ein Liedchen. 8. Wäh- 
rend sie sich unterhalten, betrachtet er ihr schönes Gesicht. 
9. Während Monika das Mittagessen zubereitet, ruft sie ihre 
Freundin oft an. 10. Während meine Muiter für sich die Kleidung 
wählt, braucht sie immer meinen Rat. 
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24. аЬили seit? 


а) 1.... unserem letzten Treffen hat sich seine Mutter sehr 
verändert. 2. ... nächster Woche wird Professor Kluge-in 
unserer Universität die Vorlesungen in Philosophie halten. 
3. Ich habe meinen Nachbarn ... vorigem Freitag nicht gesehen. 
4. ... jenem Monat besuchte Gabi das Schwimmbad. 5. ... 
diesem Sonntag werde ich Schlittschuh laufen lernen. 6. Dieses 
Märchenbuch ist für die Kinder ... 6 Jahren. 7. ... dem elften 
April ist dieses Geschäft geschlossen. 8. Den Führerschein darf 
man in unserem Land ... 18 Jahren bekommen. 9. ... Berlin 
fahre ich mit dem Bus. 10. ... nächstem Montag läuft dieser 
neue Film im Kino. 

б) 1. Все дети с семи лет идут в школу. 2. С понедельника 
я начну новую жизнь. 3. Макс не звонил мне с выходных. 
4. С прошлого месяца мой отец не курит. 5. Со следующего 
года мы будем изучать второй иностранный язык. 6. Наша 
семья живёт в этом городе с 1980 года. 7. Я уже заказал от 
Москвы билет на самолёт. 8. Новый детектив этой писатель- 
ницы появится в книжных магазинах с первого февраля. 9. 
Этот дом строится с прошлого лета. 10. В прогнозе погоды 
сообщили сегодня, что с четверга будет тёплая, солнечная 
погода. + 


25. entgegen или gegenüber? 


a) 1. (Die Schule) ... befindet sich ein gemühtliches Cafe. 
2. (Dein Wille) ... kann ich nichts tun. 3. Beim Abendessen saß 
Andreas (meine Kusine) ... und starrte sie den ganzen Abend an. 
4. Sie brauchen fünf Minuten diese Straße geradeaus zu gehen, 
dann sehen Sie die Haltestelle: sie liegt (das Gymnasium) .... 
5. (Die Bitte der Mutter) ... nahm der Sohn am Familienfest 
nicht teil. 6. (Der Sohn) ... war der Vater immer hart. 7. (Der 
Wunsch der Eltern) ... bezog Gabi die Schauspielschule. 8. (Die 
Kunden) ... ist diese junge Verkäuferin immer höflich und 
aufmerksam. 9. (Der Rat der Freundin) ... hat Dörte einen 
großen Strohhut gekauft. 10. Das Badezimmer liegt (das 
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Schlafzimmer) .... 11. (Das Kaufhaus) ... wurde vor kurzem ein 
großer Parkplatz gebaut. 12. (Seine Schüler) ... bleibt der Lehrer 
immer gerecht. 13. Was wird (der Bahnhof) ... gebaut? 14. (Sein 
Versprechen) ... ist Olaf nicht gekommen. 15. (Die Bücherei) ... 
wird bald ein Denkmal enthüllt werden. 

б) напротив школы, вопреки твоему предложению, против 
* воли отца, по отношению к своим сотрудникам, напротив боль- 
ницы, по отношению к просьбе больного, вопреки своему обе- 
щанию, по отношению к родственникам невесты, напротив 
лифта, вопреки его ожиданию 


26. Ответьте на вопросы: 1) Zu wem gehst du? 2) Bei wem bist du? 
3) Von wem kommst du? no образцу, употребляя подходящий 
no смыслу предлог. 


Образец: der Arzt - Ich gehe zum Arzt, ich bin beim Arzt, ich 
komme vom Arzt. 


die Tante, der Onkel, der Neffe, das Kind, der Direktor, die 
Eltern, der Dozent, die Lehrerin, der Freund, der Nachbar, der 
Friseur, die Tochter, der Anwalt, der Journalist, der Professor 


27. Дополните предложения подходящими по смыслу существитель- 
ными или местоимениями (не менее трёх). 


1. Herr Schwarz fährt gewöhnlich zu ... mit .... 2. Hast du 
diese Erzählung von ... gelesen? 3. Seine Großmutter ist alt und 
krank, sie wohnt jetzt bei ... . 4. Mir hat alles außer ... gefallen. 
5. Seit ... ist meine Schwester verheiratet und wohnt bei .... 
6. In unserer Gruppe studiert ein Junge, er ist Ukrainer, er 
kommt aus ... . 7. Jens will seinen Geburtstag mit ... feiern. 
8. Nach ... ging Martin schnell nach Hause. 9. Die Umgebung 
von ... ist sehr schön. Die Leute verbringen die Freizeit gern bei 

. 10. Das Konzert fand ... entgegen statt. 11. Die Eltern 
wissen nicht, wann Monika von ... zurückkommt. 12. Bei ... 
besprachen wir unseren Kinobesuch. 13. Der Fernseher steht ... 
gegenüber, das ist sehr bequem. 14. Petra hat ihre Wohnung: ... 
entsprechend eingerichtet. 15. Ich arbeitete im Lesesaal, nneh 


... kam Angelika, und wir fuhren zu ... zusammen. 16. Mein 
Freund hat mir viel Interessantes über seine Reise nach ... 
erzählt. 17. Dank ... hat das Mädchen diese schwere Krankheit 
überstanden. 18. Ziehe dein Kleid aus ... an, es steht dir gut! 
19. Außer ... versäumt kein Student den Unterricht so oft. 
20. Seit ... unterrichtet ihr Mann Geschichte an einem Institut 
in Budapest. 


28. Вставьте подходящий по смыслу предлог, управляющий дати- 
вом, и раскройте скобки. 


1. Der Briefträger hat heute Morgen den Brief ... (mein 
Vetter) gebracht. 2. Seine Schwester ... (Weimar) kommt bald ... 
(wir). 3. Die Mutter spricht ... (der Lehrer) schon ... (eine 
Stunde). 4. ... (das Mittagessen) rauchte Fabian gewöhnlich eine 
Zigarre aus. 5. Hole bitte das Fotoalbum des Vaters ... (sein 
Arbeitszimmer)! 6. Das Mädchen nimmt die nötigen Lehrbücher 
... (das Bücherregal) und beginnt die Hausaufgaben zu erfüllen. 
7. Der Junge liest nichts ... (die Krimis). 8. Im Juli fahre ich ... 
(meine Eltern) ... (Österreich) ... (meine Oma), mein Hund 
bleibt ... (mein Freund). 9. ... (dieses Jahr) arbeitet mein Neffe 
als Chirurg in einem Krankenhaus. 10. Hast du Regina gesagt, 
dass wir auf sie ... (das Kino) warten werden? 11. Der Vater hat 
sehr leckere Brötchen ... (der Tee) gekauft. 12. (Ihre Kinder) ... 
war die Mutter gutmütig und verständnisvoll. 13. Lesen die 
Studenten der Fakultät für Fremdsprachen die Märchen ... 
(Brüder Grimm) im Original? 14. (Ihre Vorstellung). ... muss das 
Leben auf dem Lande sehr langweilig sein. 15. Wo liegen die 
Bücher ... (die Bibliothek)? 16. (Die Poliklinik) ... befindet sich 
die Apotheke. 17. Herr Weiß stammt ... (Dresden), aber er lebt in 
Russland ... (dreißig Jahre). 18. Albert hat seiner Braut ... (die 
Hochzeit) einen Ring ... (Gold) ... (ein großer Brilliant) 
geschenkt. 19. Man schlug vor, die Wohnung ... (die Blumen) zu 
schmücken. 20. Der Junge pflückt Äpfel ... (der große 
Apfelbaum) ab. 21. ... (großes Vergnügen) liest der Opa seinem 
Enkel die Märchen vor. 
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29. Составьте предложения, обращая внимание на употребление 
предлогов. 


1. Außer, die Konferenz, kommen, du, alle, zu. 2. Lesen 
(Perfekt), diese Ballade, du, Goethe, von? 3. Nach, der Zug, 
abfahren, Hamburg, um 17 Uhr. 4. Monika, die Stiefel, aus, 
kaufen, echtes Leder. 5. Dieses Gebäude, nach, abbiegen, man, 
‘bei, müssen, links. 6. Die Großmutter, Marion, fahren, zu, jeden 
Monat. 7. Berlin, seine Schwester, seit, wohnen, Uwe, bei, voriges 
Jahr, in. 8. Trinken, Kaffee, du, Zucker, mit, oder, Milch, mit? 
9. Der Großvater, seine Enkel, erzählen, von, ihr Familienstamm- 
baum. 10. Diese Schuhe, passen, mit, sehr, dein blaues Kostüm, 
zu, hohe Absätze, gut. 11. Das Abendessen, Schach, der Sohn, 
nach, der Vater, spielen, mit, gewöhnlich. 12. Das Schwimmbad, 
gegenüber, der Park, liegen. 13. Dein Rat, treffen (Perfekt), ich, 
dank, eine gute Wahl. 14. Erzählen, diese Geschichte, zu, Erich, 
der Spaß. 15. Das Mittagessen, die Tochter, abwaschen, nach, das 
Geschirr. 16. Die Arbeit, und, die Eisbahn, kommen, die Mutter, 
von, wir, zu, gehen. 17. Holen, aus, Herr Schmidt, sein Keller, 
eine Flasche Rotwein. 18. Ihre Bitte, alle nötigen Unterlagen, 
entsprechend, vorbereiten, meine Sekretärin. 19. Dieser Junge, 
verstehen, alle, außer, die neue Regel. 20. Das Fußballspiel, bei, 
stattfinden, jedes Wetter. 


30. Выберите правильный вариант. 


1. Jürgen will diese EES ... seinem Professor noch einmal 
besprechen. 
a) bei; 6) mit; B) zu 

2. Herr Schönler fährt auf Dienstreise ... Polen. 
a) aus; 6) zu; B) nach 

3. Ich habe dieses Buch ... meiner Freundin geliehen. 
a) mit; 6) bei; B) außer 

4. Im Herbst fallen bunte Blätter ... den Bäumen auf die Erde. 
a) von; 6) aus; B) zu 

5, Das Kind sitzt der Mutter ... und hört ein Märchen ... Puschkin. 
a) entgegen / nach; б) gegenüber / mit; в) gegenüber / von 
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10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 
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... jenem Tag sah Max diesen Alten nie mehr. 

a) von; 6) seit; B) aus 

Er hat das ... großer Liebe ... seiner Familie gemacht. 

a) von / mit; б) von / aus; в) aus / zu = 
Es ist so angenehm, im Sommer ... dem Regen einen Spazier- 
gang zu machen. 

а) nach; б) zu; в) mit 

Unsere Gäste ... Moskau kommen heute ... dem Nachtzug 
an. 

a) bei / aus; 6) von / bei; ») aus / mit 

Den Erwartungen ... ist der Ölpreis in den letzten Wochen 
relativ stabil geblieben. 

a) gegenüber; 6) entgegen; в) dank 

Viele Wissenschaftler rufen jetzt auf, der Natur ... zu leben. 
a) gemäß; б) zufolge; в) entgegen 

... der Teilnahme an diesem Wettbewerb wurde Erich 
weltberühmt. = 

а) entsprechend; 6) dank; в) gegenüber 

Wie es versprochen wurde, kehrte Anna ... einem Monat 
zurück. 

a) bei; 6) nach; в) seit 

Wie ist die Wortfolge im Fragesatz ... dem Fragewort? 

a) zu; 6) bei; в) mit 

... solchem regnerischem Wetter gehe ich nicht gern aus. 

a) außer; б) bei; в) nach 

... dieser komplizierten Aufgabe hat das Mädchen alle anderen 
Aufgaben richtig gelöst. 

a) von; б) außer; в) zu 

Mein Haus liegt der Schule ..., so nimmt mein Weg ... dem 
Unterricht nicht mehr als drei-vier Minuten in Anspruch. 
a) entgegen / zu; б) gegenüber / aus; в) gegenüber / zu 

Alex ist heute ... dem Sportplatz sehr zufrieden gekommen. 
a) aus; б) von; в) nach 

Man muss den Inhalt des Textes dem Plan ... wiedergeben. 
a) nach; б) gegenüber; в) samt 


20. Meine Tante wohnt ... diesem Jahr in einem Dorf ... unserer 
Stadt. 
a) уоп / aus; б) seit / bei; в) seit / von 


31. Прочитайте тексты, вставьте подходящие по смыслу предлоги, 
данные под чертой. Перескажите тексты. 


Bedeutung 


Ein Maler ... dem Volk der Chicksaw-Indianer erschien in 
traditioneller Stammeskleidung ... der Eröffnung der 
Ausstellung seiner Bilder. Um den Hals trug er eine beein- 
druckende Kette ... Zähnen. 

Eine der kunstinteressierten Damen fragte ihn, was das für 
Zähne seien, die er da um den Hals trage, und der Indianer sagte 
ihr, dass die Kette ... den Zähnen ... Alligatoren gemacht sei. 

„Ich vermute“, sagte die Dame, „dass Ihnen die Kette so viel 
bedeutet, wie unsereins eine Kette ... Perlen.“ 

„Nicht ganz“, entgegnete der Indianer, „denn es ist für einen 
Mann keine große Sache, Perlen ... einer Austernmuschel zu 
nehmen.“ 


aus, von, aus, aus, aus, Zu, aus 


Eine gute Tat am Postschalter 
(frei nach A. Fisler) 


Es war zwei Tage vor einem Festtage. Im Postgebäude der 
Stadt ging es zu wie in einem Taubenschlag. Es war ein Kommen 
und Gehen, die Leute drängten sich ... den Schaltern, und die 
Brief- und Paketträger hatten alle Hände voll zu tun, denn ganze 
Berge ... Päckchen und Paketen mussten verladen und zugestellt 
werden. 

... einem der Schalter trat ein altes Mütterchen. ... zitternden 
Händen streckte es ein Päcklein und zwanzig Pfennig dem 
Postbeamten entgegen. Das Päcklein war schlecht verschnürt 
und die Adresse undeutlich und nur ... Bleistift geschrieben. Der 
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Beamte schob darum der alten Frau das Päcklein wieder hin und 
sprach: „Sie müssen die Adresse deutlicher schreiben und auch 
das Päckchen besser verschließen. Und dann kostet es auch 
vierzig und nicht zwanzig Pfennig.“ Damit schob er auch das 
Geld wieder ... dem Schalter zurück. 

Das Mütterchen war schwerhörig und hatte den Postbeamten 
nicht recht verstanden. „Bitte“, bat es, „schicken Sie das Päck- 
lein meiner Tochter; sie freut sich schon darauf!“ - „Sie haben 
schon gehört, dass es nicht geht!“, versetzte der Beamte. „Es 
stehen noch so viele Leute da, und gleich geht der Postzug.“ 

. Die Frau wohnte weit ... der Post oben am Berg, war alt und 
schwach und sollte nun noch einmal den Weg ... Hause machen, 
um ihr Paket besser zu verschließen. Und woher sollte sie die 
anderen beiden Groschen nehmen, da sie doch nur zwei hatte? 
Tränen traten ihr in die Augen; sie hätte der Tochter doch so 
gern eine Freude gemacht. 

Ein größerer Knabe hatte die alte Frau schon lange 
beobachtet und hatte Mitleid mit ihr. Er trat auf sie zu und 
fragte nach der Adresse der Tochter. Dann schrieb er sie deutlich 
und ... Tinte, zog eine Schnur ... der Tasche und verschnürte das 
Päcklein kunstgerecht. „Geben Sie mir Ihre zwanzig Pfennig!“ 


sprach er freundlich. ... ihren zwanzig Pfennig legte er noch 
zwanzig Pfennig ... der eigenen Tasche, trat ... dem Schalter und 
gab das Päcklein ab. er 


Das Mütterchen wusste kaum, wie ihm geschah, so schnell 
war eins übers andere gekommen. Als es dem kleinen Wohltäter 
danken wollte, war er längst auf und davon. 


von, zu, aus, bei, mit, nach, von, zu, mit, aus, zu, von, mit 


32. Раскройте скобки. Найдите в правой колонке объяснение выра- 
жений, данных в левой колонке. 


1. j-m wie aus (das Gesicht) a) alles Geld leichtfertig 
geschnitten sein ausgeben 

2. j-m jeden Wunsch von (die 6) j-m sehr ähnlich sein 
Augen) ablesen 
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`8. j-n aus (das Auge) 
verlieren 
4. mit (das Feuer) spielen 


5. wie von (der Blitz) 
getroffen 


6. zu sehr nach (der 
Buchstabe) gehen 
7. j-n bei (seine Ehre) packen 


8. zu (das alte Eisen) werfen 


9. ich habe ihn seit (eine 
Ewigkeit) nicht gesehen 


10. j-n aus (die Bahn) bringen 


11. die Sterne von (der Him- 
mel) holen 

12. das Geld zu (das Fenster) 
hinauswerfen 

13. ber (der erste Hahnen- 
schrei) aufstehen 

14. wie Pilze aus (die Erde) 
wachsen 


15. mit (der Strom) schwimmen 


16. j-n aus (das Konzept) 
bringen 


17. j-n bei (das Wort) nehmen 


в) als unbrauchbar beiseite 
legen 

г) j-n verwirren, aus dem 
Gleichgewicht bringen 

д) zu genau das tun, was ver- 
langt wurde (ohne dabei 
selbständig zu denken) 

e) bereit sein, alles (auch das 
Unmögliche) zu tun 

ж) Größeres einsetzen, um 
Kleineres zu gewinnen 

3) sich der vorherrschenden 
Meinung und Tendenz 
anpassen 

и) nicht mehr umgehen, 
nicht mehr zu tun haben 
mit j-m 

к) schnell und zahlreich ent- 
stehen und sich verbreiten 

л) ich habe ihn außerordent- 
lich lange nicht gesehen 

м) jeden Wunsch erkennen 
und erfüllen 

н) eine Sache nicht aufgeben, 
ausharren bei etw. 

о) in gewissenloser Weise mit 
einer ernsten Gefahr um- 
gehen 

m) ganz früh am Morgen auf- 
stehen 

p) von j-m verlangen, dass ег 
tut, was er versprochen 
hat 

c) auf j-s Stolz, Selbstliebe 
einwirken 
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18. j-m aus (der Weg) gehen т) j-n von seinem Weg ab- 


bringen 
19. mit (der Schinken) nach y) j-m nicht begegnen, ihn 
(die Wurst) werfen nicht mehr sehen woller 
20. bei (die Stange) bleiben ф) so völlig überraschend, 


gänzlich unerwartet 


33. Прочитайте тексты, переведите словосочетания в скобках, обра- 
щая внимание на употребление предлогов. Перескажите тексты. 


Hilfsbereit 


Ein Bauer brachte (ma своём осле) einen schweren Sack (с 
зерном) (к мельнику). Unterwegs rutschte der Sack (co спины) 
des Esels und fiel (к ногам крестьянина). So sehr der Bauer sich 
auch bemühte, den Sack anzuheben, es gelang ihm nicht, denn er 
war für einen Mann alleine viel zu schwer. So blieb ihm nichts 
anderes übrig, als zu warten, dass jemand vorbei käme, der ihm 
helfen könne. 2 

(Через некоторое время) hörte er einen Reiter (x ному) 
kommen, doch am liebsten hatte er sich in ein Mauseloch ver- 
krochen, als er erkannte, dass der Reiter der Herr Graf (из 
расположенного вблизи замка) höchstpersönlich war. Viel 
lieber hatte er natürlich einen anderen Bauern um Hilfe gebeten 
oder einen Handwerksburschen, aber es schien ihm ganz unmög- 
lich, einen so hoch gestellten Herrn um Hilfe zu fragen. 

Der Graf kam herangeritten, erkannte das Problem, stieg (c 
лошади) und sagte: „Wie ich sehe, hast du ein bisschen Pech ge- 
habt, mein Freund. Da bin ich ja gerade (в нужное время) ge- 
kommen, um dir behilflich zu sein.“ Sprach’s und fasste den Sack 
an einem Ende, der Bauer nahm das andere Ende, und gemein- 
sam hoben sie den Getreidesack auf den Rücken des Esels. 

Immer noch fassungslos stammelte der Bauer: „Mein Herr, 
wie kann ich Ihnen das vergelten?“ 

„Nichts leichter als das“, sagte der Edelmann. „Wann immer 
du einen Menschen in Schwierigkeiten siehst, dann tue das 
Gleiche für ihn.“ 
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Billig 

Der ältere (из двух братьев) überließ seinem jüngeren Bruder 
die ererbte kleine Landwirtschaft und ging (к macrepy), um den 
Pfad der Erleuchtung zu beschreiten. 

(Спустя семь лет) kehrte er in sein Dorf zurück und besuchte 
seinen kleinen Bruder. „Verzeih mir meine Neugierde, großer 

. Bruder“, sagte dieser, „aber bitte sage mir, was hast du erreicht 
in all den Jahren, die du (or нас) fort warst? Bist du deinem 
großen Ziel ein wenig näher gekommen?“ 

„Komm mit (к реке)“, sagte der ältere Bruder. „Ich werde dir 
etwas zeigen.“ 

Am Ufer des Flusses versenkte er sich in ein kurzes Gebet, 
und dann ging er über den Fluss (к другому берегу). 

Als der jüngere Bruder (из своего восторга) erwachte, gab ег 
dem Fährmann ein paar Pfennige und ließ sich (к другому бе- 
pery) übersetzen. 

„Das war wirklich großartig“, sagte er. „Aber ich will es noch 
nicht glauben, großer Bruder, dass all die Jahre strenger 
Abtötung weltlicher Einflüsse und Meditation der heiligen 
Schriften dir nichts weiter eingebracht haben sollen als dieses 
Kunststück, das nur ein paar Pfennige wert ist.“ 


34. Переведите данные устойчивые словосочетания HA русский 
язык, составьте с ними предложения. 


zu Mittag essen, zu Abend essen, zu Besuch kommen / gehen, 
zu Besuch sein, zu Bett gehen, zu Fuß gehen, zu Ende sein, zu 
Gott beten, von Zeit zu Zeit, von Tag zu Tag, von Stunde zu 
Stunde, bei Tag und Nacht, außer Atem sein, außer Betrieb sein, 
außer Dienst sein, außer Kurs sein, außer Frage sein / stehen 


35. Вставьте подходящие по смыслу устойчивые словосочетания, 
данные под чертой. 


1. Mein Vater ... gewöhnlich in der Kantine .... 2. Wann ... die 
Vorstellung ...? 3. Morgen ... Onkel Hans zu uns ... . 4. Dieser 
Telefonautomat ... seit gestern ..... 5. ... nehme ich mein Foto- 
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album zur Hand und betrachte meine alten Fotos. 6. Du bist 
zur Hochzeit deiner Nichte eingeladen, das ... .... 7. Erika ... 
zur Arbeit immer .... 8. Gegen 12 Uhr ... Paul .... 9. Wollen 
wir heute in einem Restaurant ... ...! 10. Seit 2002 ... die 
deutsche Mark .... 11. Mein Großvater ist Oberst, aber jetzt 
... ег... . 12. Nachdem wir diese Treppe hinaufgestiegen 
waren, ... WI... 


zu Bett gehen, von Zeit zu Zeit, zu Ende sein, außer Dienst sein, 
zu Fuß gehen, außer Kurs sein, zu Abend essen, außer Atem sein, 
zu Mittag essen, außer Frage, stehen, zu Besuch kommen, außer 
Betrieb sein | 


36. Переведите словосочетания в скобках, обращая внимание на 
употребление предлогов в устойчивых словосочетаниях. 


1. In zehn Minuten (закончится) die Vorlesung. 2. Gestern (лёг 
спать) Olaf sehr spät. 3. An den Wochentagen (обедаю) ich in der 
Mensa. 4. Du fährst morgen mit, das (вне всякого сомнения). 
5. (Изо дня в день) ging die alte Frau zur Kirche und (молилась 
Богу). 6. Seit einigen Tagen (не работает) der Fahrstuhl. 7. Am 
Freitag hat Jürgen Geburtstag, und wir alle (идём в гости) zu 
ihm. 8. Unsere Familie (ўжинает) heute bei der Oma. 9. Mein Haus 
liegt in der Nähe, deshalb (пойду пешком) ich lieber. 10. (Днём и 
ночью) dachte die Mutter an ihren Sohn. 11. (Время от времени) 
bekam Birgit kleine Geschenke von ihren alten Freunden, die jetzt 
in anderen Städten lebten. 12. Diese Geldscheine (изъяты из 
обращения) seit langem. 


37. Передайте содержание следующих шуток, обращая внимание 
на предлоги, управляющие дативом. 


a) Knut Hamsun kehrte von seinem ersten Besuch Frank- 
reichs aus Paris nach Hause zurück. Ein Freund fragte: 

„Sicher hatten Sie in der ersten Zeit Schwierigkeiten mit 
Ihrem Französisch?“ 

„Ich nicht“, antwortete der Dichter, „aber die Franzosen.“ 
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6) Eine römische Dame behauptete in Gegenwart Ciceros, 
vierzig zu sein. 

„Es wäre dumm von mir, es nicht zu glauben“, sagte Cicero, 
„denn Sie wiederholen das schon seit zehn Jahren.“ 


в) Zu seinem 85. Geburtstag erhielt Arturo Toscanini aus aller 
Welt Glückwünsche. Er ließ 1000 Antwortkarten drucken: „Von 
allen Glückwünschen, die ich zu meinem Geburtstag erhielt, hat 
mich Ihre am meisten gefreut. Toscanini.“ 


r) Onkel Paul ist zu Besuch gekommen und fragt seinen Neffen: 
„Na, mein Junge, ist denn der Lehrer mit dir zufrieden?“ 
„Und wie, Onkel! Erst gestern hat er gesagt, wenn alle Jungen so 
wären wie ich, dann könnte er die Schule zumachen.“ 


д) Eine vollschlanke Dame kam zum Arzt: 

„Ich möchte gern abnehmen, Herr Doktor. Sagen Sie, bitte, 
welche Übungen muss ich machen?“ 

„Den Kopf von rechts nach links und dann von links nach rechts 
drehen.“ 

„бо? Wann denn?“ 

„Wenn man Ihnen ein Essen anbietet.“ 


e) Hans will Karl erklären, was ein Dieb ist. 

„Wenn ich nun aus deiner Tasche eine Mark herausnehme, was 
bin ich dann? “, fragt er. 

„Dann bist du ein Zauberer“, meint Karl. 


ж) Jemand behauptete dem Philosophen Fontenelle gegenüber, 
der Kaffee sei ein schleichendes Gift. 

„Ja, aber es schleicht sehr langsam“, antwortete er, „denn mich 
tötet es schon seit 80 Jahren.“ 


3) „Wenn ich einmal später nach Hause komme, bin ich am 
nächsten Tag ganz zerschlagen. Geht es dir auch so?“ 
„Eigentlich nicht. Allerdings bin ich Junggeselle.“ 


и) „Aber, Junge,“ sagt der Vater tadelnd zu seinem Sohn, „ich 
habe gehört, dass du drei Bräute aus drei verschiedenen Dörfern 
hast. Wie kannst du denn so etwas machen?“ 
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Karl grinst vergnügt: 
„Ja, Vater, das ist sehr einfach mit meinem neuen Motorrad.“ 


к) Mit erhobenem Zeigefinger erklärte Professor A. von der 
Pariser Universitätsklinik seinem Patienten: d 
„Mein Herr! Eine Zigarre enthält genügend Nikotin, um ein 
Pferd zu töten.“ 
„Schrecklich!“, meint der Patient, „aber zum Glück sind die 
Pferde ja Nichtraucher!“ 


л) Es ist Sonntag. Familie Kluge geht spazieren. Es ist sehr 
heiß. Der kleine Thomas schwitzt und sagt: 

„Zu Hause ist es bestimmt schön kühl.“ 

„Warum?“, fragt der Vater. „Warum ist eszu Hause schön kühl?“ 

„Weil ich den Kühlschrank ganz weit aufgemacht habe!“, meint 
Thomas. 


m) Frau Schmidt hat eine Reise nach Wien gemacht und sieht 
sich alle Sehenswürdigkeiten an. Sie kommt eines Tages in ein 
Restaurant Mittagessen. Ihr gegenüber sitzt ein Wiener. Er prostet 
ihr zu und sagt: 

„Der Wein, Gnädigste, macht Sie wunderschön!“ 

Frau Schmidt meint darauf erstaunt: 

„Aber ich habe doch keinen Tropfen getrunken.“ 
Der Kavalier antwortet lachend: 

„Darauf aber ich!“ ` 


38. Найдите в правой колонке русские эквиваленты пословиц, дан- 
ных в левой колонке. Употребите данные пословицы в коротких 


диалогах. 
1. Aus dem Auge, aus dem a) Кошка из дома – мышкам 
Sinn. воля. 


2. Der Apfel fällt nicht weit б) Не боги горшки обжигают. 
vom Stamm. 


3. Es fällt keine Eiche von в) Одним ударом дуба не сва- 
einem Streiche. лишь. 
4. Eile mit Weile. г) Сглаз долой, из сердца вон. 
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10. 


39. 


-а Фф оф со юн 


. Der Appetit kommt beim A) Аппетит приходит BO вре- 


Essen. мя еды. 

. Кеш Meister fällt vom е) Терпение и труд всё пере- 
Himmel. трут. 

. Katze aus dem Haus, ж)Нужно держать нос по 
rührt sich die Maus. ветру. 

. Fleiß macht aus Eisen з) Ревность — это страсть на- 
Wachs. ходить себе новые и HO- 

вые страдания. 

. Eifersucht ist eine и) Яблоко от яблони недале- 
Leidenschaft, die mit KO падает. 
Eifer sucht, was Leiden 
schafft. 
Man soll den Mantel к) Тише едешь – дальше бу- 
kehren nach dem Winde. дешь. 


Опишите ситуации, в которых уместно использовать данные 
пословицы. 


. Die Karte und die Kanne macht manchen zum armen Маппе. 


Böses muss mit Bösem enden. 


. Man nimmt das Pferd beim Zaum, den Mann beim Wort. 

. Vom Schweigen schmerzt die Zunge nicht. 

. Nach den Flitterwochen kommen die Gewitterwochen. 

. Was nicht von Herzen kommt, geht nicht zu Herzen. 

. Frauen machen aus Pfennigen Taler, Männer aus Talern 


Pfennige. 


. Wer mit dem Teufel zu Tische geht, braucht einen langen 


Löffel. 


. Mit der Mutter soll beginnen, wer die Tochter will gewinnen. 
. Der Weg zur Hölle ist mit guten Vorsätzen gepflastert. 
. Durst macht aus Wasser Wein. 


. Прочитайте стихотворения поэта-конкретиста ЕЁ. Гомрингера. 


Найдите предлоги и определите их значение. Объясните смысл 
данных стихотворений и дайте им названия. Попробуйте сами 
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написать подобные стихотворения об учёбе, театре, кино, при 
роде и др., используя предлоги, управляющие дативом. 


von fünf К 
nach vier 


von vier 
nach drei 


von drei 
nach zwei 


D 


von zwei 
nach eins 


von eins 
nach fünf 


aus zeit 

wird fülle 

aus fülle 
wird ordnung 


aus ordnung 
wird leere 


aus leere 
wird chaos 


aus chaos 

wird zeit 

aus zeit 
wird ordnung 


aus ordnung 
wird chaos 


aus chaos 
wird ordnung 


D 


41. Переведите следующие словосочетания на немецкий язык, упо- 
требляя предлоги, управляющие дативом. . 


ти: со своим коллегой, с друзьями, с Вашим директором, с 
родственниками, (писать) ручкой, (ехать) по железной дороге, 
на автобусе, на своей машине, (посылать) авиапочтой, 
(рисовать) цветными карандашами, с удовольствием, чай с 
лимоном, мороженое со взбитыми сливками, с твёрдым 
намерением, с большой скоростью, с его багажом, с любовью, 
со временем, в сорок лет, сгодами 

пасй: (ехать) в Африку, на Кубу, в Сан-Франциско, после 
работы, после урока, (изучать) по этой книге, после охоты, 
после праздника, после тебя, по моему мнению, по желанию 
читателей, по закону, (одеваться) по последней моде, домой, 
спустя три месяца, через (спустя) два дня, после двадцатого 
августа, после отпуска 

aus: из дома, из шкафа, из машины, из спальни, из школы, 
из Калуги, (платье) из шерсти, из шёлка, хлопка; (серьги) из 
золота, серебра; из сочувствия, из зависти, по глупости, 
(переводить) с немецкого, испанского, финского 

zu: (идти) к маме, к другу, к племяннику, к врачу, к доцен- 
ту, на рынок, на спортплощадку, на танцы, на вечеринку; к 
чаю, к обеду, дома, к свадьбе, к радости друзей, в шутку, к 
несчастью, к сожалению, к удивлению гостей 

von: (ехать) с работы, с рынка, со встречи, из аэропорта, с 
занятий, со свидания, с обеденного перерыва; от друзей, от 
тёти, от брата, от покупателя, от незнакомца; (взять) со стола, 
со стула, с дивана; с пятнадцатого сентября, произведения 
Гоголя, роман Томаса Манна, (говорить) опогоде, об искусстве, 
о путешествии, о музыке 

bei: у родителей, у бабушки, у подруги, у учителя истории, 
у продавца, у писателя, у певца, под Парижем, под Дрезденом, 
у художественного музея, у театра, у станции метро, за зав- 
траком, за разговором, за работой, за чтением, при всей осто- 
рожности, при плохой погоде 
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seit: с прошлого века, с этого года, с сентября, с 1987 года, с 
детства, с семи лет, с рождения сына, с одиннадцатого мая, уже 
два года, уже неделю 

außer: кроме тебя, кроме меня, кроме него, кроме этого 
аспиранта, кроме того мужчины, кроме этого человека, кроме 
твоего словаря, кроме поездки в Чехию, кроме этого фильма 

entgegen: вопреки мнению друга, вопреки собственному 
желанию, против предложения шефа, вопреки своему 
обещанию, вопреки надеждам болельщиков | 

gegenüber: напротив моего дома, напротив магазина, 
напротив автобусной остановки, напротив почты, напротив той 
девушки, по отношению к детям, по отношению к больному, 
по отношению к просьбам студентов 

dank: благодаря твоей помощи, благодаря советам друзей, 
благодаря этой встрече, благодаря своим усилиям, благодаря 
своему усердию 

entsprechend ! gemäß: в соответствии с решением судьи, в 
соответствии с конституцией Российской Федерации, в 
соответствии со своим убеждением, в соответствии с правилами 
дорожного движения, в соответствии с желанием присут- 
ствующих 

nebst | samt: вместе с родственниками, вместе со всеми Be- 
щами, (машина) вместе с гаражом, (квартира) вместе с ме- 
белью, вместе со своими детьми 

zufolge: согласно (по) предложению господина Мюллера, 
согласно условиям игры, согласно мнению критиков, согласно 
этому репортажу | 

нужный предлог: с однокурсниками, из университета, с 
лекции, за вязанием, после выходного дня, кроме учитель- 
ницы математики, в соответствии с предложением старосты 
группы, к знакомому, в Италию, с этого месяца, на день рож- 
дения, из сумочки, с большим интересом, благодаря низким 
ценам, из любопытства, время от времени, с занятий, спустя 
некоторое время, по протоколу, под Москвой, к чаю, пьеса 
Чехова, на поезде, при такой возможности, после несчастного 
случая, (открывать) ключом, от старого друга, во время еды, с 
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прогулки, напротив полицейского участка, у зубного врача, в 
соответствии с требованиями клиента, после Рождества, к 
Новому году 


42. Употребите данные идиоматические выражения в ситуациях. 


ab und zu; ти Ach und Krach; Eulen nach Athen tragen; wie 
-aus dem Ei gepellt; sich nach der Decke strecken; j-n aus der 
Fassung bringen; nach j-s Pfeife tanzen; j-n (etw.) zu Gesicht 
bekommen; mit gutem Gewissen; j-m stehen die Haare zu Berge; 
bei Nacht und Nebel; wie nach Noten gehen; zu einem Ohr 
hinein, zum andern hinaus(gehen); außer Rand und Band sein; 
mit Rat und Tat beistehen 


43. Переведите Ha немецкий язык. 


1. Возьми посуду из шкафа и помоги мне накрыть на стол! 
2. Я знаю господина Хольцмана с пятнадцати лет, это мой со- 
сед. 3. Эту кофточку из чистой шерсти мама связала мне к мо- 
ему дню рождения. 4. Госпожа Хаген часто ездит к своему 
сыну в Эстонию. 5. «Придёшь с занятий, подмети, пожалуй- 
ста, пол и вытри пыль!» — сказала мама дочери. 6. Выходные 
дети провели у бабушки под Москвой. 7. Спустя три недели 
Клаус вернулся из Швейцарии. 8. В этом произведении речь 
идёт о любви к музыке. 9. «По моему мнению, после поездки 
в Германию твои знания немецкого языка заметно улучши- 
лись», - похвалил Петера учитель. 10. Вопреки нашему жела- 
нию Ральф уехал на Дальний Восток. 11. На завтрак я обычно 
выпиваю чашку кофе и съедаю булочку с сыром или колбасой. 
12. «Эти цветы из нашего сада, их вырастила напта бабушка», 
— с гордостью сказала Элизабет. 13. По отношению к своей 
дочери мать часто была несправедлива. 14. Благодаря строго- 
му воспитанию Мартин вырос очень хорошим человеком. 
15. Ремонт квартиры был сделан в соответствии с нашими же- 
ланиями и возможностями. 16. Моя подруга родом с Украины, 
но она прекрасно говорит не только по-украински, но и по-рус- 
ски. 17. При прощании Юрген пожал мне руку и пожелал уда- 
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чи. 18. Әтот преподаватель всегда спрашивает студентов по 
списку. 19. Напротив входа в зрительный зал находился гар- 
дероб. 20. Моя мама предпочитает одежду из натуральных тка- 
ней. 21. Когда я приезжаю в Санкт-Петербург, я обычно оста- 
навливаюсь у своей тёти. 22. Дождь лил как из ведра, поэтому 
туристы Опоздали на поезд и были вынуждены поехать на ав- 
тобусе. 28. Мать с трудом уговорила ребёнка пойти к зубно- 
му врачу. 24. Моя сестра изучает иностранный язык, она про- 
читала уже все произведения Ә. М. Ремарка в оригинале, кро- 
ме романа «Триумфальная арка», поэтому на Новый год я хочу 
подарить ей эту книгу. 25. От кого эти чудесные розы? Неуже- 
ли от твоего нового знакомого? 26. Родители вместе с детьми 
отправились к реке, чтобы весело провести время. 27. Каждый 
год на Рождество я получаю оригинальные открытки с весёлы- 
ми пожеланиями от моей кузины Эрики. 28. В соответствии с 
законом этот преступник должен понести суровое наказание. 
29. Из большой любви к детям актриса пожертвовала своей 
карьерой. 30. Согласно его докладу, учёные не совсем правиль- 
но проводили исследования. 31. По-моему, тебе не стоит от- 
правляться в путь в такую погоду. 32. Из Курска в Орёл мы 
поедем на скором поезде. 33. «Ты живёшь с родителями?» — 
«Нет, с прошлой осени мы с подругой снимаем квартиру не- 
далеко от центра города». 34. Наверное, каждый человек меч- 
тает поехать в Бразилию на карнавал. 35. К чаю подали восхи- 
тительные пирожные с кремом. 36. Вопреки ожидаемому ус- 
пеху, новая постановка известной пьесы Шекспира He вызва- 
ла интереса у зрителей. 37. Напротив университета недавно от- 
крылась пиццерия. 38. Согласно Вашему требованию мы вы- 
полним эту работу к десятому сентября. 39. С концерта мы 
возвращались домой на такси. 40. В соответствии с новым за- 
коном об образовании дети будут учиться в средней школе две- 
надцать лет. 41. Этот перевод с русского на немецкий оказал- 
ся очень сложным, ни один студент из моей группы не спра- 
вился с ним. 42. После ссоры с матерью Эрвин не проронил за 
обедом ни слова. 43. Никто, кроме её мужа, не знал о сейфе. 
44. Лишь благодаря своей находчивости Сабина получила эту 
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работу. 45. Весной перелётные птицы возвращаются из тёплых 
стран. 46. Стюардесса сообщила, что после вынужденной по- 
садки самолёт полетит в Мюнхен. 47. Алекс взял со стола клю- 
чи от машины и вышел из дома. 48. Много лет прошло с их 
последней встречи, но они вспоминали о ней по-прежнему с 
нежностью и любовью. 49. По отношению к ответу этой сту- 
дентки преподаватель был очень строг. 50. По мнению посети- 
телей, после ремонта это кафе стало намного уютнее. 


3. | ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ ДАТИВОМ 
И АККУЗАТИВОМ 


1. Прочитайте и переведите предложения на русский язык. Обра- 
тите внимание на значение предлогов, управляющих дативом и 
аккузативом. 


1. Seltsam, im Nebel zu wandern! (Н. Hesse) 2. Der Gipfel des 
Berges funkelt im Abendsonnenschein. (H. Heine) 3. An der Wand 
tickte eine Uhr. (Fr. Dürrenmatt) :4. „Sehen Sie“, sagte Tschanz, 
„meine Vermutung war richtig. Ich habe ins Blaue geschossen 
und ins Schwarze getroffen.“ (Ebenda) 5. Mir stand der Schweiß 
auf der Stirn. (H. Hesse) 6. Ich empfand ein Grausen in mir vor 
allem, was ich vielleicht in dieser Stunde noch erfahren würde. 
(Ebenda) 7. In jenen Wochen, welche auf das erste Feuer folgten, 
fiel Schnee, hüfthoch. (В. Schneider) 8. "Auf dem Teppich vor dem 
Bett lagen deutsche und amerikanische Zeitungen, zerblättert 
und zerlesen. (J. M. Simmel) 9. Die Frau kam schräg auf Ravic 
zu... Ravic bemerkte sie erst, als sie fast neben ihm war. 
(Е. M. Remarque) 10. Sie (Joan) saß still in der Ecke zwischen 
den Koffern in der leise einfallenden Dämmerung. (Ebenda) 
11. Ich sei immer noch Amerikanerin und unter dem Schutz der 
Gesandtschaft. (Ebenda) 12. Wir sitzen schon über zwei Stunden 
hier. (Ebenda) 13. Ich bin hier aufs Geratewohl ausgestiegen. 
(Ebenda) 14. ...Er kann irgendwas tun. Ich werde ihm auf der 
Seele knien. (Ebenda) 15. Draußen aber legte sich der Abend 
mehr und mehr über Garten und See, ... vom Wasser herauf kam 
das Geschrei der Frösche, unter den Fenstern schlug eine 
Nachtigall, tiefer im Garten eine andere. (Th. Storm) 16. Ich 
stand in rabenschwarzer Finsternis zwischen fremden Möbeln ... 
(E. Kästner) 17. In drei Minuten hält der D-Zug „Salzburg- 
Meran“ in Innsbruck. (Ebenda) 18. Dann suchten wir den niedri- 
geren, ältesten Teil der Kirche auf und wanderten auf Zehens- 
pitzen an den Beichtstühlen vorüber. (Ebenda) 19. ...Und ich 
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vergaß vor Überraschung, ihr die Hand zu geben. (Ebenda) 
20. Bettina kocht vor Wut. Den ganzen Film über muss sie an 
diesen verlogenen Typen denken. (S. Deitmer) 21. Auf einmal 
kam mir die Idee, was ich Hella zu ihrem nächsten Geburtstag 
schenken könnte. (Ebenda) 22. Über dem See und hinter den 
rosigen Bergen liegt Italien, meiner Jugend gelobtes Land... 
(Н. Hesse) 23. Hardekopfs neunundfünfzigster Geburtstag, der 
auf den ersten Januartag fiel, wurde im engen Familienkreis 
gefeiert. (W. Bredel) 24. Harry saß dann regelmäßig vor dem 
Fernseher und versuchte, sich auf das aktuelle Weltgeschehen zu 
konzentrieren. (P Hammesfahr) 25. Es geschah an einem Abend 
im Juni. (Ebenda) 26. Hinter mir kam Nadine ins Haus... (Eben- 
da) 27. Bevor wir gingen, legte der Ältere mir eine Hand auf die 
Schulter. (Ebenda) 28. Die Luft, die ins Zimmer drang, war 
schwer und nass. (D. Dörrie) 29. Es goss in Strömen, ... sie lief 
die Straße auf und ab und suchte eine Kneipe, einen Laden, 
irgendeinen Zufluchtsort. ... Im Nu waren die Straßen über- 
schwemmt. (Ebenda) 30. Meine Mutter klatscht in die Hände. 
(Ebenda) 31. Im Spiegel sieht Anika eine Frau, die hinter ihr 
steht. ... Die Dicke schaut nicht einmal in einem dreiteiligen 
Allibert hübsch aus, garantiert nicht, denkt Anika. Schöner als 
du bin ich auf alle Fälle! (Ch. Nöstlinger) 32. Wenn ich eine 
beschwichtigende Bemerkung wagte, fuhr er mir über den Mund. 
(B. Noack) 


2. Выпишите предлоги, которые управляют только дативом и толь- 
ко аккузативом. 


mit, durch, an, für, seit, in, nach, bis, zu, vor, bei, aus, auf, 
entlang, gegen, gegenüber, neben, wegen, außer, diesseits, unter, 
unweit, ohne, gemäß, statt, hinter, zufolge, samt, anstelle, zwi- 
schen, wider, kraft, von, über, ab, entgegen 


3. Прочитайте текст. Найдите предлоги, управляющие дативом и 


аккузативом, и объясните выбор падежа после этих предлогов. 
Перескажите текст. 
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Nur bei nur 


An einem grauen Wintertag langweilte sich der Besitzer eines 
schönen Gartens. Er beschloss, seinen Nachbarn, der ein großer 
Bücherfreund war und eine umfangreiche Bibliothek besaß, zu 
bitten, ihm ein Buch zu leihen. 

Er besitze das gewünschte Buch, sagte der Bücherfreund, 
doch er verleihe grundsätzlich keine Bücher. Statt dessen schlug 
er dem Nachbarn vor, das Buch in seiner Bibliothek zu lesen. 

Das Frühjahr kam, und damit fing auch die Gartenarbeit 
wieder an. Als es an der Zeit war, den Rasen zu schneiden, bat 
der Bücherfreund seinen Nachbarn, ihm doch den Rasenmäher 
auszuleihen, da sein eigenes Gerät defekt sei. 

Den Rasenmäher könne er schon haben, sagte der Nachbar 
seinem Bücherfreund, aber da er Rasenmäher grundsätzlich 
nicht ausleihe, möchte er ihn bitten, den Rasenmäher doch in 
seinem Garten zu benutzen. 

4. Задайте вопросы к выделенным словосочетаниям. Переведите 
предложения на русский язык, объясните выбор предлога и па- 
дежа имён существительных. 


1. Jeden Morgen holt mich meine Freundin ab, und wir gehen 
zusammen in die Schule. 2. Auf dem Tisch liegen Bücher und 
Hefte. 3. Ich will mein Foto ап die Wand hängen. 4. Die Kinder 
sehen im Wohnzimmer fern. 5. Mein Schreibtisch habe ich vor 
das Fenster gestellt. 6. An den Fenstern hängen schöne Gardinen. 
7. Die Zeitung liegt unter den Büchern. 8. Das Mädchen steht vor 
dem Spiegel und kämmt sein Haar. 9. Hinter der Schule befindet 
sich das Stadion. 10. Der Vater sitzt am Tisch und schreibt Brie- 
fe. 11. Den Papierkorb muss man unter den Schreibtisch stellen. 
12. Über dem Tisch hängt die Uhr. 13. Der Sessel steht zwischen 
dem Klavier und dem Fenster. 14. Neben meinem Haus befindet 
sich ein großer Supermarkt. 15. Meine Mutter hat Topfpflanzen 
auf das Fensterbrett gestellt. 16. Die Milch findest du im Kühl- 
schrank. 17. Wir haben das Bild über das Sofa gehängt. 18. Alex 
hat seinen Koffer hinter die Tür gestellt. 19. Olga setzt sich zwi- 
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schen ihren Vater und ihre Schwester. 20. Ich will die Kommode 
neben das Bett stellen. 


5. Ответьте на вопросы. 


Образец: Wo steht der Junge? (an, das Fenster) > 
Der Junge steht an dem (am) Fenster. 


1. Wo hängen die Kleider? (in, der Schrank) 2. Wo befindet 
sich die Bushaltestelle? (vor, das Theater) 3. Wo steht die Steh- 
lampe? (neben, das Sofa) 4. Wo liegt der Teppich? (auf, der Fuß- 
boden) 5. Wo hängen die Tabellen? (an, die Wände) 6. Wo arbeitet 
Ihr Bruder? (in, das Reisebüro) 7. Wo liegt die Bibliothek? (zwi- 
schen, das Museum und die Schule) 8. Wo sitzt das Kind (auf, der 
Stuhl) 9. Wo ist der Brief? (unter, die Zeitung) 10. Wo befindet 
sich das neue Kaufhaus? (hinter, diese Häuser) 11. Wo steht dein 
Computer? (auf, der Schreitisch) 12. Wo hängt das Bild? (über, 
das Klavier) 13. Wo befindet sich der Garten? (vor, unser Haus) 
14. Wo liegt die Katze? (unter, der Tisch) 15. Wo hängt der Man- 
tel? (an, der Haken) 16. Wo sitzt Herr Schmidt? (zwischen, seine 
Frau und Herr Kunze) 17. Wo befindet sich das Krankenhaus? 
(neben, der Park) 18. Wo hängen die Bücherregale? (über, der 
Schreibtisch) 19. Wo liegt dein Haus? (hinter, das Kino) 20. Wo 
stehen die Tassen? (in, der Schrank) 


6. Ответьте на вопросы. 


Образец: Wohin stellst du die Vase? (auf, der Tisch) > 
Ich stelle die Vase auf den Tisch. 


1. Wohin stellen wir den Kühlschrank? (in, die Ecke) 2. Wohin 
willst du diese Bilder hängen? (über, der Tisch) 3. Wohin stellt ihr 
eure Lehrbücher? (auf, das Bücherregal) 4. Wohin hängt Monika 
ihre Kleider? (in, der Kleiderschrank) 5. Wohin will der Vater das 
Tischchen stellen? (neben, das Sofa) 6. Wohin setzt die Mutter 
das Kind? (in, der Sessel) 7. Wohin stellt Hans das Bett? (an, die 
Wand) 8. Wohin hast du meinen Regenschirm gestellt? (hinter, 
der Schrank) 9. Wohin hängt Anna meine Zeichnung? (über, das 
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Bett) 10. Wohin legt das Mädchen die Wäsche? (in, die Kommode) 
11. Wohin stellen Sie den Bücherschrank? (neben, der Fernseher) 
12. Wohin wollt ihr heute Abend gehen? (in, das Theater) 13. Wo- 
hin stellt Peter seinen Schreibtisch? (vor, das Fenster) 14. Wohin 
setzt du dich? (zwischen, du und dein Freund) 15. Wohin ist der 
Kugelschreiber gefallen? (unter, der Stuhl) 16. Wohin stellt die 
Mutter die Blumen? (in, die Vase) 17. Wohin geht der Student? 
(an, die Tafel) 18. Wohin legt man Gabeln und Messer? (neben, 
die Teller) 19. Wohin legt die Sekretärin die Dokumente? (auf, 
der Tisch) 20. Wohin stellt ar Junge das Fahrrad? (hinter, die 
Garage) 


7. Задайте вопросы к выделенным словосочетаниям и употребите 
существительные, данные в скобках, в нужном падеже. 


Образец: Frau Müller arbeitet т (die Fabrik). > 
Wo arbeitet Frau Müller”? 
Frau Müller arbeitet in der-Fabrik. 
Jeden Morgen geht Frau Müller in (die Fabrik). > 
Wohin geht Frau Müller? 
Frau Müller geht in die Fabrik. 


1. Die Touristen stehen vor (das Bild) von Schischkin. 2. Der 
Lehrer sagt: „Student Iwanow, gehen Sie bitte an (die Tafel)!“ 
3. Die Mutter setzt das Kind auf (das Bett). 3. Das Taxi hält vor 
(das Haus). 4. Das Kind wirft das Spielzeug auf (der Fußboden). 
5. Die Jungen spielen auf (das Stadion) Fußball. 6. Die Lektorin 
setzt sich an (der Tisch). 7. Hinter (der Berg) liegt ein kleines 
Dorf. 8. In (diese Stadt) wohnt meine Kusine. 9. Ich schreibe 
deine Telefonnummer ın (das Telefonbuch) auf. 10. Neben (die 
Buchhandlung) befindet sich ein gemütliches Cafe. 11. Das Mäd- 
chen versteckt das Foto hinter (der Rücken). 12. Die Leuchte 
hängt über (der Tisch). 13. Morgen gehen meine Freunde und ich 
in (der Wald). 14. Hast du viele Fehler їл (das Diktat)? 15. Zwi- 
schen (der Bücherschrank und das Sofa) steht ein bequemer 
Sessel. 16. Wir treffen uns auf (der Bahnhof). 17. Der Kugel- 
schreiber ist hinter (die Kommode) gefallen. 18. Sie steigen an 
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(die nächste Haltestelle) aus. 19. Die Frau legt den Brief in (der 
Briefumschlag). 20. Bald tritt meine Freundin auf (die Bühne) 
unseres Theaters auf. 


8.іп или auf? 


1. Karin stellt den Kleiderschrank ... das Schlafzimmer. 
2. Das Notenheft liegt ... dem Klavier. З. ... dem Tisch steht der 
Wecker. 4. Die Kassetten liegen ... dem Schubfach meines 


Schreibtisches. 5. Gestern war ich ... dem Kino. 6. ... das Wohn- 
zimmer ... den Fußboden wollen wir einen dicken Teppich legen. 
7. Es gibt viele Geschäfte ... dieser Straße. 8. Das Mädchen еШ... 
die Küche. 9. Die Mutter legt ein schönes Tischtuch ... den 
Tisch. 10. ... dem Garten gibt es viele Blumen. 11. Der Mann 
setzt sich ... die Couch. 12. Ich stelle meine Bücher ... den 
Bücherschrank. 13. Die Studenten arbeiten oft ... dem Lesesaal. 
14. Dein Handy ist ... dem Fensterbrett. 15. Meine Freundinnen 
kaufen gern ... diesem Kaufhaus ein. 


9. ап или auf? 


1. Erika stellt den Stuhl ... den Tisch. 2. Die Bücher stehen ... 
dem Bücherregal. 3. Ich hänge meine Jacke ... den Haken. 4. Ich 
will die Kaffeemaschine ... diesen Tisch stellen. 5. Warum hängt 
deine Bluse ... dem Stuhl? 6. Die Frau stellt ihre Handtasche ... 
den Stuhl. 7. Die Kinder spielen lustig ... der Wiese ... dem Fluss. 
8. Setz dich ... den Tisch! 9. Die Studentin schreibt die Vokabeln 

.. die Tafel. 10. Du kannst deinen Hut ... die Hutablage legen. 
11. Jörg trat ... das Fenster und sah ... die Straße. 12. Hänge 
diesen Poster ... die Wand! 13. Das Kind setzt den Teddybären ... 
das Bett. 14. Bunte Blätter fallen ... die Erde. 15. Diesen Sommer 
fahre ich mit meinen Freunden ... das Meer. 


10. zwischen или unter? 


a) 1. Im Kino saß ich ... Herrn Braun und seinem Sohn. 2. Es 
gibt viele Deutsche ... den Studenten unserer Universität. 3. ... 
dem Sofa und dem Sessel steht ein Tisch. 4. Petra ist das lustigste 
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Mädchen ... ihren Freundinnen. 5. ... dem Haus und dem Garten 
ist unsere Garage. 6. ... den Reisenden waren viele Kinder. 7. Die 
Mensa befindet sich ... den beiden Universitätsgebäuden. 
8. Mark war der klügste Junge ... den Schülern seiner Klasse. 
9. Ritas Haus liegt ... diesem Betrieb und der Post. 10. Seine 
Schwester fühlte sich peinlich ... diesen bekannten Persönlich- 
keiten. 

б) 1. Отец сел между своей дочерью и её другом. 2. Среди его 
гостей был писатель из Франции. 3. Между спальней и детской 
находится ванная. 4. Среди конькобежцев лучшим оказался 
спортсмен из России. 5. Письмо лежит между словарём и тет- 
радями. 6. Среди вопросов слушателей твой вопрос понравил- 
ся профессору больше всего. 7. Остановка находится между 
детским садом и поликлиникой. 8. Среди посетителей выстав- 
ки было много известных критиков. 9. Между окнами висит 
картина. 10. Бабушка чувствовала себя такой счастливой сре- 
ди своих детей и внуков. Е 


11. Ответьте на вопросы, используя слова, данные в скобках, и 
необходимые предлоги. 


Образец: Wohin hängen wir dieses Bild? 
(das Wohnzimmer, die Wand, das Klavier, das Foto) 
> Wir hängen dieses Bild in das Wohnzimmer, an die 
Wand, über das Klavier, neben das Foto. 


1. Wohin hängst du deinen Mantel? (die Diele, der Schrank, 
der Haken, andere Mäntel) 2. Wo steht der Sessel? (das Schlaf- 
zimmer, der Fußboden, die Wand, die Ecke, der Tisch) 3. Wo be- 
findet sich dein Haus? (das Stadtzentrum, das Theatergebäude, 
das große Kaufhaus und die Bibliothek) 4. Wohin stellt ihr den 
Fernseher? (das Wohnzimmer, das Tischchen, das Fenster, die 
Ecke) 5. Wo liegt das Heft? (das Arbeitszimmer, der Schreibtisch, 
die Wörterbücher) 6. Wohin stellt Monika den Gasherd? (die 
Küche, der Fußboden, die Wand, der Kühlschrank und das Ab- 
waschbecken) 7. Wo sitzt Olaf? (der Übungsraum, der Tisch, das 
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Fenster, die Studentin, der Dozent) 8. Wohin legt Jutta ihre 
Handschuhe? (der Korridor, die Hutablage, der Hut) 9. Wo hängt 
die Leuchte? (das Kinderzimmer, die Decke, die Mitte des Zim- 
mers, das Bett) 10. Wo erholst du dich diesen Sommer? (die Krim, 
Odessa, das Sanatorium, das Meer) 


12. Ответьте Ha вопросы, используя слова, данные в скобках. 


1. Wo liegt die Zeitschrift? (в зале, рядом с газетами, на 
подоконнике, перед тобой, под словарём) 2. Wo befindet sich 
der Sportplatz? (за школой, в парке, рядом с университетом, у 
реки) 3. Wohin hängst du die Uhr? (на стену, в спальню, над 
диваном, рядом с картиной, между фотографиями) 4. Wo sitzt 
der Vater? (на диване, в кресле, на стуле, перед телевизором, у 
окна, между дочерью и сыном, рядом с другом) 5. Wohin legt 
die Mutter den Schlüssel? (на стол, в сумочку, рядом с письмом) 
6. Wo hält der Виз? (перед заводом, рядом с музеем, за школой, 
у магазина) 7. Wohin stellt Martin den Koffer? (в коридор, на 
пол, за дверь, между креслом и шкафом, под стол) 8. Wo lässt 
Andreas sein Auto stehen? (перед домом, в гараже, на стоянке 
для машин) 9. Wohin setzt Regina ihren Gast? (к окну, на стул, 
за стол, рядом со своей сестрой, между своей подругой и его 
братом) 10. Wo steht die Bank? (всаду, под яблоней, ваудитории, 
у входа в дом, у стены, перед окнами) 


13. Вставьте глаголы в презенсе, претерите, а затем в перфекте. 

a) liegen или legen 

1. Wo ... der Wohnungsschlüssel? 2. Wir ... diesen Läufer in 
den Korridor. 3. Das Museum ... in der Nähe. 4. Inge ... ihre 
Kleider in den Koffer. 5. Unsere Wohnung ... im dritten Stock. 
6. Die Servietten ... neben den Tellern. 7. Der Schüler ... seine 
Bücher und Hefte in die Aktentasche. 8. Auf dem Sofa ... viele 
kleine Kissen. 9. Die Tochter ... ein Stück Kuchen auf den Teller. 
10. Das Kind ... schon im Bett. 
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6) stehen или stellen 


1. Die Schülerin ... an der Tafel und sagt das Gedicht auf. 
2. Wir ... den Tisch in die Mitte des Zimmers. 3. Die Spülma- 
schine ... in der Küche. 4. Kurt ... den Saft in den Kühlschrank. 
5. Im Wohnzimmer ... der Schrankwandaufbau. 6. Dein Kaffee ... 
schon auf dem Tisch. 7. Die Mutter ... das Geschirr in den 
Schrank. 8. Auf dem Tischchen ... unser Telefonapparat. 9. Das 
Klavier ... im Kinderzimmer. 10. Die Touristen ... ihre Reise- 
taschen auf den Boden. 


B) hängen (vi) или hängen (vt) 

1. Martin ... den Spiegel an die Wand. 2. Das Handtuch ... am 
Haken im Badezimmer. 3. Der Lehrer ... die Tabellen an die 
Tafel. 4. In unserem Übungsraum an der Wand ... die Karte der 
BRD. 5. Ich ... diese Leuchte ins Kinderzimmer. 6. Wo ... mein 
Regenmantel? 7. Warum ... du den Teppich an die Wand? 
8. Dieses berühmte Gemälde ....im nächsten Saal. 9. Robert ... 
seine Anzüge in den Kleiderschrank. 10. Die Fotos der Kinder ... 
im Arbeitszimmer des Vaters. 


г) sitzen или setzen (sich setzen) 

1. Das Mädchen ... die Puppe auf den Stuhl. 2. Wo ... Student 
Petrow? 3. Am Abend ... unsere Familie gern im Wohnzimmer 
und sieht fern. 4. Der“Sohn ... ... neben den Vater. 5. Du ... das 
Komma wieder falsch. 6. Der Junge ... am Tisch und malt. 7. Die 
Mutter ... das Kind in den Kinderwagen. 8. Warum ... du hier 
allein? 9. Die Studenten ... ... an ihre Tische. 10. Die Vögel... ап 
den Bäumen. 


14. Скажите, как всё выглядит сейчас. 


Образец: Ich habe den Schreibtisch vor das Fenster gestellt. 
— Der Tisch steht vor dem Fenster. 


1. Ich habe meine Kleider und Kostüme in den Kleiderschrank 
gehängt. 2. Max hat den Läufer auf den Fußboden gelegt. 3. Der 
Lehrer hat die Karte neben die Tabelle gehängt. 4. Die Mutter 
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hat die Topfpflanzen auf die Fensterbretter gestellt. 5. Jörg hal 
das Buch unter die Hefte gelegt. 6. Der Vater hat den Schrank in 
die Ecke gestellt. 7. Anika hat die Seife auf das Waschbecken 
gelegt. 8. Die Oma hat das Kind zwischen den Onkel und die 
Tante gesetzt. 9. Die Müllers haben ihre Familienfotos an du: 
Wand gehängt. 10. Udo hat die Fußmatte vor die Tür gelegt. 


15. Скажите, кто это сделал. 


Образец: Der Schreibtisch steht vor dem Fenster. 
— Ich habe den Schreibtisch vor das Fenster gestellt. 


1. Das Porträt seiner Frau hängt über der Couch. 2. Der Com 
puter steht auf dem Tisch. 3. Die CDs liegen neben den Kasset. 
ten. 4. Die Pantoffeln stehen unter dem Stuhl. 5. Das Thema ist. 
an der Tafel geschrieben. 6. Das Kind ist im Kindergarten. 7. Der 
Sessel steht vor dem Fernseher. 8. Deine Adresse ist in meinem 
Notizbuch geschrieben. 9. Der Nachttisch steht zwischen den 
Betten. 10. Das Schild hängt an der Wohnungstür. 


16. Опишите Вашу комнату (гостинную, кухню). Употребите npea- 
логи, управляющие дативом и аккузативом, и пары глаголов 
liegen /legen, stehen /stellen, hängen (мі) /hängen (у), sitzen / 
setzen. 


Образец: Ich habe mein Bett an die Wand gestellt. Jetzt steht 
mein Bett an der Wand. ... 


17. Ответьте Ha вопросы, используя слова, данные в скобках, и 
предлог їп. Переведите предложения на русский язык, обращая 
внимание на многозначность предлога їп. 


1. Wann haben die Studenten Ferien? (der Winter und der 
Sommer) 2. Wann ist Sabina in die neue Wohnung eingezogen” 
(der Herbst, der Oktober) 3. Wann heiratet dein Bruder? (der 
Juni oder der Juli) 4. Wann hat Onkel Hans euch das letzte Mal 
angerufen? (der vorige Monat, der September) 5. Wann triffst du 
dich mit deinem Kollegen? (diese Woche, die Mittagspause) 
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6. Wann hat Erwin dieses Telegramm bekommen? (die Nacht) 
7. Wann soll Luise uns abholen? (eine Stunde, eine halbe Stunde) 
8. Wann läutet es zur Stunde? (eine Minute, fünf Minuten) 
9.Wann soll die neue Schule gebaut werden? (drei Jahre, ein 
Jahr) 10. Wann kommt Katrin aus Berlin zurück? (ein Tag, eine 
Woche, ein Monat) 


18. Ответьте Ha вопросы, используя слова, данные в скобках, и 
предлог ап. Переведите предложения на русский язык, обра- 
щая внимание на значение предлога ап. 


1. Wann hält Professor Braun seine Vorlesungen in unserer 
Universität? (der Dienstag und der Donnerstag) 2. Wann besucht 
Monika das Fitnesszentrum? (der Montag, der Mittwoch und der 
Freitag) 3. Wann hat Doktor Meier Sprechstunde? (die Wochen- 
tage, der Vormittag) 4. Wann gehst du zum Arzt? (der zehnte 
Mai, der Nachmittag) 5. Wann hat Ilse Unterricht? (der Morgen) 
6. Wann fahren wir zur Oma? (das Wochenende) 7. Wann hat 
seine Frau Geburtstag? (der neunte Dezember) 8. Wann habt ihr 
Besuch? (der Samstag, der Abend) 9. Wann fährst du in die 
Schweiz ab? (das Ende des Monats) 10. Wann sollen die Unter- 
lagen fertig sein? (der Anfang der nächsten Woche) 


19. Переведите словосочетания в скобках, используя предлоги in 
или ап для обозначения времени. 


1. Gabi besucht ihre Freundin ( в четверг, вечером, в январе, 
в выходные. 2. Karin und Christa haben ihre Musikstunde (ут- 
ром, BO вторник, BO второй половине AHA, в среду). 3. Erwin ist 
nach Kiew (в октябре, зимой, в пятницу, ночью) gekommen. 
4. Meine Nichte wurde (второго ноября, пятого февраля, в ав- 
густе, летом) geboren. 5. Die Bibliothek wird (осенью, в сентябре, 
семнадцатого апреля, в этом году) eröffnet werden. 6. Erika hat 
neue Möbel (в субботу, весной, в этом месяце) gekauft. 7. Wollen 
wir diese Frage (днём, во вторник, вечером, на следующей 
неделе) besprechen! 8. Ich werde meinen Vortrag (в понедельник, 
третьего марта, в первой половине дня) halten. 9. (В сентябре, 
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зимой, в декабре, в следующем месяце) fahre ich ins Gebirpe 
10. (В воскресенье, вечером, на этой неделе, восьмого июни) 
gehen die Müllers ins Theater. 


20. Ответьте Ha вопросы, используя слова, данные в скобках, и 
предлог vor. Переведите предложения на русский язык, обра 
щая внимание на значение предлога уог. 


1. Wann hast du das Thema deines Diplomprojekts mil. dem 
Professor besprochen? (ein Monat, zwei Wochen) 2. Wann ist. Ihr 
Direktor aus der Dienstreise zurückgekehrt? (ein paar Tape) 
3. Wann wurde die Ausstellung eröffnet? (eine Woche) 4. Wann 
hat dein Bruder Martina geheiratet? (ein Jahr, drei Monat“) 
5. Wann erholte sich Corinna zum letzten Mal am Meer? (sieben 
Jahre) 6. Wann ist der Vater nach Hause gekommen? (eine 
Stunde) 7. Wann hat der Film begonnen? (zwanzig Minuten) 
8. Wann hat dir Birgit diese Neuigkeit mitgeteilt? (die Vorlesuny:, 
das Seminar, der Unterricht) 9. Wann hast du deine Großeltern 
. besucht? (der Urlaub, die Reise) 10. Wann sehen wir uns mit 
Richard? (das Konzert, die Vorstellung) 


21. in или vor? 


a) 1. Der Zug kommt ... fünfzehn Minuten an. 2. ... einer 
Woche waren wir noch in Paris. З. Es war kalt, und es schne:it« 
noch ... einem Tag, und heute taut es. 4. Anna hat gesagt, зи: 
kommt ... einer Stunde. 5. Wir müssen uns beeilen, der Unter 
richt beginnt ... zehn Minuten. 6. Ich habe dieses Buch ... einem 
Monat gekauft. 7. Heidi fährt nach Dresden ... vier Tagen аһ. 
8. Herr Kluge war in dieser Stadt ... einigen Jahren. 9. ... einem 
Jahr wird hier das moderne Stadion gebaut werden. 10. ... zwei 
Wochen haben die Studenten unserer Gruppe die Rüstkammer 
besucht. 

б) 1. Через неделю мои родители возвращаются из отпуска. 
2. Месяц назад Юрген купил себе новую машину. 3. Через год 
её дочь заканчивает школу. 4. Через полчаса приедет такси, 
давай я помогу тебе упаковать вещи. 5. Два часа назад тебе зно 
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нила Моника. 6. Через две недели наступит Новый год. 7. Три 
года назад моя подруга вышла замуж и уехала в другой город. 
8. «Вы не видели Йорга, госпожа Краузе?» — «Как же, видела, 
час назад он купался в озере». 9. Через десять минут начнёт- 
ся конференция, не опаздывай! 10. Три дня назад дядя Ганс уе- 
хал в Голландию. 


22. Выберите правильный вариант. 


1. 


72 


„Ich komme ... fünf Minuten“, sagte Elisabeth und verließ das 
Zimmer. 
a) vor; 6) in; в) zwischen 


.... dem Kinderzimmer liegt die Küche. 


a) in; б) auf; в) neben 


. Der Junge versteckt das Buch ... das Kissen. 


a) über; б) unter; в) vor 


. Die Mutter ist ... den Markt gegangen. 


a) auf; б) ап; в) in = 


. Ich will einen großen Spiegel ... das Schlafzimmer ... die Wand 


hängen. 
a) an/in; б) in/auf; в) in/an 


. Es ist sehr gesund, ... dem Schlaf spazieren zu gehen. 


a) vor; б) an; в) zwischen 


. Tante Anna setzte sich ... das Klavier und begann leise zu 
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singen. 
a) auf; б) an; в). hinter 


. Karin betrat das Zimmer und sah ... dem Tisch ein Geschenk. 


а) in; б) auf; в) an 


.... meinem Haus befindet sich die Apotheke. 


a) hinter; б) auf; в) über 


.... dem August bekommt Christa eine neue Wohnung. 


a) an; 6) in; B) auf 


.... seiner Freundlichkeit steckt eine böse Absicht. 


a) an; б) vor; в) hinter 


. Der Nebel breitet sich ... dem Land. 


a) über; б) unter; в) auf 


13. ... dem Sommer erhole ich mich gewöhnlich ... der Krim. 
a) an/in; 6) auf/an; ») in/auf 
14. Diese Jacke habe ich ... einem Jahr in einem Secondhand- 
Laden gekauft. 
a) in; б) unter; в) vor 
15. Hängen wir unser Foto ... das Sofa! 
| a) unter; 6) über; в) ап 
16. Jeden Frühling ließ sich ein Storch ... das Dach unseres Hauses 
nieder. 
a) auf; б) an; в) п 
17. ... diesen zwei Aufgaben besteht ein großer Unterschied. 
a) in; б) zwischen; в) unter 
18. ... dem Unterrichtsbeginn müssen die Studenten ihre Handys 
ausschalten. 
a) in; б) an; в) vor 
_ 19. Ihre Hose ist fertig, Sie können sie ... dem Samstag abholen. 
a) in; 6) an; B) vor 
20. ... dieser Regierung hat das Land große Fortschritte gemacht. 
a) in; б) unter; в) hinter 


23. Прочитайте тексты. Вставьте подходящие по смыслу предлоги, 
управляющие дативом и аккузативом, и употребите существи- 
тельные в скобках в нужном падеже. Перескажите тексты. 


Der Hund des Arztes 


Ein bekannter Pariser Arzt, der einen schönen großen Hund 
hatte, arbeitete eines Tages ... (sein Schreibtisch). Das Fenster ... 
(der Schreibtisch) war offen. Man konnte ... (die Straße) hinaus- 
sehen und ... (der Kanal), der ... (die Mitte) der Straße floss. 

Der Arzt war mit seinen Papieren beschäftigt. Da hörte er 
plötzlich von der Straße her lautes Schreien. Er sah durchs Fens- 
ter, wie zwei Jungen einen alten Hund ... (der Kanal) ertränken 
wollten. Sie stießen ihn ... (das Wasser) und warfen mit Steinen 
nach dem armen Tier, so dass es nicht ... (das Ufer) kommen 
konnte. Viele Leute sammelten sich ... (die Straße) und schauten 
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dem bösen Spiel zu, aber niemand hielt die herzlosen Jungen 
zurück. Schon wollte der Arzt das Fenster schließen und ... (die 
Straße) laufen, da wurde plötzlich noch lauter. Der Arzt schaute 
noch einmal hinaus und sah nun, wie sein großer Hund Lea.:.. 
(das Wasser) sprang und zu dem ertrinkenden Tier hinschwamm. 
Er packte es mit den Zähnen beim Fell und erreichte mit ihm 
zusammen das Ufer. 

Die Zuschauer klatschten dem Retter Beifall. Die Jungen 
wollten aber den alten Hund wieder ... (das Wasser) werfen. Da 
zeigte ihnen Leo die Zähne und bellte so böse, dass sie erschra- 
ken und fortliefen. 


Das spottbillige Auto 


Ein Mann ... (New York) hat ... (das letzte Jahr) nach einem 
Gebrauchtauto gesucht. ... (ein Tag) liest er ... (die Zeitung) eine 
Annonce: Fünf Dollar für einen Porsche. Er kann es nicht glau- 
ben. Trotzdem ruft er die Nummer an: Eine Frau ... (das andere 
Ende) sagt ihm: „Ja, das Auto ist noch zu verkaufen, fünf Dollar 
stimmt“, er solle nur vorbeikommen. 

Als er dort ankommt, handelt es sich tatsächlich um ein 
tadelloses Auto, die Versicherung ist für ein Jahr im Voraus 
bezahlt, alles ist ... (die Ordnung). Er kann das kaum glauben und 
zahlt der Frau schnell fünf Dollar. Sie gibt ihm die Papiere, und 
endlich fragt er sie: „Warum kostet das Auto nur fünf Dollar?“ 

Die Frau antwortet: „Das ist das Auto meines verstorbenen 
Mannes, und ... (sein Testament) steht, dass dieses Auto ver- 
kauft werden und der erzielte Gewinn ... (seine ehemalige Sekre- 
tärin) gegeben werden soll. Aber ich habe noch Briefe ... (seine 
Unterlagen) gefunden, aus denen ich erfahren habe, dass sie 
seine Geliebte war!“ 


24. Раскройте скобки. Найдите в правой колонке объяснение выра- 
жений, данных в левой колонке. 


1. j-n in (der April) schicken a) j-n täuschen, von der Wahr- 
heit ablenken 
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16. 


17. 


. „m Sand in (die Augen) 


streuen 


. den Boden unter (die 


Füße) verlieren 


.j-m ein Dorn in (das Auge) 


sein 


. „m unter (die Arme) 


greifen 


. ein Brett vor (die Augen) 


haben 


. sich auf (die Bärenhaut) 


legen 


. „m den Daumen auf (das 


Auge) setzen 


. j-m auf (die Beine) helfen 


. j-m einen Knüppel zwi- 


schen (die Beine) werfen 


. über (der Berg) sein 


. )-т kein Blatt vor (der 


Mund) nehmen 


. zu tief in (der Becher) 


schauen 


. j-m auf (die Finger) sehen 


. etw. an (die Finger) 


herzählen 
j-m über (der Mund) 
fahren 


sich etw. hinter (die 
Ohren) schreiben 


6) j-m (bes. finanziell) helfen 
в) angeheitert sein 
r) unsicher werden 


д) etw. genau wissen, gut 
auswendig können 

e) etw. für unwesentlich 
halten und vernachlässigen 

ж) j-n am ersten April auf 
irgendeine Weise zum 
Narren halten 

3) j-m absichtlich Schwierig- 
keiten bereiten, um ihn zu 
behindern 

и) kein Geld geben, geizig 
sein 

к) j-n unter Druck setzen, 
mit Gewalt zwingen 

л) j-n mitten im Satz 
unterbrechen 

м) das Schlimmste 
überstanden haben 

н) blind sein, etwas nicht 
sehen, obwohl es deutlich 
ist 

о) j-m heftig widersprechen, 
j-n scharf zurechtweisen 

п) j-n unerträglich, sehr 
ärgern 

p) j-m eine Schwäche oder 
eine Notlage überwinden 
helfen 

c) faulenzen, nichts tun 
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18. etw. auf (die leichte т) sich etw. nachdrücklich 


Schulter) nehmen merken 
19. die Hand auf (die Tasche) y) auf j-n scharf aufpassen 
halten Є 
20. ј-т in (das Wort fallen) ф) schonungslos offen etw. 
sagen 


25. Прочитайте описание oceHHero ландшафта у В. Плейера. Pac- 
кройте скобки, обращая внимание на управление предлогов. 
Переведите текст с помощью словаря. 


Landschaft im Herbst 


Es war ein milder Herbsttag, der von der Sonne gesegnet 
war... Die Birken standen in Gold, der Ahorn in (ein schweres 
Rot), die Stauden in Gelb und Braun und (weißliches Grün). Die 
Felder lagen in (das gilbe Grau) der Stoppeln und in (das violette 
Braun) der aufgeworfenen Schollen; oder sie breiteten sich 
mattgrün wie die Wiesen und die nackten Raine. Hinter (ihre 
Linien) aber stand der unwandelbare Wald, aus dem nur hie und 
da der Herbst die stille Fackel seiner Abschiedsfeier hochhielt. 
Und hinter (der Wald) standen die waldigen Berge, immer blauer 
hinter (die Schlucht und weites Land), und zwischen (beide) noch 
fernere Berge, wohin sich der Beschauer bisweilen sehnte, als 
warte in (diese eben noch sichtbare Ferne), was einmal war und 
nicht mehr wiederkehrt. 


26. Опишите зимний или летний ландшафт вашей местности, ис- 
пользуя как можно больше предлогов. 


27. Прочитайте тексты, переведите словосочетания в скобках, об- 
ращая внимание на употребление предлогов. Перескажите тек- 
сты. 


Ein kurzes Konzert 


Ein amerikanischer Multimillionär hatte Enrico Caruso 
eingeladen, (в его доме) zu singen. Caruso lehnte sonst solche 
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Einladungen ab, aber diesmal war der Schenk, der der Aufforde- 
rung beilag, so hoch, dass er eine Ausnahme machte. 

Als er (в назначенный день) (во фраке) mit allen Orden 
_ erschien, fand er die erwartete Gesellschaft nicht vor; der Ame- 
rikaner saß allein (в своей огромной гостиной, в кресле). 
Caruso fragte verwundert, wann und was ег singen solle. Der 
Millionär antwortete gleichgültig: „Jetzt gleich, einerlei was.“ 

Verblüfft gab Caruso seinem Begleiter (sa роялем) ein Zei- 
chen, und die herrlichste aller Stimmen füllte den Raum. (B Tor 
же момент) jedoch begann ein großer Hund, der (рядом с po- 
ялем) lag, entsetzlich zu heulen. Erschrocken brach Caruso ab. 

Da sagte der Amerikaner: „Herr Caruso, mein Hund heult, 
sowie er Musik hört. Es hatte mich interessiert, ob er auch bei 
Ihrem Gesang heult. Ich danke Ihnen.“ 


Heute mir, morgen dir 


(Bo время) der großen Teuerung kam Paul, ein armer Knabe, 
aus dem Gebirge herab (в одну деревню) und flehte (перед 
домами) vermögender Leute um Brot. Peter, der Knabe eines 
reichen Bauern, saß (перед дверью своего дома) und hatte ein 
großes Stück Brot (в руке). „Gib mir auch einen Bissen davon“, 
sagte der arme Paul, „mich hungert gar sehr.“ Allein Peter sagte 
hartherzig: „Geh weiter! Ich habe für dich kein Brot.“ 

Ein Jahr etwa nachher kam Peter hinauf (в горы), seine 
entlaufende Ziege suchen. Er irrte lange (между скал) umher. Die 
Sonne schien sehr heiß, und er verschmachtete beinahe (or 
жажды); allein nirgends fand er eine Quelle. 

Endlich sah er (в тени) eines Baums den armen Paul sitzen, 
der die Schafe hütete und einen vollen Wasserkrug (рядом с собой) 
stehen hatte. 

„Gib mir doch zu trinken“, sagte der reiche Peter, „mich durstet 
gar sehr.“ Allein Paul sagte: „Geh weiter! Ich habe für dich kein 
Wasser.“ 

Da erinnerte sich Peter, dass er einst dem armen Paul einen 
Bissen Brot unbarmherzig abgeschlagen hatte. Die Tränen drangen 
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ihm in die Augen, und er bat Paul um Vergebung. Paul überwand 

sich, verzieh ihm und reichte ihm den Krug. Peter aber sprach: 

„Gott wolle diesen Trunk Wasser hier und dort belohnen.“ 

28. Переведите данные устойчивые словосочетания на русский 
язык, составьте с ними предложения. 


a) in Ordnung sein, etw. т Ordnung bringen, т Frage (nicht) 
kommen, etw. т Frage stellen, über etw. im Bilde sein, j-n über 
etw. ins Bild setzen, im Begriff sein (etw. zu tun), in Ohnmacht 
fallen, im Großen und Ganzen; 

6) an der Reihe sein, an die Reihe kommen, an der frischen 
Luft sein, sich an die Arbeit machen, an die Arbeit gehen, an den 
Tag kommen, etw. an den Tag bringen; 

в) aufs Land fahren, auf dem Lande wohnen, auf jeden Fall, 
auf alle Fälle, auf keinen Fall, auf einmal, auf Deutsch, auf den 
ersten Blick, auf Urlaub sein / gehen, auf Dienstreise fahren, sich 
auf den Weg machen, auf Zehenspitzen, auf eigene Gefahr, etw. 
auf Abzahlung kaufen 


29. Вставьте подходящие по смыслу устойчивые словосочетания, 
данные под чертой. 


1. Das Kind ist eingeschlafen, und die Mutter verlässt das 
Zimmer ....2. „Wie hat dir-das gestrige Konzert gefallen? “ - „... 
finde ich es nicht schlecht. “ 3. Bei schönem Wetter verbringen 
die Kinder viel Zeit ... . 4. Die Mutter sagt ihrer Tochter: „Olga, 
du musst heute dein Zimmer ...!“ 5. Max verbringt gern die 
Ferien bei seiner Oma, die .... 6. Wie ist ... „Ich studiere Fremd- 
sprachen“? 7. Herr Braun erträgt schlecht die Hitze, deshalb will 
er Anfang September ... . 8. „Es gibt heute keinen Regen. So hat 
man im Wetterbericht gesagt.“ — „Es ist Herbst. ... nehme ich 
meinen Regenschirm mit.“ 9. „Weißt du schon, dass die Kon- 
ferenz am Dienstag stattfindet?“ — „Danke, ich ... .“ 10. Wenn 
wir gegen Abend zu Hause sein wollen, müssen wir ... dann früh 
am Morgen .... 11. Lisa ... diesen schicken Pelzmantel .... 12. Nie- 
mand glaubte, dass diese Information einmal .... 13. Franz will 
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ein Bild für seine Freundin malen, deshalb ... er schnell ... . 
14. Beim Anblick des Zahnarztes ... das Kind beinahe ... . 15. Auf 
Gabi kann man sich nicht verlassen, vertraue ihr ... ! 


auf Urlaub gehen, an der frischen Luft, auf alle Fälle, auf 
Abzahlung kaufen, im Bilde sein, auf dem Lande wohnen, in 
‚Ordnung bringen, auf Zehenspitzen, in Ohnmacht fallen, auf 
keinen Fall, im Großen und Ganzen, an die Arbeit gehen, auf 
Englisch, an den Tag kommen, sich auf den Weg machen 


30. Переведите словосочетания в скобках, обращая внимание на 
употребление предлогов в устойчивых словосочетаниях. 


1. Werner verliebte sich in meine jüngere Schwester (с первого 
взгляда). 2. Ich (иду в отпуск) Mitte Juni, und ich (собираюсь), 
den ganzen Urlaub bei meinem Bruder (в деревне) zu verbringen. 
3. Wie fragst du (по-испански) „Was kostet das?“ 4. Wenn das 
Wetter am Wochenende schön ist, (давайте поедем за город)! 
5. Der Arzt hat meinem Vater gesagt, er soll mehr Zeit (на свежем 
воздухе) verbringen. 6. „Du hustest, du gehst heute ins Schwimm- 
bad nicht. (Об этом He может быть и речи.)“ , sagte die Mutter 
ihrem Sohn. 7. Nach dem Unterricht (приводят в порядок) die 
Schüler ihr Klassenzimmer. 8. Du hast wenig Zeit. (Принимайся 
за работу!) 9. Frau Müller (едет в командировку) in der nächsten 
Woche. 10. (Ваша очередь.) Sie können jetzt Ihre Frage stellen. 
11. Ich kann dieses Dokument nur (Ha свой страх и риск) unter- 
schreiben. 12. (В общем и целом) sind alle Zuschauer mit der 
neuen Aufführung zufrieden geblieben. 13. Es dämmerte, als die 
Touristen (отправились в путь). 14. (Вдруг) fiel mir dieser 
Gedanke ein. 15. Da es sehr spät war, und ihre Eltern schon 
schliefen, betrat Uta die Wohnung (Ha цыпочках). 


31. Передайте содержание следующих шуток, обращая внимание 
на предлоги, управляющие дативом и аккузативом. 
a) Der Onkel will wissen, wie es seinem Neffen in der Schule 
gefällt. 
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„Recht gut, Onkel Hans, nur die Zeit zwischen den Pausen ist 
etwas langweilig.“ 


б) Ein Mann saß ип Theater hinter zwei Frauen, die immer 
schwatzten, und er konnte das nicht ertragen. Er beugte sich vor 
und sagte leise zu einer der Frauen: 

„Entschuldigen Sie, bitte, gnädige Frau, aber ich kann nichts 
hören.“ 

„Sie brauchen auch nichts zu hören“, erwiderte sie. „Das ist 
unser privates Gespräch.“ 


B) Rudyard Kipling bekam einen Brief, in dem 15 Shilling und 
ein weißes Blatt lagen. In dem Brief stand: „Sehr geehrter Herr! 
Ich sammle Autographen berühmter Männer und bitte Sie, mir 
das Ihre auf dieses weiße Blatt zu setzen. Anbei das Geld - 
schließlich sind 15 Shilling genug für zwei Worte.“ Kipling sandte 
das Blatt, wie gewünscht, sofort zurück. Auf dem Blatt stand: 
„Herzlichen Dank!“ 25 


г) „Angeklagter, Sie mussten den gefundenen Beutel sofort im 
Polizeirevier abgeben.“ 

„An jenem Tag sah ich dort keinen Polizisten, Herr Richter.“ 

„Und am nächsten Tag?“ 

„Am nächsten Tag sah ich keinen Pfennig im Beutel.“ 


д) Auf einer Gesellschaft fragte ein berühmter Pianist Mark 
Twain, wie er denn zum Klavier stehe. 

„Ganz besonders gut“, antwortete Mark Twain, „ein Klavier 
hat mir einmal das Leben gerettet!“ 
„Wie das?“ 

„Als ich noch ein kleiner Junge war, gab es in meiner Vaterstadt 
eine große Überschwemmung. Als das Wasser unsere im ersten 
Stock gelegene Wohnung erreichte, setzte sich mein Vater aufeine 
Kommode und schwamm auf dieser Kommode den Fluss hinunter, 
bis er gerettet wurde.“ 

„Nun, und Sie?“, fragten alle erwartungsvoll. 

„Ich begleitete ihn auf dem Klavier.“ 
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е) Eine Bewunderin schrieb Bernard Shaw: 

„Ich würde Sie so schrecklich gut kennen lernen! Ich werde am 
nächsten Mittwoch zwischen fünf und sieben zu Hause sein.“ 

Shaw informierte sich und erfuhr, dass es sich um eine 
anspruchsvolle und langweilige Dame handelte, die versessen 
darauf war, in ihrem Haus eine Sammlung von Zelebritäten zu 
vereinigen. Er antwortete daher: 

„Welch unglückliches Zusammentreffen. Ich werde am nächsten 
Mittwoch zwischen fünf und sieben ebenfalls zu Hause sein.“ 


ж) Der Arzt hatte den Patienten eingehend untersucht. 

„Sagen Sie mir Ihre Diagnose ruhig auf gut Deutsch?“, sagte 
der Patient. „Also, was ist mit mir los?“ 

„Sie rauchen und saufen zu viel“, sagte der Arzt. 

„Danke!“, sagte der Patient ungerührt. „Und nun sagen Sie es 
mir bitte noch auf Lateinisch, damit ich es meiner Frau sagen 
kann.“ 


32. Найдите в правой колонке русские эквиваленты пословиц, дан- 
ных в левой колонке. Употребите данные пословицы в коротких 


диалогах. 
1. Man soll den Tag nicht vor а) Глупость и чванство He- 
dem Abend loben. разлучны. 
2. Guter Rat kommt über б) Что весной посеешь, TO 
Nacht. ` осенью пожнёшь. 
3. Den Freund erkennt man в) Как аукнется, так и OT- 
in der Not. кликнется. 
4. In der Kürze liegt die г) Хвали день по Beuepy./ 
Würze. Цыплят по осени счита- 
5. Glück im Spiel, Unglück in ют. 
der Liebe. д) Краткость — сестра талан- 
6. Einem geschenkten Саш Ta. 
sieht man nicht ins Maul. е) Дарёному коню в зубы He 
7. Wer im Frühjahr nicht sät, смотрят. 
wird im Spätjahr nicht ж) He везёт в игре (в картах) 
ernten. — везёт в любви. 
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10. 


. Der Sperling in der Hand з) Утро вечера мудренее. 
ist besser als die Taube 
auf dem Dach. 


wachsen an einem Holz. * 


i 2 чем журавль в небе. 
Wie man іп den Wald к) Друзья познаются в беде. 
schreit, so schallt es 


wieder heraus. 


. Опишите ситуации, в которых уместно использовать данные 


пословицы. 


. Samt ат Kragen, Hunger im Magen. 

. Im Dunkeln ist gut munkeln. 

. Bär bleibt Bär, führt man ihn auch übers Meer. 

. Besser arm in Ehren, als reich in Schanden. 

. Liebhaber und Lerchen singen nur im Frühling. 

. Im Becher ertrinken mehr als im Meer. 

. Freundschaft, die der Wein gemachtzhält selten über eine 


Nacht. 


. Unterm schlechten Kittel schlägt oft das beste Herz. 
. Gesundheit geht vor Reichtum. 

. Wer zwischen zwei Winde kommt, muss fest stehen. 
. Ein Wolf im Schlaf fing nie ein Schaf. 


‚ Переведите следующие слдвосочетания на немецкий язык, YTIO- 


требляя предлоги и нужный падеж существительных. 


in: весной, зимой, в январе, в мае, ночью, на этой неделе, в 


следующем году, через час, через два месяца, через несколько 
лет; в институт, на завод, в спальню, в шкаф; на кухне, в 
аудитории, в деканате, в музее, в кафе 


ап: в понедельник, в воскресенье, утром, во второй половине 


дня, в выходные, в тот день; на стену, на потолок, к окну, за 
стол; у доски, на автобусной остановке, за роялем 


auf: на столе, на полу, на кровати, на шкафу, на улице, на 


спортивной площадке; на диван, на стул, на пианино, на 
подоконник, на поле 
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vor: неделю назад, пять лет назад, полчаса назад; перед 
работой, перед открытием выставки; (где? ) перед домом, перед 
университетом, перед слушателями, перед родителями, перед 
ним; (куда? ) перед телевизором, перед ребёнком, перед окном 

hinter: за домами, за библиотекой, за универмагом, за 
спиной отца, за лесом; за шкаф, за дверью, за диван, за кресло 

über: (где?) над головой, над кроватью, над городом; 
` (куда?) над столиком, над пианино, над кушеткой; над нами 

unter: под ковром, под столом, под скамьёй; под кровать, 
под стул, под дерево, под книги 

neben: (где? ) рядом с музеем, рядом со станцией метро, 
около бассейна, рядом с тобой, рядом с ней; (куда?) рядом с 
кроватью, около окна, рядом с нами 

zwischen: (где? когда?) между отцом и матерью, между 
лекцией и семинаром, между тобой и мной; (куда?) между 
библиотекой и стадионом, между другом и братом 

нужный предлог: (где?) на лугу, перед зрителями, в ма- 
газине, рядом с друзьями, на рынке, на море, между городом 
и деревней, в тени, под лучами солнца, над диваном, за га- 
ражом; (куда? ) в портфель, к окну, около машины, на перрон, 
между партами, на речку, на книжную полку, перед компью- 
тером, на крючок, за яблоню, в купе, под лампу, над домами 


35. Употребите данные идиоматические выражения в ситуациях. 


j-m etw. unter мег Augen sagen; j-m wie Schuppen von den 
Augen fallen; an den Bettelstab kommen; Liebe auf den ersten 
Blick; etw. unter Dach und Fach bringen; über den Dingen 
stehen; sich in seinem Element fühlen; zwischen zwei Feuer 
geraten; auf kleiner Flamme kochen; j-m ins Gesicht lachen; vor 
Tau und Tag 


36. Переведите на немецкий язык. 


1. Положи, пожалуйста, газеты и журналы на полку! 2. По- 
ставь стул к письменному столу, стул должен стоять у стола! 
8. Әта улица находится между Центральной улицей и улицей 
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Пушкина. 4. В ванной на стене над умывальником висит боль- 
шое зеркало. 5. Сядь рядом со мной и расскажи о своей поезд- 
ке! 6. Перед моим окном растёт очень красивая берёза. 7. Над 
городом висел густой туман. 8. Давай поставим журнальный 
столик между креслами, а на столик поставим вазу с цветами! 
9. Завтра в первой половине дня мы пойдём в больницу навес- 
тить Олега. 10. Летом в саду было много цветов. 11. Та девуш- 
ка, которая сидит рядом с твоим братом, очень симпатичная. 
12. Мама положила ключи от квартиры на стол перед сыном. 
13. Я сидела в кресле и читала, когда вдруг позвонили в дверь. 
14. В субботу в театре я случайно встретил своего школьного 
приятеля. 15. Через неделю состоится открытие летней олим- 
пиады. 16. Мои родители поженились почти тридцать лет на- 
зад. 17. У ребёнка ночью болел зуб, и он долго не мог заснуть. 
18. Карин поставила этот роман вкнижный шкаф рядом с дру- 
гими книгами. 19. Разве я не увижу тебя перед отъездом? 
20. Дети уже положили свои подарки под ёлку. 21. Между се- 
мью и одиннадцатью часами вечера в квартире никого небыло. 
22. Её сумочка висела в прихожей на крючке рядом с её паль- 
то. 28. Директор положил документы в папку и вышел из ка- 
бинета. 24. Среди сотрудников нашего предприятия много мо- 
лодых высококвалифицированных специалистов. 25. «Куда 
ты положила мои очки?» — «Они лежат в спальне, на подокон- 
нике, рядом со словарём». 26. За столом на стуле сидел маль- 
чик и делал домашнее задание по математике. 27. В центре на- 
шего города за театром находится большой парк, а за парком 
— стадион. 28. Мама погладила постельное белье и положила 
его в шкаф. 29. Под ногами скрипел снег. 30. «Ты часами CTO- 
ишь перед зеркалом!» — сердилась мать. 31. Через месяцу Мо- 
ники выпускные экзамены. 32. Мария поставила тумбочку 
около кровати, а торшер - в угол. 33. Повесь фотографию над 
комодом, а картину - над диваном! 34. Тётя посадила ребёнка 
на диван рядом с сестрой. 35. На этой улице много красивых 
зданий. 36. Мы выходим на остановке «Университет». 
37. Учитель написал на доске тему урока. 38. Три дня назад в 
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наш город приехал известный французский писатель. 39. В ре- 
сторане мы сели за столик у окна. 40. Твоя шляпа лежит под 
пальто. 41. Вам лучше сесть в тень, сегодня очень жарко. 
42. На подносе лежали фрукты. 43. Поставь эту коробку за 
шкаф! 44. Так приятно лежать на пляже у моря: над тобой ro- 
лубое небо, а перед тобой такое же голубое бескрайнее море. 
45. На рабочем столе Рихарда в красивой рамке стояла фото- 
графия его сына. 46. На зимние каникулы Вернер поедет в де- 
ревню к родителям. 47. Золотое кольцо бабушки упало на пол 
и теперь лежало под кроватью. 48. Ты можешь сесть между 
своей подругой и её братом. 49. В офисе Уты на окне висели 
жалюзи. 50. Макс поставил свой велосипед в подвал. 


ПРЕДЛОГИ, УПРАВЛЯЮЩИЕ ГЕНИТИВОМ 


1. Прочитайте и переведите предложения на русский язык. Обра- 
тите внимание на значение предлогов, управляющих генитивом. 


1. Mein Bungalow lag abseits des Haupthauses... (J. М. Sim- 
mel) 2. Auf der Clemensstraße kann ich wegen des dichteren 
Verkehrs seine Schritte nicht mehr hören... (D. Dörrie) 3. Man 
traf sich wie schon im Vorjahr im Waldcafe, einem außerhalb der 
Stadt gelegenen Restaurant, das wegen seiner ausgezeichneten 
Küche einen guten Ruf genoss. (P Hammesfahr) 4. Der Polizist 
erklärte es, aber ich verstand nur noch, dass Karl wegen der 
Dunkelheit keine genaue Beschreibung des Mannes abgeben 
konnte. (Ebenda) 5. Der Wirt war nicht mehr da. Statt dessen 
saß der Concierge neben dem Schlüsselbrett. (Е. М. Remarque) 
6. „...Ich will es Ihnen sagen.“ Ravic trat einen Schritt näher. 
„Weil Sie kein Aufsehen wollen Ihrer Gäste wegen. ... Außerdem 
hatten Sie Angst wegen Ihrer Rechnung.“ (Ebenda) 7. Können 
Sie sich denken, dass diese Daisy trotz ihrer Klatschereien eine 
großartige Mutter ist? (Ebenda) 8. Das Zimmer war plötzlich voll 
Schweigen und Warten und Spannung - wie ein Strudel, der 
lautlos rief-; ein Abgrund, jenseits der Gedanken, aus dem der 
Schwindel und der Mohn ener roten Betäubung aufwölkte. 
(Ebenda) 9. Das Malen hatte sie gleich dermaßen gefesselt, dass 
sie sich große Fenster anstelle der alten Dachluken einsetzen 
ließ... (S. Deitmer) 10. Ruth musterte ihren Sohn. Er war Anfang 
Vierzig. Aber trotz dieses Alters sah er nicht so aus, als ginge es 
ihm gesundheitlich gut. (Ebenda) 11. Am folgenden Nachmittag 
wanderten Reinhard und Elisabeth jenseits des Sees... . Elisa- 
beth hatte von Erich den Auftrag erhalten, während seiner und 
der Mutter Abwesenheit Reinhard mit den schönsten Aussichten 
der nächsten Umgegend bekannt zu machen. (Th. Storm) 
12. Während des Lesens hatte Reinhard ein unmerkliches Zittern 
des Papieres empfunden. (Ebenda) 13. „Es geht ja in diesem Fall 
nicht um eine Untersuchung, sondern nur um eine Formalität 
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innerhalb der ganzen Untersuchung...“ (Fr. Dürrenmatt) 14. Zu 
Hause stellte er (Krummrück) bebend Überlegungen hinsichtlich 
der Gründe an, die Marlene dem Rendezvous ferngehalten haben 
konnten. (J. М. Simmel) 15. ...Und da haben die Herren Dichter 
Angst, die Erde könnte, infolge des so genannten Fortschritts, 
unromantisch werden! (E. Kästner) 16. Franzl fuhr fort: „Wegen 
‚des alten Herrn können Sie unbesorgt sein.“ (Ebenda) 17. Nanu, 
meine Mutter! Trotz der Erschöpfung fiel mir auf, dass sie ihre 
schönste Bluse trug und rote Lippen hatte. (B. Noack) 18. Der 
nasse Wind zerstört die großen Wellen beiderseits des Mittel- 
scheitels, macht aus den großen Wellen dutzende kleine, schäbige 
Ringellocken. (Ch. Nöstlinger) 


2. Выпишите предлоги, которые управляют только генитивом. 


durch, mit, laut, gegen, wegen, entlang, anstelle, zu, außer, 
anlässlich, neben, während, bei, seit, hinter, längs, über, unweit, 
aus, diesseits, zwischen, ab, trotz, an, wider, binnen, nach, statt, 
für, bis, von, angesichts, dank, ohne, entgegen, beiderseits, unter, 
infolge, auf, aufgrund, gegenüber, innerhalb, in, vor, ungeachtet, 
um, außerhalb, entsprechend, jenseits, samt, kraft, abseits, nebst 


3. Переведите предложения на русский язык, обратите внимание 
на предлоги, обозначающие время. 


1. Während des Unterrichts dürfen die Studenten nicht plau- 
dern. 2. Zeit seines Lebens hat Herr Winter viel gereist. 3. Wir 
erwarten Ihre Antwort binnen eines Monats. 4. Diese Arbeit soll 
innerhalb einer Woche fertig. sein. 5. Während der Konferenz 
wurden viele interessante Vorträge gehalten. 6. Außerhalb der 
Dienstzeit ist Reinhard unter seiner Privatnummer zu erreichen. 
7. Ich habe es nicht gern, wenn ich während der Arbeit gestört 
werde. 8. Innerhalb der Mittagspause wollte Frau Schneider den 
Friseur besuchen. 9. Sie bekommen diese Unterlagen binnen der 
nächsten drei Tage. 10. Außerhalb der Geschäftszeit bedienen 
wir keine Kunden. 
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4. Переведите предложения на русский язык, обратите внимание 
на предлоги, указывающие на местонахождение. 


1. Unweit des Bahnhofs befindet sich die Post. 2. Jenseits des 
Sees ist ein dichter Wald. 3. Die Altstadt liegt diesseits des Flus- 
ses. 4. Die Touristen bewundern alte Schlösser, die sich beider- 
seits des Rheins befinden. 5. Abseits des Weges gibt es einen 
Brunnen. 6. Der Flughafen liegt außerhalb der Stadt. 7. Meine 
Freunde und ich wohnen innerhalb ein und desselben Bezirks. 
8. Oberhalb dieser Stadt liegt eine mittelalterliche Festung. 
9. Unterhalb des Bergdorfes sind gute Bergwiesen. 10. Längs der 
Straße lief ein großer Hund. 11. Inmitten des Parks gibt es eine 
Laube. 12. Unser Sanatorium liegt unweit des Meers. 13. Meine 
Großeltern wohnen außerhalb der Stadt. 14. Jenseits der Karpa- 
ten ist das Klima milder. 


5. Переведите предложения на русский язык, обратите внимание 
на предлоги, указывающие на причину. 


1. Wegen des schlechten Wetters blieben wir zu Hause. 2. In- 
folge des Unfalls konnte seine Frau nicht mitkommen. 3. Rolf ist 
in unsere Stadt kraft seines Amtes gekommen. 4. Laut des Ge- 
setzes ist Robert an jenem Unfall nicht schuld. 5. Angesichts des 
Umstandes sagte Frau Gösler endlich die Wahrheit. 6. Aufgrund 
der neuen Beweise wurde Herr Krause festgenommen. 7. Der 
"Kinder halber hat Frau Müller ihre Karriere geopfert. 8. Mangels 
faktischer Beweise wurde Martin freigesprochen. 9. Der Rechts- 
streit wurde zugunsten des Angeklagten entschieden. 10. Der 
Vater musste sich wegen der Versammlung in der Firma auf- 
halten. 11. Anlässlich des Geburtstages der Mutter haben die 
Kinder ein großes Familienfest organisiert. 


6. Переведите предложения на русский язык, обратите внимание 
на предлоги, имеющие уступительное значение. 


1. Trotz der Kälte ging der Junge auf die Eisbahn. 2. Unge- 
achtet der Krankheit raucht der Mann. 3. Trotz aller Schwierig- 
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keiten hat Karin die Prüfung bestanden. 4. Ungeachtet seiner 
Erfolge bleibt Wolfgang sehr bescheiden. 5. Ungeachtet der Ge- 
fahr hat Jens seinem Freund das Leben gerettet. 6. Trotz des 
Regens war es warm. 7. Trotz des Verbots des Vaters geht der 
Junge ins Kino. 8. Ungeachtet ihres Verspreches hat Monika die 
Stadt verlassen. 9. Trotz seines hohen Alters arbeitet mein 
Großvater immer noch. 10. Ungeachtet deiner Bitte kann meine 
Abreise nicht verschoben werden. 


7. Переведите предложения на русский язык, обратите внимание 
на предлоги со значением противопоставления. 


1. Statt des Teppichs wollen wir an die Wand ein schönes Bild 
hängen. 2. Anstatt des Seminars haben wir heute eine Vorlesung. 
3. Statt des Abendkleides hat Jutta ein elegantes Kostüm 
gekauft. 4. Statt der Tulpen hat Erwin seiner Frau einen 
schicken Rosenstrauß geschenkt. 5. Statt einer Antwort schwieg 
der Schüler. 6. Anstatt jenes Buches hat die Bibliothekarin mir 
empfohlen, diese Zeitschrift zu nehmen. 7. Statt der Antwort 
lächelte Maria ihm zu. 8. Anstelle des Vaters ist die Mutter in die 
Schule gekommen. 9. Anstelle eines kleinen Mädchens hat Erich 
eine schöne junge Frau getroffen. 10. Anstelle des Dekans hat 
Dr. Langer meine Dokumente unterschrieben. 


8. Переведите предложения на русский язык, обратите внимание 
на предлоги с инструментальным значением. 


1. Korrigieren Sie bitte Ihre Fehler anhand des Wörterbuches! ` 
2. Man kann diesem Kranken nur mittels eines chirurgischen 
Eingriffs helfen. 3. Vermöge meines guten Gedächtnisses konnte 
ich ihr Haus finden. 4. Der Lehrer erklärt das neue Thema 
anhand der konkreten Beispiele. 5. Mittels des gefälschten Passes 
gelang es dem Verbrecher, das Land zu verlassen. 6. Man sagt, 
Peter hat diese Arbeit vermöge des Einflusses seines Onkels 
bekommen. 7. Der Journalist hat seinen Artikel anhand der 
Tatsachen geschrieben. 8. Nur vermöge der Hilfe ihrer Eltern 
konnte Anna die Universität absolvieren. 9. Der Mann öffnet 
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seine Flasche Mineralwasser mittels eines Öffners. 10. Vermöge 
deines Anrufs habe ich diese Neuigkeit erfahren. 


9. Переведите предложения на русский язык, обратите внимание 
на предлоги со значением цели. 


1. Zwecks der Vervollkommnung ihrer Deutschkenntnisse 
unternahm Olga eine Studienreise nach Deutschland. 2. Zwecks 
der Anschaffung einer neuen Wohnung nimmt Uwe eine große 
Summe Geld auf Kredit. 3. Zwecks der Überprüfung der Diag- 
nose wurde das Blutbild noch einmal gemacht. 4. Diese Unter- 
suchung wurde zwecks der Feststellung des echten Mörders 
durchgeführt. 5. Zwecks der Erlernung des Konsumbedarfes wird 
die Meinungsumfrage geführt. 


10. Распределите предлоги, управляющие генитивом, по группам в 
зависимости от их значения: а) времени, 6) места, в) причины, 
г) уступки, д} противопоставления, е) цели, ж) с инструменталь- 
ным значением. Составьте с данными предлогами словосочета- 
ния. 


jenseits, während, unweit, diesseits, binnen, wegen, trotz, 
zwecks, anhand, innerhalb, infolge, anlässlich, außerhalb, unge- 
achtet, anstatt, mittels, laut, längs, vonseiten, beiderseits, an- 
stelle, zufolge, angesichts, zugunsten, mangels 


11. Переведите na русский язык словосочетания с предлогами, упо- 
требляющимися в канцелярском языке. Составьте с ними пред- 
ложения. 


kraft seines Amtes, betreffs Ihres Schreibens, zuzüglich der 
Zinsen, seitens der Zollbehörde, abzüglich 14% Mehrwertsteuer, 
unbeschadet der Rechte, zuzüglich der Stromkosten, ungeachtet 
wiederholter Mahnungen, abzüglich Rabatt, vonseiten der Re- 
gierung, betreffs Ihrer Klage, zuzüglich Porto, unbeschadet sei- 
ner politischen Einstellung, bezüglich Ihrer Pläne, ungeachtet 
unserer Verdienste, zuzüglich der Versandkosten, betreffs seines 
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Briefes, seitens der Verwaltung, angesichts der großen Schwie- 
rigkeiten, hinsichtlich der Wasserversorgung, vonseiten des Pres- 
seamts 


12. Раскройте скобки, употребите словосочетания в предложени- 
ях. 


während (der Spaziergang), wegen (die Erkältung), unweit 
(das Museum), trotz (das Verbot), infolge (die Verspätung), jen- 
seits (der Berg), anhand (das Lehrbuch), anstatt (das Heft), dies- 
seits (der Bach), ungeachtet (das Fieber), beiderseits (der Weg), 
innerhalb (dieser Monat), wegen (das Referat), anlässlich (die 
Hochzeit), binnen (diese Woche), wegen (seine Antwort), laut 
(der Befehl), während (der Karneval), längs (der Zaun), mittels 
(dieses Dokument), kraft (das Gesetz), aufgrund (der Bericht) 


13. Ответьте Ha вопросы, используя слова и предлоги, данные в 
скобках. 


Образец: Warum seid ihr aufs Land nicht gefahren? (wegen, das 
regnerische Wetter) 
-> Wir sind aufs Land wegen des regnerischen Wetters 
nicht gefahren. 


1. Wann müssen die Studenten nur deutsch sprechen? (wäh- 
rend, die Deutschstunde) 2. Wo liegt dieses Cafe? (außerhalb, die 
Stadt) 3. Warum ist Rita zum Unterricht nicht gekommen? 
(wegen, die Grippe) 4. Wo wachsen Tannen und Fichten? (bei- 
derseits, der Fluss) 5. Warum will Frau Hagen mit dem Flugzeug 
fliegen? (die Zeitersparnis, halber) 6. Trotz welchen Umstandes 
ist Gerd zu den Großeltern gefahren? (trotz, seine Pläne) 7. Wa- 
rum seid ihr so spät angekommen? (wegen, die Verspätung des 
Zuges) 8. Wie konnte Robert eine ausgezeichnete Note in 
Englisch bekommen? (vermöge, sein Fleiß) 9. Wann soll Anna 
zurück kommen? (innerhalb, eine Stunde) 10. Warum musst du 
den Satz noch einmal schreiben? (wegen, der Fehler) 11. Wo lie- 
gen die Weinberge? (oberhalb, der Wald) 12. Wann soll deine 
Jahresarbeit geschrieben werden? (binnen, dieses Studienjahr) 
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13. Wo liegt die Bibliothek? (unweit, die Schule) 14. Wie lange hat 
die Mutter von ihrem eigenen Haus geträumt? (zeit, ihr Leben) 
15. Warum blieb der Mann am Leben? (infolge, die schnelle Hilfe) 
16. Wo kann man sich gut erholen? (abseits, die Großstädte) 
17. Ungeachtet welchen Umstandes mietet seine Schwester diese 
Wohnung? (ungeachtet, eine sehr hohe Miete) 18. Warum konnte 
Ihre Frau nicht mitkommen? (wegen, die Kinder) 19. Wann hat 
Christa Moskau besucht? (während, die Ferien) 20. Wo wurde 
Herr Meier festgenommen? (jenseits, die Grenze) 


14. Дополните предложения подходящими MO смыслу существи- 
тельными или местоимениями. ` 


1. Die Schule liegt unweit .... 2. Anika muss sich heute in der 
Universität wegen ... aufhalten. 3. Du hast anstatt ... meinen 
Kugelschreiber genommen. 4. Während ... stellen die Studenten 
an den Professor viele Fragen. 5. Anlässlich ... will meine 
Schwester eine schicke Frisur machen lassen. 6. Trotz ... wollen 
die Freunde einen Ausflug ins Grüne machen. 7. Sie müssen Ihre 
Arbeit binnen ... abliefern. 8. Laut ... soll Ihr Mann eine Strafe 
von 1000 Euro innerhalb ... bezahlen. 9. Jenseits ... ist ein 
schöner Weg. 10. Ungeachtet ... muss Monika jetzt viel arbeiten. 
11. Oberhalb ... wohnen `die Müllers. 12. Wegen ... kann man in 
den Hotels kein freies Zimmer finden. 13. Während ... wollen 
Christa und Kurt eine Reise nach Spanien unternehmen. 
14. Außerhalb ... ist die Umgebung wunderschön. 15. Statt ... 
haben die Schüler heute zwei Mathematikstunden. 16. Unweit ... 
wird ein großes Stadion gebaut. 17. Infolge ... konnte Max an 
dem Wettkampf nicht teilnehmen. 18. Während ... hörten die 
Schüler der Lehrerin aufmerksam zu. 19. Wegen ... kann das 
Kind nicht einschlafen. 20. Trotz ... ist Erika auf mich sehr böse. 


15. Вставьте подходящие по смыслу предлоги CO значением време- 
ни или места, данные под чертой, и раскройте скобки. 


1. Mein Bruder hat dieses Mädchen ... (der Urlaub) kennen 
gelernt. 2. Du sollst den Chef ... (eine halbe Stunde) anrufen. 
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3. ... (die Grünanlage) befindet sich das Puschkin-Denkmal. 4. ... 
(der Bahnhof) liegt ein Hotel. 5. ... (unser Aufenthalt) in Berlin 
haben wir alle Sehenswürdigkeiten der deutschen Hauptstadt 
besichtigt. 6. ... (die See) liegt eine Insel. 7. ... (das Haus) gibt es 
einen großen Garten. 8. Dieses Dorf liegt ... (die Eisenbahn- 
strecke). 9. Die Blumenstraße verläuft ... (die alte Stadtmauer). 
10. Wir wollen in einer Herberge ... (die Stadt) übernachten. 


binnen, während, längs, jenseits, diesseits, außerhalb, unweit, 
innerhalb, während, inmitten 


16. Вставьте подходящие по смыслу предлоги CO значением причи- 
ны, уступки, противопоставления или с инструментальным зна- 
чением, данные под чертой, и раскройте скобки. 


1.... (eine Fünf) hat Studentin Iwanowa eine Vier für die 
Klausur bekommen. 2. Der Junge muss ... (seine schwere 
Erkrankung) noch für eine Woche im Krankenhaus bleiben. 3. ... 
(das Versprechen) ist Karin zur Party nicht gekommen. 4. Der 
Arzt kann die richtige Diagnose nur ... (die Ergebnisse der 
Untersuchung) stellen. 5. ... (der Direktor) ist sein Vertreter 
gekommen. 6. Mein Bruder kann sich ... (der Lärm) auf seine 
Arbeit konzentrieren. 7. Dieses Jahr reisen wir (die 
Bequemlichkeit) ... mit unserem Wagen. 8. Darf ich Ihnen ... 
(Ihre schwere Situation) meine Hilfe anbieten? 9. Diese Flasche 
Wein kann man nur ... (der Korkenzieher) öffnen. 10. ... (das 
Schreiben von Herrn Schönler) wird er dieses Amt annehmen. 
11. ... (mein Jubiläum) hat Olaf mir ein Telegramm geschickt. 
12. ... (die Ärzte) wurde alles Mögliche gemacht. 


trotz, statt, aufgrund, wegen, mittels, anlässlich, angesichts, 
vonseiten, ungeachtet, halber, laut, anstelle 
‚17. Переведите словосочетания в скобках. 


1. (Во время концерта) war es im Saal sehr still. 2. Leider kann 
Nick zu deinem Geburtstag (из-за болезни отца) nicht kommen. 
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3. Wollen wir (вместо театра) ins Kino gehen! 4. Du musst die 
Antwort (в течение дня) schreiben. 5. (За пределами деревни) 
liegen weite Felder. 6. (Вопреки моему извинению) hat meine 
Kusine mir nicht verziehen. 7. (В черте города) ist der Verkehr 
immer гере. 8. Kaufen wir lieber Saft (вместо минеральной воды)! 
9. (Bo время визита) wird Martin uns von seinen Plänen erzählen. 
10. (Недалеко oT поликлиники) befindet sich die Apotheke. 
11. (Несмотря на мороз) laufen der Vater und der Sohn Schi. 
12. Wollen wir (из-за каждой мелочи) nicht streiten! 13. (Bo вре- 
мя лекции) dachte Olga an ihren Bräutigam. 14. (Вместо собаки) 
hat man dem Kind einen Hamster geschenkt. 15. Wir haben unser 
Zelt (недалеко от озера) aufgeschlagen. 16. (Из-за дождливой 
погоды) hat sich der Junge erkältet. 17. (С помощью словаря) 
kann man alle Fehler korrigieren. 18. (Вместо брюк) zieht Jutta 
einen kurzen Rock an. 19. Sie müssen den Gebrauch dieser Verben 
(Ha примерах) zeigen. 20. (По случаю семидесятилетия ба- 
бушки) versammeln sich alle Verwandten. 


18. Составьте предложения, обращая внимание Ha предлоги, уп- 
равляющие генитивом. 


1. Das Seminar, ich, mitarbeiten, meine Freundin, während, 
und, aktiv. 2. Außerhalb, unser Wochenendhaus, sich befinden, 
die Stadt. 3. Die Hitze, die Frau, unwohl, sich fühlen, wegen. 
4. Die Zahnschmerzen, das Mädchen, nicht, trotz, weinen. 
5. Statt, das Mineralwasser, Monika, ein Glas Fanta, bestellen. 
6. Mein Haus, liegen, ein großes Kaufhaus, unweit. 7. Innerhalb, 
dürfen, nicht, man, laut, der Lesesaal, sprechen. 8. Die Über- 
setzung, machen, ich, wegen, der Zeitmangel, nicht, können. 
9. Ungeachtet, Gita, aussehen, alle ihre Probleme, lebensfroh. 
10. Ihr siebzehnjähriger Geburtstag, schenken, anlässlich, die El- 
tern, eine goldene Kette, meine Schwester. 11. Der Befehl, Kurt, 
laut, sollen, sofort, fahren, auf Dienstreise. 12. Jörg, anstatt, 
seine alte Reisetasche, kaufen, ein Koffer, wollen. 13. Die Straße, 
bauen, bald, beiderseits, man, neue moderne Wohnhäuser. 
14. Trotz, wollen, Gabi, der Wunsch des Vaters, keine Ärztin, 
werden. 15. Das Schloss, liegen, jenseits, ein schöner Garten. 
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. Выберите правильный вариант. 


1. ... der roten Rosen hat Jürgen seiner Frau gelbe Nelken 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


gekauft. 
a) wegen; б) anlässlich; в) anstatt 


.... des Aufenthalts in Sankt-Petersburg besuchten wir die 


Ermitage. 
a) trotz; 6) während; B) wegen 


, ... des letzten Berichts haben die Experten ihre Arbeit beendet. 


a) laut; б) statt; в) infolge 


.... des Parks liegt ein malerischer See - ein beliebter 


Ausflugsort vieler Touristen. 
a) unweit; 6) beiderseits; в) statt 


. Die Versammlung wurde ... der Krankheit des Chefs auf den 


nächsten Montag aufgeschoben. 
a) ungeachtet; 6) laut; B) wegen 


. Das Ferienheim befindet sich ... des Sees. 


a) längs; 6) diesseits; B) inmitten 


.... der Hitze waren viele Urlauber auf dem Strand. 


a) trotz; б) während; в) wegen 


.... unserer Italienreise haben wir auch Rom besucht. 


a) wegen; б) statt; в) während 


.... des starken Regens kam es in Europa zu Überschwem- 


mungen. 

a) infolge; 6) laut; в) kraft 

Sie verspäten sich ... der Stau im Stadtzentrum. 

a) wegen; 6) trotz; B) anstelle 

... des Flusses konnte man einen ziemlich verfallenen Gutshof 
sehen. 

a) längs; б) außerhalb; в) jenseits 

... der Bitte der Mutter schreibt Hans ihr keine Briefe. 

a) ungeachtet; б) wegen; в) statt 

... dieses Restaurants ist es verboten zu rauchen. 

a) außerhalb; б) innerhalb; в) oberhalb 

Die Jungen haben sich ... des Fußballspiels kennen gelernt. 
a) während; 6) laut; B) statt 
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15. ... дев Gewitters bleiben die Kinder am Fluss. 
a) trotz; 6) statt; B) wegen 

16. Der Sportler hat ... dem Roten Kreuz auf seinen Preis 
verzichtet. 
a) wegen; б) zugunsten; в) infolge 

17. Die Geschwulst wurde ... eines chirurgischen Eingriffs 
ausgeschnitten. 
a) anstelle; б) zwecks; в) mittels 

18. Peter beschloss ... seines weiteren Studiums die Medizinische 
Hochschule#ßeziehen. 
a) während; б) zwecks; в) anstatt 

19. Alex will ... ausreichender Sicherheit alles noch einmal 
überprüfen. 
a) mangels; б) anhand; в) mittels 

20. Unvorhergesehener Umstände ... konnte Andreas zum 
Neujahr nicht kommen. 
a) infolge; б) halber; в) zugunsten _ 

20. Опишите ситуации, в которых YMECTHO использовать следую- 
щие пословицы. 


1. Jenseits des Baches wohnen auch Leute. 

2. Der Wolle wegen schert man die Schafe. 

21. Передайте содержание следующих шуток, обращая внимание 
на предлоги, управляющие генитивом. 


a) Als Heinrich Heine auf dem Sterbebett lag, beobachtete er, 
dass seine Frau, die er ebenso wegen ihrer Unwissenheit wie wegen 
ihrer Schönheit liebte, zu Gott betete, er möge dem Dichter 
verzeihen. Sanft unterbrach Heine das flehentliche Gebet mit den 
Worten: „Zweifle nur nicht daran, mein Liebling, er wird mir 
verzeihen. Es ist ja sein Beruf.“ 


6) Während des Krieges war der Schauspieler David Niven in 
der Küche der Unteroffizierskantine beschäftigt. Eines Tages hatte 
er Gelegenheit, von einem russischen Schiff Kaviar zu kaufen. Er 
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загуле е ihn den Unteroffizieren und wartete gespannt auf ihre 
Begeisterungsschreie. Aber ein alter Sergant trat zu ihm und 
sagte: 

„Ich beklage mich wirklich nicht gern, aber die Brombeer- 
marmelade, die Sie gekauft haben, stinkt ja nach Fisch!“ 


в) Während des Deutsch-Französischen Krieges erhielt Bismarck 
vom König den Auftrag, einem Soldaten für hervorragende 
Tapferkeit das Eiserne Kreuz I. Klasse zu überreichen. Bismarck, 
der zufällig davon unterrichtet war, dass der Mann nicht mit 
Glücksgütern gesegnet war, fragte ihn, ob er statt der Auszeichnung 
nicht lieber hundert Taler haben wolle. Der Soldat überlegte und 
fragte zögernd, was das Kreuz denn wert sei. 

„Nun“, meint Bismarck, „abgesehen vom ideellen Wert, wird 
es kaum mehr als 2 Taler kosten.“ 

Da antwortete der Soldat entschlossen: 

„Dann bitte ich um 98 Taler und das Kreuz.“ 


22. Переведите следующие словосочетания на немецкий язык, упо- 
требляя предлоги, управляющие генитивом. 


während: во время вечеринки, во время урока немецкого 
языка, во время перемены, во время спектакля, во время 
встречи, во время разговора, во время переговоров, во время 
войны 

anlässlich: по случаю рождения сына, по случаю празд- 
ника, по случаю твоего двадцатилетия, по случаю помолвки, 
по случаю юбилея 

binnen: в пределах одной недели, в течение месяца, в 
пределах часа, в течение этого года 

unweit: недалеко от станции метро, недалеко от детского 
сада, недалеко от деревни, недалеко от нашей старой квартиры, 
недалеко от театра 

diesseits / jenseits / beiderseits: по эту сторону леса, по эту 
строну озера, по ту сторону дома, по ту сторону забора, по обе 
стороны реки, по обе стороны дороги 
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außerhalb | innerhalb / oberhalb | unterhalb: за преде- 
лами аудитории, вне здания музея, в черте города, вчитальном 
зале, над лесом, под горой 

шереп: из-за непогоды, из-за сильного ветра, из-за плохого 
поведения сына, из-за своей ошибки, из-за реферата, из-за 
ребёнка 

infolge: вследствие ошибки, вследствие несчастного случая, 
вследствие автокатастрофы 

laut: согласно Вашему предложению, согласно решению 
судьи, согласно этим документам 

trotz: вопреки своему желанию, вопреки обещанию, 
вопреки Вашему письму, вопреки твоему старанию, вопреки 
требованию директора 

ungeachtet: несмотря на холод, несмотря на опоздание, 
несмотря на приказ, несмотря на просьбу, несмотря на запрет, 
несмотря на уговоры родителей 

(an)statt: вместо цветов, вместо книги, вместо прогулки, 
вместо лекции, вместо куртки, вместо велосипеда, вместо 
твоего доклада, вместо её голоса 

нужный предлог: во время путешествия, вопреки Вашему 
совету, недалеко от центра города, из-за коллеги, вместо по- 
дарка, по обе стороны улицы, во время отпуска, несмотря на 
дождь, из-за тренировки, вместо сочинения, в пределах нес- 
кольких часов, в лесу, поэту сторону Волги, вследствие бо- 
лезни, согласно закону, за пределами сада, во время фести- 
валя, всю свою жизнь 


23. Переведите на немецкий язык. 


1. Недалеко от его дома находится автобусная остановка. 
2. Во время летних каникул Ольга отдыхала в Венгрии. 3. Ha- 
день вместо пальто куртку, сегодня тепло! 4. Несмотря на ус- 
талость, я хочу закончить перевод сегодня. 5. Из-за болезни 
Алекс вынужден был отказаться от поездки в Москву. 6. Возь- 
ми вместо ложки вилку, салаты едят вилкой! 7. Театр находит- 
ся по эту сторону улицы. 8. Эта статья должна быть переведе- 
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на в течение недели. 9. По случаю праздника Сабрина сшила 
себе новое вечернее платье. 10. Недалеко от института есті. 
магазин. 11. Из-за своей невнимательности ученик сделал в 
диктанте много ошибок. 12. По ту сторону автобана стоял 
красный мерседес. 13. Из-за плохой погоды мы не поехали в 
деревню. 14. По обе стороны дороги лес. 15. Во время большой 
перемены мы обычно обедаем в студенческой столовой. 16. В 
течение часа я выучила все новые слова. 17. Мой друг снима- 
ет квартиру недалеко от университета. 18. Родители решили 
устроить большой праздник по случаю дня рождения их един- 
ственного сына. 19. Вместо квартиры Мюллеры купили дом за 
городом. 20. Поезд прибыл согласно расписанию. 21. Не вхо- 
дите в аудиторию во время лекции! 22. Несмотря на темпера- 
туру, мальчик пошёл в школу. 23. Ты снова взяла вместо сво- 
его зонтика мой. 24. Недалеко от деревни, по ту сторону реки 
находятся поля. 25. Во время отпуска я хочу посетить Вену. 
26. Дети купались в реке, несмотря на дождь. 27. Согласно 
учебному плану, в этом семестре должна быть написана курсо- 
вая работа по педагогике. 28. Заводы и предприятия располо- 
жены за чертой города. 29. Во время прощального вечера Габи 
танцевала с Уве. 30. Согласно новому расписанию уроков, в 
субботу вместо математики будет история. 31. В течение уро- 
ка учитель опросил всех учеников. 32. Несмотря на экзамены, 
Анна всё-таки нашла время и пришла на мой концерт. 33. Во 
время нашего разговора Макс очень волновался. 34. По эту 
сторону Невы находится всемирно известный музей — Эрми- 
таж, а поту сторону Невы Вы можете видеть Петропавловскую 
крепость. 35. Вдоль дома росли цветы. 36. Согласно приказу 
директора Вы уволены. 37. Вопреки совету подруги Моника 
всё-таки купила ту красную сумочку. 38. Вследствие густого 
тумана сегодня нелётная погода. 39. Выполнение Вашей 
просьбы, к сожалению, за пределами моих возможностей. 
40. Согласно решению суда ребёнок, остался с матерью. 41. В 
помещении музея запрещено фотографировать. 42. Во время 
прогулки девочки болтали и весело смеялись. 43. Эрика не 
могла рассчитывать на помощь со стороны родственников. 
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44. Вечерами мы гуляли вдоль реки. 45. Ввиду Вашего состо- 
яния здоровья я советую Вам взять отпуск. 46. Из-за плохой 
успеваемости Олафа оставили на второй год. 47. По случаю 
окончания школы принято устраивать выпускной бал. 48. По 
обе стороны улицы находятся магазины. 49. Из-за свадьбы 
своей подруги Моника не поехала на море. 50. Согласно прика- 
зу деканата, эти студенты могут отсутствовать сегодня на за- 
нятиях. 


5. | ДВОЙНЫЕ ПРЕДЛОГИ 


1. Прочитайте и переведите предложения на русский язык. Обра- 
тите внимание на значение двойных предлогов. 


1. Alle Fenster waren dunkel, bis auf eines, in dem еше Lampe 
hinter den Vorhängen schimmerte. (Е. M. Remarque) 2. Er (Ra- 
vic) kehrte wieder um und ging bis zur Untergrundbahn an der 
Avenue Kleber. (Ebenda) 3. Sie (Joan) saß auf dem Bett und war 
angezogen, angezogen für niemand und nichts, aus einer Ge- 
wohnheit heraus... (Ebenda) 4. Joan legte das Telefon nieder und 
strich sich das Haar zurück. „Sie haben alles geglaubt. Sie sag- 
ten, ich solle zu Bett bleiben. Ind wenn es morgen nicht vorbei 
sei, um Himmels willen auch.“ (Ebenda) 5. Von meinem Zimmer 
aus kann ich das Salzburger Schloss sehen. (E. Kästner) 6. Bis in 
die tiefe Nacht hinein saßen sie am Tisch im Garten und waren 
glücklich, ohne zu reden. (S. Deitmer) 7. Sie (Ruth) saß immer an 
derselben Stelle. Von ihm aus gesehen rechts. (Ebenda) 8. Bis zu 
dem Tag, an dem ich Vanessa traf, war bei mir eigentlich alles 
normal, ein Durchschnittsleben ohne besondere Aufregungen. 
(Р. Hammesfahr) 9. Es war Hannas erster Theaterbesuch, und sie 
genoss alles, von der Aufführung bis zum Sekt in der Pause. 
(B. Schlink) 10. Der Arzt hat gesagt, ich soll viel spazieren gehen, 
wegen der Nackenschmerzen, und so zieh ich mir abends, wenn 
ich nach Hause komme, sofort bequeme Schuhe an und gehe bis 
zur Tagesschau spazieren. (D. Dörrie) 11. Um sie herum saßen 
nur alte Leute. (Ebenda) 12. Die acht Stunden bis nach Hamburg. 
wollte ich durchschlafen. Vom Flughafen aus wollte ich meine 
Eltern anrufen ... (Ebenda) 13. Bis zum dritten Stock war die 
Treppe geräumt, danach nicht mehr. (B. Noack) 14. Von hier aus 
haben wir die Sternschuppen beobachtet ...(Ebenda) 15. Um uns 
herum wurden Kriegserlebnisse ausgetauscht. (Ebenda) 16. Von 
nun an sahen wir uns zweimal in der Woche. (Ebenda) 17. Du 
wusstest von Anfang an, dass ich wieder gehen würde ... (Eben- 
da) 18. In einer Hosentasche sollten zwei Haarklammern sein. 
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Weil die Hose um eine Handbreit zu eng ist, ist es schwer, bis 
zum Grund der Hosentasche zu greifen. (Ch. Nöstlinger) 19. Ein 
anderes Mal beobachtete ich von hier oben aus meine Eltern ... 
(G. Saalmann) 


2. Прочитайте тексты. Найдите двойные предлоги, объясните их 
значение и управление. Перескажите тексты. 


Kater und Sperling 


Ein Sperling flog auf den. Bauernhof. Da kam der Kater, 
erwischte den Sperling, trug ihn fort und wollte ihn verspeisen. 
Der Sperling aber sagte: „Kein Herr hält sein Frühstück, wenn 
er sich nicht vorher den Mund gewaschen hat.“ Der Kater nahm 
sich das zu Herzen, setzte den Sperling auf die Erde und fing an, 
sich mit der Pfote den Mund zu waschen. Da flog ihm der 
Sperling davon. Das ärgerte den Kater, und er sagte: „Solange ich 
lebe, werde ich immer zuerst mein Frühstück halten und dann 
den Mund waschen.“ Und so macht er es bis auf den heutigen 
Tag. 


(О. Dähnhardt) 


Von dem Esel und dem Löwen 


Ein Esel traf einen Löwen und sprach zu ihm: „Wir wollen 
miteinander hinaufgehen bis an den Gipfel des Berges, da will ich 
dir zeigen, wie viel Tiere mich fürchten.“ Der Löwe lachte über 
seine Worte und sprach: „Gut, gehen wir!“ Da sie aber hinauf- 
kamen, fing der Esel an zu schreien mit grober Stimme, nach 
Eselsart. Als das die Füchse und die Hasen hörten, flohen sie alle. 
Da sprach der Esel: „Schau, wie die mich fürchten!“ Der Löwe 
sprach: „Das wundert mich nicht; denn deine Stimme würde 
mich auch erschreckt haben, wenn ich nicht gewusst hätte, dass 
du ein Esel bist.“ 


(H. Steinhöwel) 
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3. Раскройте скобки, обратщая внимание на управление двойных 
предлогов bis an, bis auf, bis in, bis über, bis zu, bis gegen, bis 
vor, bis nach и их значение. 


1. Die Mutter las den Roman bis in (die Nacht) hinein. 2. Ralf 
kann uns mit seinem Auto bis zu (der Bahnhof) bringen. 3. Wir 
begleiteten den Alten bis vor (die Tür seiner Wohnung). 4. Der 
Schnee auf den Feldern war bis über (die Knie). 5. Kannst du bis 
nach (der Unterricht) nicht warten? 6. Die Schüler dürfen die 
Klausur bis zu (das Klingelzeichen) schreiben. 7. Bis vor (fünf 
Minuten) war Thomas noch zu Hause. 8. Das Haus ist bis auf 
(der letzte Platz) ausverkauft. 9. Dieser Weg führt bis an (der 
Fluss). 10. Die Prüfung in Physik haben alle bis auf (dieser Stu- 
dent) bestanden. 11. Der große Hund hat den Jungen bis in (das 
Herz) erschreckt. 12. Nick hasste seinen Cousin bis auf (der Tod). 
13. Dieser Film hat mich bis zu (die Tränen) gerührt. 14. Bis zu 
(die Abfahrt) bleibt nur ein Tag. 15. Gestern haben die Kinder 
bis gegen (die Mitternacht) gespielt. 


4. Вставьте подходящие по смыслу двойные предлоги, данные под 
чертой, и раскройте скобки. 


1. Mein jüngerer Bruder geht mir schon ... (die Schulter). 
2. Die Erzählung ist so spannend, ich will sie ... (das Ende) lesen. 
3. Paul schläft immer ... (der Tag) hinein. 4. ... (ein Jahr) wuch- 
sen hier Bäume. 5. ... (der letzte Tag) hoffte die alte Frau auf das 
Wunder. 6. Kann dein Freund nicht ... (das Abendessen) warten? 
7. Ein junger Mann hat Karin ... (das Museum) begleitet. 8. Ich 
habe meine Schuld ... (der letzte Groschen) bezahlt. 9. Die 
deutsche Delegation bleibt in Moskau ... (der 31. März). 10. Max 
hat mich ... (die Tür meines Hauses) gebracht. 


bis vor, bis an, bis in, bis zu, bis auf, bis nach, bis zu, bis auf, bis 
vor, bis zu 
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5.Раскройте скобки, обращая внимание на управление двойных 
предлогов von ... ab, von ... an, von ... aus, von jenseits ..., von 
... wegen, um ... willen и их значение. 


1. Von (der Turm) aus bietet sich eine herrliche Aussicht auf 
die Stadt. 2. Von (die Straßenkreuzung) ab sind es noch ungefähr 
100 Meter bis zur nächsten Haltestelle. 3. Von (fünfzehn Jahre) 
an träumt der Junge von dem Beruf des Anwalts. 4. Von (der 
Montag) ab werde ich den Fremdspachenkurs besuchen. 5. Von 
(jene Zeit) an wohnt Tante Anna bei seinem Sohn. 6. Von jenseits 
(das Meer) bringt man Obst und Gemüse in unsere Stadt. 7. Herr 
Krause ist von (sein Beruf) wegen oft unterwegs. 8. Um (die 
Liebe) willen begehen die Menschen Dummbheiten. 9. Von (die 
Brücke) aus kann man den schnellen Fluss bewundern. 10. Von 
(die U-Bahn-Station) ab brauchen Sie noch fünf Minuten zu Fuß 
zu gehen. 


6. Вставьте подходящие по смыслу двойные предлоги, данные под 
чертой, и раскройте скобки. 


1.... (Anfang) ... wusste ich Bescheid. 2. ... (das Dorf) ... sind 
es noch drei Kilometer bis zum Wald. 3. ... (der Berg) ... 
bewundern die Touristen die malerische Meerküste. 4. ... (die 
Kinder) ... war Maria bereit, alles zu opfern. 5. ... (ihre Kindheit) 
... schwärmte Monika für Fremdsprachen. 6. Diesmal kam Hans 
in seine Heimatstadt ... (sein Amt) ... . 7. ... (der nächste 
Sonntag) ... wird das Geschäft bis 20 Uhr geöffnet sein. 8. ... (die 
Straße) winkte uns unsere Mutter zu. 9.... (die Kunst) ... hat der 
berühmte Maler Paul Gauguin seine Familie verlassen. 10. ... 
(der Schulhof) lief der kleine Junge mir entgegen. 


von ... ab, von ... an, von jenseits ..., von ... ab, um ... willen, von 
.... AUS, von jenseits ..., уоп... wegen, уоп... ап, шп... willen 
7. Раскройте скобки, употребите словосочетания в предложениях. 


um (der Frieden) willen, von jenseits (der See), bis zu (der 
letzte Atemzug), bis nach (die Vorlesung), von (der Juni) ab, bis 
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vor (die Wohnung), von (der Hügel) aus, bis in (der Abend) 
hinein, von (seine Jugend) an, um (die Gesundheit) willen, von 
(ihre Lebensweise) wegen, bis zu (der erste August), bis gegen 
(der Mittag), bis vor (eine Stunde). 


8. Раскройте скобки. Найдите в правой колонке объяснение выра- 


жений, данных в левой колонке. 


1. bis an (das Ende) der Welt 


№ 


. j-n bis auf (das Blut) ärgern 


3. etw. nicht um (j-s schöne 
Augen) willen tun 
4. bis über (die Ohren) in 
Schulden stecken 
5. das Herz schlägt j-m bis zu 
(der Hals) 
6. bis in (das Aschgraue) 
gehen 
7. bis auf (der letzte Buch- 
stabe) erfüllen 
8. bis in (die Puppen) aufblei- 
ben (schlafen) 
9. von Rechts wegen 
10. nicht von hier bis an (die 
Wand) denken 


11. bis an (die Zähne) bewaff- 
net 

12. das Wasser steht j-m bis 
an (der Hals) 


a) sehr lange aufbleiben 
(schlafen) 

6) j-d hat große Schwierig- 
keiten 

8) hundertprozentig erfüllen 


г) (viel) zu weit führen 


д) die Folgen nicht beden- 
ken, unüberlegt handeln 

е) etw. nicht aus Zuneigung, 
sondern für Geld tun 

ж) tief verschuldet sein 


3) j-n ganz außerordentlich 
ärgern 

u) sehr stark bewaffnet sein 

к) wenn es so gemacht wird, 
wie es rechtlich einwandt- 
frei ist 

л) überall(hin) 


м) j-d hat große Angst, ist 
sehr aufgeregt 


9. Переведите словосочетания в скобках. 


1. (С раннего детства) schwärmte Hans für klassische Musik. 
2. Der Rattenfänger stand (mo колено) im Wasser. 3. (С июня) 
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beginnen die Prüfungen an der Uni. 4. (Ещё неделю назад) 
bummelte Jutta durch die Straßen Kölns. 5. Niemand glaubte 
daran, dass Anna (ради славы) des Betrugs fähig war. 6. (С самого 
начала) wusste Sabrina, dass diese Arbeit ihr großen Spaß machen 
wird. 7. Mit der neuen Vorstellung sind alle (за исключением 
дедушки) zufrieden geblieben. 8. Der Schriftsteller versprach den 
Lesern, sein neues Buch (до конца года) zu beenden. 9. (Отсюда) 
ist es ziemlich weit (до центра города). 10. Monika war in Jürgen 
so stark verliebt, dass sie bereit war, mit ihm (на край света) zu 
gehen. 

10. Составьте предложения, обращая внимание на двойные пред- 

логи. 


1. Bis zu, auf Urlaub, ich, sein, die nächste Woche. 2. Die Büh- 
ne, die 8. Reihe, können, von ... aus, sehen, gut, Sie. 3. Der Aus- 
flug, bis auf, alle Schüler, teilnehmen, an, Ihre Tochter. 4. Mos- 
kau, unsere Rundfahrt, beginnen, durch, von ... aus, der Rote 
Platz. 5. Ein Monat, bis vor, noch, sein, Sabine, so glücklich. 
6. Der nächste Monat, zu, versprechen, von ... an, Sport treiben, 
Katrin. 7. Von ... ab, die Post, Sie, geradeaus, bis zu, gehen, die 
nächste Haltestelle. 8. Der 20. April, die Festspiele, bis zu, 
dauern. 9. Ende November, bei, Robert, wohnen, bis gegen, seine 
Eltern, wollen. 10. Die Freiheit seines Volkes, kommen, Egon, 
um ... willen, ums Leben. ` 


11. Выберите правильный вариант. 


1. ... dem Berliner Fernsehturm ... kann man die schöne deutsche 
Hauptstadt bewundern. 
a) von ... ab; б) уоп... aus;B)von...an 
2. Evas Rock geht ... das Knie. 
a) bis auf; б) bis nach; в) bis an 
3. ... der Karriere ... hat Paul seinen besten Freund verraten. 
a) von ... wegen; б) шт... willen; в) уоп... aus 
4. ... diesem Standpunkt ... haben Sie natürlich recht. 
а) уоп... aus; б) von jenseits; в) von ... ab 
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4. 
5. 


6. 


... die späte Nacht ... arbeitet Stefan an seinem Vortrag. 
a) um ... willen; б) bis in ... hinein; в) уоп... ап 

... diesem Тар... waren Helmut und Jens unzertrennlich. 
а) von ... ап; б) уоп ... wegen; в) von ...aus 

Die Jungen laufen jeden Morgen ... den Fluss. 

a) bis in; б) bis an; в) bis nach 


.... der Bushaltestelle ... finden Sie den Weg zum Museum ganz 


leicht. 
a) von ... ап; б) von ... aus; в) уоп... ab 


.... der Uni fahre ich mit dem Obus oder mit dem Linientaxi. 


a) bis zu; 6) bis in; в) bis auf 


.... dem Flughafen ... fuhr Frau Müller sofort in ihr Büro. 


а) уоп... ab; б) уоп... an; в) уоп... aus 


. Der Junge hat alle Aufgaben ... die letzte gelöst. 


a) bis an; б) bis über; в) bis auf 


. Peter verliebte sich in Erika ... die Ohren. 


a) bis über; 6) bis nach; в) bis in 


.... des Glücks der Kinder ... heiratete Martina diesen Mann. 


а) ит... willen; б) уоп... wegen; в) bis in ... hinein 


. Wir bleiben auf dem Lande ... Mittwoch. 


a) bis auf; б) bis an; в) bis gegen 


‚... einem Jahr war mein Bruder noch Student. 


a) bis an; б) bis vor; в) bis auf 


‚ Передайте содержание следующих шуток, обращая внимание 


на двойные предлоги. 


a) Am Ufer eines großen Sees im Gebirge erklärt der Führer 


den Touristen: 


es: 


„Wenn das andere Ufer von hier aus zu sehen ist, so bedeutet 
es wird regnen ...“ 

„Und wenn es von hier aus nichts zu sehen ist?“ 

„Das bedeutet: es regnet schon.“ 


6) Eines Tages begleitete A. Dumas Rossini bis zu dessen 


Wohnung, die dicht bei einem Bahnhof lag. Dumas fragte, ob denn 
die Pfiffe der Eisenbahnzüge ihn nicht störten. 
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„Mein Lieber, wenn man die РАЁе bei der Erstaufführung 
meines „Barbier von Sevilla“ gehört hat, stören einen die kleinen 
Pfiffe der Eisenbahn überhaupt nicht.“ 


в) „Herr Doktor, wenn ich bis in die späte Nacht an meinen 
Gedichten schreibe, kann ich bis morgens nicht mehr einschlafen“, 
klagt ein Schriftsteller dem Arzt. 

„Dann versuchen Sie doch einmal das, was Sie geschrieben 
haben, zu lesen.“ 


r) Ein Franzose pflegte staunenswerte Mengen an Essen zu sich 
zu nehmen und saß oft bis zu fünf Stunden lang am Tisch. Trotzdem 
sah man ihn sich kurze Zeit darauf wieder zum Essen niedersetzen. 
Als man ihn einmal fragte, ob er denn nicht vor kurzem erst gespeist 
habe, erwiderte er lakonisch: 

„Mein Magen hat kein Gedächtnis.“ 


д) Eine unverheiratete, schon etwas ältliche Dame, die sich 
weder durch Schönheit noch durch Sanftmut auszeichnete, bat 
einen Herrn um Rat, wie sie einen ihr widerwärtigen Bewerber 
loswerden könnte. 

„Heiraten Sie ihn“, war die Antwort. 

„Um Gottes willen“, versetzte die Dame, „lieber würde ich ihn 
gehängt sehen.“ | 

„Heiraten Sie ihn, und ich kann Ihnen versichern, es wird nicht 
lange dauern, und er erhängt sich selbst.“ 


13. Переведите на немецкий язык. 


1. «Как мне лучше пройти отсюда до театра?» — «Идите пря- 
мо до ближайшего перекрёстка, а от перекрёстка поверните 
налево». 2. До последней минуты Тина ждала его телефонно- 
го звонка. 3. Было уже темно, и поэтому Эрнст проводил де- 
вушку до самой двери. 4. Со следующей недели мы начнём TO- ` 
товиться к отъезду. 5. С моей точки зрения, проблема Анны 
касается нас всех. 6. Влюблённые сидели на берегу реки до са- 
мого захода солнца. 7. С детства ребёнок мечтал стать ветери- 
наром. 8. До недавнего времени Линда считала его хорошим 
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человеком. 9. Пётр до поздней ночи играл в компьютерные 
игры. 10. Макс очень обрадовался, когда узнал, что новое мар- 
шрутное такси будет ездить прямо до его дома. 11. Все гости, 
за исключением двух мужчин, были старше сорока лет. 
12. Ради контракта с этой фирмой Франц решился на финан- 
совое преступление. 13. С самого начала судья знал, что этот 
подсудимый невиновен. 14. До конца рабочего дня оставалось 
два часа. 15. Я любил бродить по берегу моря до поздней ночи 
и любоваться звёздным небом. 16. С того самого момента, ког- 
да Дитер встретил эту девушку, он понял, что не сможет без 
неё жить. 17. «Ради Бога, не говорите глупостей!» 18. С ранне- 
го утра до позднего вечера актёры проводили время на съёмоч- 
ной площадке. 19. Со следующего года в этой стране возобно- 
вят работу суды присяжных. 20. Наша художественная вы- 
ставка будет работать до пятнадцатого мая. 21. Всего лишь He- 
сколько лет назад они были весёлыми беззаботными детьми. 
22. Несмотря на то, что книга была скучной, Лиза прочитала 
её от начала до конца. 28. Эта работа очень срочная, она долж- 
на быть выполнена до следующего понедельника. 24. Вот уже 
виднеется заправка, а от неё до города около пяти километров. 
25. Моя сестра всегда всё планирует до мелочей. 


6. | ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ УПРАЖНЕНИЯ 


1. Прочитайте и переведите предложения на русский язык. Найдите 
предлоги и определите их значение и падеж, которым они управ- 
ляют. 


1. Vor seinem Löwengarten, das Kampfspiel zu erwarten, saß 
König Franz. Und um ihn die Großen der Krone und rings auf 
hohem Balkone die Damen in schönem Kranz. (Fr. Schiller) 2. Er 
saß beim Königsmahle, die Ritter um ihn her, auf hohem Väter- 
saale, dort auf dem Schloss am Meer. (J. W Goethe) 3. Sie (Nata- 
scha) trug ein helles Tuch über dem schwarzen Haar, des Stur- 
mes wegen. (J. M. Simmel) 4. Ravic setzte sich mit der Frau an 
einen Tisch neben dem Eingang. (Е. М. Remarque) 5. Sie fanden 
einen Tisch in dem schmalen, oberen Raum mit der niedrigen 
Decke. Außer ihnen war nur noch ein Paar da... (Ebenda) 6. Die 
Heizung knackte, und an das Fenster klopfte immer noch mit 
weichen Fingern der Regen. (Ebenda) 7. Ich werde bis ungefähr 
fünf Uhr dort sein. Dann in meinem Hotel. (Ebenda) 8. Wenn es 
auch schon gegen fünf ging, beschloss Bärlach, doch noch an 
diesem Nachmittag nach Twann zum Tatort zu fahren. (Fr. Dür- 
renmatt) 9. Um sieben Uhr fuhr Tschanz zu Bärlach in den 
Altenberg, wo der Kommissär seit dreiunddreißig in einem 
Hause an der Aare wohnte. (Ebenda) 10. Zu der Zeit lag eine 
zunächst eigentümliche Stimmung über dem Dorf... (R. Schnei- 
der) 11. Während der Überfahrt ließ Elisabeth ihre Hand auf 
dem Rande des Kahnes ruhen. (Th. Storm) 12. So saß er (Rein- 
hard) noch, als die Wintersonne auf die gefrorenen Fenster- 
scheiben fiel und ihm gegenüber im Spiegel ein blasses, ernstes 
Antlitz zeigte. (Ebenda) 13. In die Städte kam ich zurzeit der 
Unordnung, als da Hunger herrschte. Unter die Menschen kam 
ich zu der Zeit des Aufruhrs... (B. Brecht) 14. Ich habe den 
ersten Autobus nach Salzburg benutzt. (E. Kästner) 15. Um vier 

- Uhr bin ich statt dessen mit dem Trainer auf dem Tennisplatz 
verabredet. (Ebenda) 16. Ich fahre im Autobus. Er hält in Rei- 
chenhall vor meinem Hotel und trifft, trotz zweier Passkontrollen, 
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kaum еше halbe Stunde später auf dem Residenzplatz in Salzburg 
ein. (Ebenda) 17. Die Saison dauerte von März bis Oktober. 
(S. Deitmer) 18. Wie groß sie war. Von der Bühne aus hatte sie 
kleiner gewirkt. (Ebenda) 19. Vor Beginn des Abendkonzerts saß 
er gern auf der Cafeterrasse unter der großen Kastanie ... 
(Ebenda) 20. Er war im Internat, und in den Ferien hat er außer 
mir nur sein Kindermädchen gesehen. Sein Vater war die meiste 
Zeit auf dem Golfplatz. (Ebenda) 21. Wortlos zog Harry die Tür 
hinter sich ins Schloss und ging zurück zu seinem Wagen. (Р. Ham- 
mesfahr) 22. Mit einem Seufzer der Erleichterung ließ er (Harry) 
sich wieder in den gemütlichen Sessel sinken. Er schloss für eine 
Weile die Augen, spürte Müdigkeit in sich aufsteigen. (Ebenda) 23. 
Ein Haus nach dem anderen wurde aufgegeben. Vor sechs Wochen 
zog auch der alte Schneider mit seiner Familie fort. (Ebenda) 
24. ...Und wir haben Ersatzschlüssel für jede einzelne Wohnung. 
(Ebenda) 25. Den ganzen Vormittag über hatte es geregnet, doch 
gegen Mittag wurde die Luft klar. (Ebenda) 26. Ich stand halb 
hinter der Fichte links vom Hauseingang. (Ebenda) 


2. Распределите данные предлоги по группам в зависимости от их 
управления. 


trotz, mit, ohne, seit, wegen, unter, bei, angesichts, nach, um, 
infolge, hinter, während, bis an, zu, an, bis, laut, aus, durch, 
neben, von ... aus, gemäß, anstatt, gegen, in, kraft, von, auf, zu- 
folge, bis zu, anlässlich, für, außer, unweit, entlang, von ... ab, 
vonseiten, zwischen, betreffs, ab, innerhalb, über, dank, außer- 
halb, wider, vor, entgegen, diesseits, bis vor, gegenüber, ungeach- 
tet, entsprechend, von ... an, zwecks, samt, zuliebe, abzüglich 


3. Прочитайте диалог, найдите предлоги, объясните их употребле- 
ние и выбор падежа. Инсценируйте диалог. 
Totgefragt 


Auf einem von den Dampfern, die von Hamburg nach Hel- 
goland fahren, wendet sich eine Dame aus dem Binnenland an 
den Kapitän und stellt eine Art Verhör mit ihm an: 
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„Sie sind doch der Kapitän, nicht wahr?“ 

„Jawohl, meine Dame.“ 

„Sagen Sie, ist es eigentlich gefährlich auf der See?“ 

„Nein, heute nicht, es ist ja beinahe windstill. Da wird es wohl 
ohne Seekrankheit abgehen.“ 

„Nein, das meine ich auch nicht, ich meine nur wegen der 
Minen!“ 

„Ach, das hat nichts zu sagen, die sind ja alle weggeräumt.“ 

„Ja, aber wenn sich nun mal eine versteckt hat?“ 

„Können sie nicht. Die schwimmen oben auf der Wasserfläche 
und wären längst entdeckt. -Darum beunruhigen Sie sich nur 
nicht.“ | 

„Ма ја. Sie sind ja Fachmann und fahren gewiss schon lange 
auf dieser Strecke?“ 

„Ja, schon vier Jahre.“ 

„Schon so lange. Wie hieß doch der Kapitän, der früher auf 
diesem Schiff fuhr? Es war doch ein großer Blonder!“ 

„Der hieß Albers.“ 

„Ach ja, richtig, an den erinnere ich mich noch gut. Lebt er 
noch?“ 

„Nein, gnädige Frau. Albers ist tot.“ 

„Ach, wie schade! Und woran ist er gestorben?“ 

„Den haben die Reisenden totgefragt.“ 

+ (nach W. Stendel) 


4. Прочитайте текст. Выпишите все словосочетания с предлогами, 
распределив их по группам в зависимости от управления предло- 
га: а) предлоги, управляющие аккузативом; б) предлоги, управ- 
ляющие дативом; в) предлоги, управляющие дативом и аккуза- 
тивом; г} предлоги, управляющие генитивом; д) двойные предло- 
ги. Перескажите текст, обращая внимание на употребление 
предлогов. 


Sehnsucht 
Vor langer Zeit lebte ein kleiner Junge zufrieden in einem 
Haus auf einem grünen Hügel. Ganz wunschlos glücklich war er 


112 


allerdings nicht, denn es gab etwas, das wünschte ег sich mehr 
als alles andere. 

Jeden Abend saß er auf den Stufen vor der Haustüre. Die 
Ellenbogen auf die Knie und den Kopf in die Hände gestützt, 
schaute er unverwandt auf das Haus mit den goldenen Fenstern, 
die von der anderen Seite des weiten Tales herblinkten. Dieses 
Haus nahm seine Phantasie gefangen, und er malte sich aus, was 
dort für ein unvorstellbar prächtiger Palast sein müsse, dessen 
Fenster wie Gold funkelten. Er träumte von den edlen Menschen, 
die in einem solch kostbaren Haus lebten, und er wünschte sich 
nichts sehnlicher, als bei ihnen sein zu können. 

Eines Tages hielt er seiner Sehnsucht nicht länger stand. Statt 
wie jeden Morgen in die Schule zu gehen, beschloss er, sich auf 
den Weg zu dem Haus mit den goldenen Fenstern zu machen. 

Stundenlang lief er, um sein geheimnisvolles Ziel zu erreichen: 
erst den Hügel hinab, durch einen Hohlweg und dann über die 
Wiesen. Gegen Mittag ließ er sich unter einem Baum nieder, aß 
sein Schulbrot und wäre vor Müdigkeit fast eingeschlafen. Doch 
die Vögel im Geäst hielten ihn munter. Aber seine Rast musste 
wohl doch länger als vermutet gedauert haben, denn es 
dämmerte schon, als er endlich den ersehnten Hügel hinaufstieg 
und am Ziel seiner Reise ankam. Aber wie enttäuscht muss er 
gewesen sein, als er statt des erträumten Palastes mit den 
goldenen Fenstern nur ein einfaches Bauernhaus vorfand, dessen 
Fenster statt aus goldenen Scheiben aus nichts anderem als ganz 
gewöhnlichem Glas waren. 

Ein alter Mann und eine alte Frau wohnten in dem Haus, und 
sie nahmen den erschöpften Jungen liebevoll auf. Traurig 
schüttelten sie die Köpfe als der kleine Wanderer ihnen von 
seinen Träumen und seiner großen Enttäuschung erzählte. Nach 
einer heißen Suppe und einem dicken Butterbrot steckten sie den 
Knaben in ein herrlich duftendes Bett, denn cs war viel zu spät, 
ihn nach Hause zurückzubringen. 

Früh am Morgen erwachte der kleine Junge. Erst wusste er 
gar nicht, wo er sich befand, doch sogleich erinnerte er sich an 
die Ereignisse des vergangenen Tages. Er stand auf, ging zum 
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Fenster und als ег den Vorhang beiseite zog, machte er eine wun- 
derbare Entdeckung. Weit entfernt, auf dem Hügel auf der an- 
deren Seite des Tales stand ebenfalls ein Haus, dessen Fenster 
strahlten und funkelten wie pures Gold, so schön, wie er es kaum 
jemals gesehen hatte. 

Wirklich ergriffen aber machte ihn die Erkenntnis, dass er auf 
die Fenster seines eigenen Hauses schaute, und er war vollkom- 
men glücklich, als er später am Tag in sein Zuhause mit den gol- 
denen Fenstern zurückkehrte. 


5. Употребите предлоги їп или nach ana обозначения места. 


а) 1. „Wann fährst du ... Hamburg ab?“ — „Am Montag.“ — 
„Und wie lange bleibst du ... Hamburg?“ – „Drei Tage.“ 2. Meine 
Cousine hat vor kurzem geheiratet und lebt jetzt ... Sankt- 
Petersburg. 3. Wann soll der Zug ... Moskau kommen? 4. Herr 
Winter hat viele Verwandte ... Frankreich. 5. Im Sommer wollen 
meine Freunde und ich eine Reise-... Italien unternehmen. 
6. Bist du ... Deutschland gewesen? 7. Christa hat uns erzählt, 
wie schön sie die Zeit ... der Schweiz verbracht hat. 8. Ihre 
Tochter studiert ... Göttingen, sie will Dolmetscherin werden. 
9. Frau Berger hat mich gebeten, diesen Brief ... Schweden zu 
schicken. 10. Im Juni fährt Anna zu ihrer Tante ... die Ukraine, 
... Kiew. 11. Seit drei Jahren arbeitet Jörg ... Finnland. 12. Am 
Wochenende besuchte ich meine Großeltern, die ... einem keinen 
Dorf leben. 13. Im Wetterbericht hat man gesagt, ... Wien regnet 
es schon seit Tagen. 14. Die Fußballweltmeisterschaft 2006 
findet ... Deutschland statt. 15. Während der Winterferien bleibe 
ich ... Brjansk, und meine Schwester fährt ... Smolensk zu ihrem 
Freund. 


6) 1. Завтра Әрнст улетает в Рим. 2. В Кёльне живёт моя 
лучшая подруга. 3. Ты едешь в ФРГ на поезде? 4. Мартина 
никогда не хотела жить в деревне. 5. Этот отпуск мы проведём 
в Турции. 6. Семья моего друга скоро переедет в Берлин. 
7. Господин Браун едет в командировку в Швейцарию, в Берн. 
8. Каждый год наша семья отдыхает в Болгарии. 9. Габи меч- 
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тает о том, что скоро она будет жить в Америке. 10. В следую- 
щем году наши студенты собираются пригласить своих немец- 
ких друзей в свой родной город. 11. Говорят, в Лондоне ужас- 
ная погода: туман и моросящий дождь. 12. В настоящее время 
наш шеф находится в Японии, в городе Токио. 13. В прошлом 
году Эрика целый месяц провела в США. 14. Я хотел бы отпра- 
вить эту телеграмму в Париж. 15. Его друг по переписке жи- 
вёт в Иране. 


6. Употребите предлоги т или пасһ для обозначения времени. 


а) 1. ... zwei Wochen beginnen die Sommerferien. 2. ... einem 
Monat haben wir den ersten Brief von Martin bekommen. 3. ... 
einem Jahr wird hier ein großes Kaufhaus gebaut werden. 
4. Michael fuhr in sein Büro, aber ... zwei Stunden kam er 
zurück. 5. ... fünf Minuten läutet es von der Stunde, und die 
Schüler laufen nach Hause. 6. Erich wartete auf Monika, sie 
hatte ihm verspochen, ... 20 Minuten zu kommen. Aber ... 20 
Minuten kam sie nicht, und ... einer halben Stunde auch nicht. 
7. Um den Zug nicht zu verpassen, sollen sich die Touristen ... 
einer Stunde auf den Weg machen. 8. Anika arbeitete im Lesesaal 
an ihrem Referat, ... drei Stunden kam sie zu mir, und wir gingen 
ins Kino. 9. ... zwei Tagen fliegt unser Geschäftspartner nach 
Schweden. 10. ... einer Woche werden wir dieses Thema im 
Seminar besprechen. 11. ... einigen Tagen im Ausland hatte Kurt 
Heimweh. 12. ... vier Minuten setzt sich der Zug in Bewegung. 
13. ... einem Tag müssen wir uns von dieser Stadt verabschieden. 
14. Die Mutter ist auf den Markt gegangen, aber sie wollte ... 
einer Stunde zurück kommen. 15. Alex fuhr zum Bahnhof, um 
unseren Vater abzuholen. ... einer Stunde rief er uns an und 
teilte mit, dass er und der Vater ... zehn Minuten zu Hause sein 
werden. 

б) 1. Через два дня состоится открытие моей выставки. 
2. Через несколько минут в зрительном зале наступила тиши- 
на. 3. Через две недели я должна сдать свою курсовую работу. 
4. Лишь через три года Макс снова встретился со своим дру- 
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гом. 5. Через год мы собираемся закончить строительство на- 
шего дома. 6. Через два года мой племянник пойдёт в школу. 
7. Через три месяца Вольфганг уже смог продолжить свои тре- 
нировки и надеялся, что через полгода сможет принять учас- ` 
тие в соревнованиях. 8. Через месяц Дитер наконец-то полу- 
чил ответ. 9. Ваш костюм будет готов через четыре дня. 
10. Госпоже Крайн нужно было срочно пойти к нотариусу, но 
она обещала через час вернуться. 11. Через несколько дней вы- 
пал снег. 12. Господин Краузе, зайдите к директору через пят- 
надцать минут! 13. Через год мать написала ему, что Лиза вы- 
шла замуж и очень счастлива. 14. Через десять минут я осво- 
божусь и перезвоню тебе. 15. Через неделю наш театр уезжа- 
ет на гастроли в Чехию. 


7. Употребите предлоги ай$ или уог для обозначения причины. 


а) 1. Inge wurde blass ... Angst. 2. Der Mord geschah ... 
Eifersucht. 3. Die Studentin konnte sich ... Aufregung nicht 
konzentrieren. 4. Das Kind zitterte ... Kälte. 5. Der Professor 
wusste das ... eigener Erfahrung. 6. Der Kranke schrie ... 
Schmerzen. 7. Als wir diese Nachricht hörten, waren wir sprachlos 
... Staunen. 8. Ich kann auf Ihren Vorschalg ... vielen Gründen 
nicht eingehen. 9. Seine Stimme bebte ... Zorn. 10. Mein Sohn hat 
Ihnen ... Mitleid geholfen. 11.-Während dieser Vorstellung wäre 
ich ... Langeweile beinahe eingeschlafen. 12. Rolf hat mir diese 
Blumen ... Dankbarkeit geschenkt. 13. ... Überraschung ließ Luise 
den Teller zu Boden fallen. 14. Eva sprang ... Freude, als sie die 
neue Puppe sah. 15. ... Unaufmerksamkeit habe ich vergessen, 
meinem Großvater zum Geburtstag zu gratulieren, 

б) 1. Герд поздоровался со мной лишь из вежливости. 2. Де- 
вочка покраснела от стыда. 8. Я прочитал эту книгу из чисто- 
го любопытства. 4. От восторга публика долго аплодировала. 
5. Изосторожности Франц ещё раз перепроверил все докумен- 
ты. 6. От усталости я чуть было не заснул стоя. 7. От жары 
Рита упала в обморок. 8. По старой привычке мы встречаемся 
с друзьями каждый субботний вечер. 9. Из гордости Марта не 
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хотела признать свою ошибку. 10. От громкой музыки у мамы 
заболела голова. 11. Из ревности Елена подала на развод. 
12. От счастья родители не могли сказать ни слова. 13. Из 
большой любви к животным Вернер стал ветеринаром. 14. От 
волнения девочка забыла слова песни. 15. Лишь из уважения 
к своим родителям Карин пришла на семейный праздник. 


8. Употребите предлоги seit или vor для обозначения времени. 


а) 1. Meine Eltern haben ... zwanzig Jahren geheiratet. 2. Ich 
kenne dieses Mädchen ... elf Jahren. 3. ... ein paar Tagen hat 
sich mein jüngerer Bruder erkältet. 4. ... diesem Jahr leitet Herr 
Schmidt unseren Betrieb. 5. Mein Großvater ist ... einem Jahr. 
gestorben. 6. ... einigen Tagen erholt sich Nina in einem 
Sanatorium auf der Krim. 7. Wir haben uns diesen Flim noch ... 
einem Monat angesehen. 8. Jutta ist erst ... fünfzehn Minuten 
nach Hause gekommen. 9. ... zwei Wochen raucht unser Vater 
nicht mehr. 10. Das Konzert hat ... zehn Minuten begonnen. 
11. ... drei Jahren bin ich arbeitslos. 12. ... zwei Monaten waren 
unsere Studenten in England. 13. ... einer Woche gastiert mein 
Lieblingssänger in Moskau. 14. Lars hat gesagt, er hat das Paket 
an mich ... zehn Tagen geschickt, aber ich habe es noch nicht 
erhalten. 15. ... fünf Jahren wohnen wir in diesem Bezirk. 

б) 1. Ещё несколько часов назад светило солнце, а сейчас 
идёт дождь. 2. Уже три дня господин Мюллер гостит у своего 
друга в России. 8. Год назад Изольда окончила музыкальную 
школу. 4. Ты уже целый час болтаешь по телефону! 5. Пять 
минут назад я разговаривала с Моникой по телефону. 6. Уже 
три года продолжается строительство новой станции метро. 
7. Неделю назад Ангелика купила себе новые туфли. 8. Уже 
целый месяц Сабрина ищет себе модную кожаную куртку. 9. С 
прошлого года мы не получали от Вилли писем. 10. Час назад 
я видела твою сестру на почте. 11. Мой кузен женат уже два 
года. 12. Поезд в Минск отбыл несколько минут назад. 13. Уже 
три недели Яна напрасно ждёт его звонка. 14. Футбольная 
команда прибыла в город час назад. 15. Фильм идёт уже двад- 
цать минут. 
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9. Раскройте скобки, употребите предлоги bis или bis zu. 


1. Gabi Schneider bleibt in Paris ... (Ende Angust, der 
15. August) 2. Peter hat heute Unterricht ... (14 Uhr, der späte 
Abend) 3. Meine Jahresarbeit soll ... (der nächste Monat, Anfang 
April) geschrieben werden. 4. Leider sehen wir uns ... (der 
Herbst, Mitte Mai) nicht. 5. Sie müssen mich ... (der Montag, der 
10. September) anrufen. 6. Dieser Opernsänger wird in unserem 
Land ... (die nächste Woche, das Monatsende) gastieren. 7. Ihr 
Kühlschrank wird ... (das Wochenende, morgen) repariert 
werden. 8. Unsere Auslandsreise dauert ... (Ende Oktober, der 
nächste Freitag) 9. Zur nächsten Stunde müssen die Studenten 
das Buch (das Ende, das dritte Kapitel) lesen. 10. ... (das Stadt- 
zentrum, der Bahnhof) können Sie mit der Straßenbahn fahren. 
11. Ich warte auf den .Direktor ... (13 Uhr, die Mittagspause) 
12. Sabine wird ihre Prüfungen ... (der Donnerstag, Ende Juli) 
ablegen. 13. Hans läuft schnell ... (die Haltestelle, die U-Bahn- 
Station) 14. Die Bibliothek ist ... (18 Uhr, der Abend) geöffnet. 
15. Fährst du ... (Bonn, die nächste Station)? 


10. Вставьте подходящий по смыслу предлог для обозначения вре- 
мени: von ... bis ... (bis zu ...], seit или ab. 


1. Viele Museen sind ... April ... November geöffnet. 2. ... vori- 
gem Jahr arbeitet Margot als Verkäuferin. З. Wolfgang hat Ur- · 
laub ... dem zwölften August ... dem zweiten September. 4. Steffi 
brauchte eine Fahrkarte ... Berlin ... Moskau. 5. ... nächsten 
Montag bin ich ganz frei. 6. ... gestern hat das Kind Fieber. 
7.Der Dekan hat Sprechstunde ... 10 Uhr ... 14 Uhr. 8. ... 
nächster Woche beginnen wir uns auf die Hochzeit vorzube- 
reiten. 9. ... früh ... spät sieht der Vater fern. 10. ... fünfzehn 
Jahren bin ich am Meer nicht gewesen. 11. ... 14 Uhr ... 15 Uhr 
haben die Arbeiter Mittagspause. 12. Petra freut sich schon 
darauf, dass ihr Sohn ... ersten September in die Schule geht. 
13. Uta hat diese Erzählung ... Anfang ... Ende gelesen, aber den 
Hauptgedanken hat sie falsch verstanden. 14. ... jenem Treffen 
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sind viele Monate vergangen. 15. ... Juni werde ich bei meiner 
Oma wohnen. 


11. Вставьте подходящий по смыслу предлог для обозначения вре- 
мени: т, an, um, gegen, nach или vor и раскройте скобки. 


1. Katrin holt mich jeden Morgen ... (7. 45 Uhr) ab, und wir 
gehen zusammen in die Schule. 2. Ich kann nicht genau sagen, 
aber ich glaube, Jörg rief mich gestern ... (der Mittag) an. 3. Die 
Freundinnen treffen sich ... (drei Tage), und nämlich, ... (der 
Dienstag), ... (18 Uhr). 4. ... (halb 9 Uhr) läutete es zur Stunde, 
und Ralf kam ... (10 Minuten), also ... (8. 40 Uhr). 5. ... (der 
Juni) ist das Wetter gewöhnlich sehr gut. 6. ... (der Mittwoch) 
hat unsere Gruppe vier Doppelstunden. 7. Der zweite Weltkrieg 
begann ... (das Jahr 1939). 8. Meine Mutter ist ... (der 8. März) 
geboren. 9. Das Gebäude des Museums wurde ... (das 19. 
Jahrhundert) gebaut. 10. Unsere Familie hat dieses Auto ... 
(zwei Jahre) gekauft. 11. Die Schüler haben ... (der Winter), ... 
(der Januar) zwei Wochen Ferien. 12. Die Tagebücher dieser 
Schriftstellerin dürfen nur ... (ihr Tod) veröffentlicht werden. 
13. Warte mal! ... (ein paar Minuten) werde ich fertig sein. 
14. Diese Geschichte hat mir meine Großmutter ... (viele Jahre) 
erzählt. 15. Der Valentinstag wird in der ganzen Welt ... (der 14. 
Februar) gefeiert. 16. Können Sie nicht ... (der Nachmittag) 
kommen? Das wäre mir lieber. 17. Wann beginnt die nächste 
Vorstellung: ... (19 Uhr) oder ... (19. 30 Uhr)? 18. ... (die Nacht) 
sind alle Katzen grau. 19. Diese Fernsehsendung beginnt ... (die 
Mitternacht). 20. ... (der Abend) ist die Mutter oft sehr müde. 


12. Употребите правильный предлог с географическими названия- 
ми, раскройте скобки, обращая внимание на употребление ар- 
тиклей. 


1. Wir haben es vor, in diesem Jahr ... (die Krim) zu fahren. 
2. Andreas erinnert sich oft an die Tage, die er ... (das alte Prag) 
verbracht hat. 3. Fast alle meine Verwandten leben ... (die 
Ukraine). 4. Die Studentengruppe fährt in diesem Sommer ... 
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(Ungarn). 5. Voriges Jahr haben wir uns ... (die Ostsee) erholt. 
6. Wo hat es dir besser gefallen: ... (Kreta) oder ... (Venedig)? 
7. Meine Mutter träumt von der Reise ... (Brasilien) 8. Robert 
fährt in den Ferien ... (der Bodensee) 9. Herr und Frau Braun . 
verbringen ihren Urlaub ... (der Rhein) 10. Heinz hat eine feste 
Absicht, einmal ... (die Türkei) zu reisen. 11. Die Slaven lebten 
ursprünglich ... (die Wolga) und ... (der Dnepr) 12. Odessa ist 
eine Hafenstadt ... (das Schwarze Meer) 13. ... (Südamerika) 
spricht man hauptsächlich Spanisch. 14. Seine Braut kommt ... 
(die Niederlande) 15. ... (Sibirien) wird Öl gefördert. 16. Eine 
Forschungsgruppe unternimmt in’ diesem Jahr eine Reise ... (der 
Kaukasus) 17. Viele Politiker meinen, der Konflikt ... (der Irak) 
konnte vermieden werden. 18. Dieses Reisebüro bietet eine 
preiswerte Reise ... (Bulgarien) an. 19. Die junge Frau wohnt ... 
(das schöne Dresden) 20. Vor kurzem habe ich von meinem 
Freund die Einladung ... (die Schweiz) bekommen. 


— 


13. Ответьте на вопросы: 1] Wohin gehst / reist du? 2) Wo bist du? 
3] Woher kommst du?, обращая внимание на употребление 
предлогов. 


Образец: а) Das Museum - Ich gehe ¿ns Museum, ich bin im 
Museum, ich komme aus dem Museum; 
б) Kanada - Ich reisenach Kanada, ich bin in Kanada, 
ich komme aus Kanada. 


a) das Theater, die Bank, das Büro, der Lesesaal, das 
Restaurant, die Schule, das Geschäft, die Bibliothek, der Wald, 
die Konzerthalle, der Zirkus, das Schwimmbad, der Sportplatz, 
das Konzert, der Markt, die Ausstellung, der Unterricht, die 
Vorlesung; 

6) Österreich, Belgien, Polen, Ägypten, Bayern, Genf, Dres- 
den, Israel, Milan, die Schweiz, die Niederlande, die Türkei, 
die USA, der Sudan, der Iran, die Krim, Zypern, die Kanaren, 
der Kaukasus, die Alpen, die Donau, der Rhein, die Elbe, der 
Baikal 


120 


14. Переведите словосочетания в скобках. 


1. Dieses Wochenendhaus hat Maria (от своей тёти) geerbt. 
2. (Из-за дождя) haben sich die Kinder (под дерево) versteckt. 
3. (От страха) kletterte die Katze (на крышу) 4. (Bo время 
обзорной экскурсии) hat uns der Stadtführer viel Interessantes 
erzählt. 5. (В последнее время) kann mein Vater (без очков) nicht 
"auskommen. 6. (Из-за непогоды) sind die Kinder (дома) geblieben. 
7. (В воскресенье) hat Olivia sich eine schicke Jacke (из шерсти) 
gekauft. 8. (Два дня назад) ist hier ein Unfall passiert: ein Auto 
ist (в дерево) gefahren. 9. Der Vertrag wurde (благодаря твоей 
помощи) unterzeichnet. 10. (Согласно закону) ist der Gebrauch 
von allerlei Doping verboten. 11. (В конце мая) macht seine 
Schwester Abitur. 12. (С девяти ner) spielt Olga Flöte. 13. Ich 
kaufe (Ha рынке) gern ein. 14. (Bo время учёбы в Германии) hat 
Alex viele interessante Menschen kennen gelernt. 15. Ihr Haus 
befindet sich (Ha краю города) 16. Den ganzen Tag blieb die 
Enkelin (у бабушки в больнице) 17. Mein Großvater hat (рядом 
с домом) einen Garten angelegt. 18. (Ha выходных) will ich (за 
город) fahren. 19. (Кроме Әрмитажа) möchte ich auch andere 
Sehenswürdigkeiten (Санкт-Петербурга) besichtigen. 20. Die 
Reisenden haben sich (в лесу) verlaufen. 


15. Составьте предложения, обращая внимание Ha употребление 
предлогов. 


1. Dieses Linientaxi, fahren, der Schlossplatz, mit, können, bis 
zu, Sie. 2. Die Baumwolle, Inge, sich, nähen, aus, lassen, ein 
Kleid. 3. Das Mädchen, das Notizbuch, aus, reißen, mit, seine 
Adresse, ein Blatt. 4. Rita, die Post, kaufen, eine Zeitschrift, für, 
und, gehen, auf, ihre Großmutter. 5. Der kleine Peter, wegen, 
sollen, schlecht, zu Hause, sein Benehmen, bleiben. 6. Die Auto- 
schule, während, Sabrina, der ganze Monat, und, besuchen, in, 
erhalten, einige Tage, der Führerschein, sie. 7. Die Geschwister, 
werden (Präteritum), das Treffen, viele Jahre, nach, möglich, 
nur. 8. Meine Hilfe, du, ohne, auskommen, kaum, können. 9. Der 
Süden, mein Zimmer, nach, gehen, das Fenster. 10. Mein Weg, 


121 


brauchen, für, die Universität, ich, zu, fünf Minuten. 11. Helmut, 
uns, zu, besuchen, das Weihnachten. 12. Ludwig, heute, das 
Kino, seine Frau, gehen, in, mit. 13. Die Unterzeichnung, unser 
Geschäftspartner, ablehnen, der Vertrag, die Bedenken, aus, 
juristisch. 14. Die Diskussion, treffen (Perfekt), wir, während, 
eine Entscheidung, endlich. 15. Sein Plan, gegen, einwenden, wir, 
können, nichts. 


16. 
1. 


10. 
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Выберите правильный вариант. 


Die Schulferien beginnen .../ Anfang Juni. 
a)im;6)-;B)am 


. Beeile dich! ... 10 Minuten beginnt die Vorlesung. 


a) in; б) nach; в) vor 


.... zwei Jahren war ich mit Angelika noch nicht bekannt. 


а) nach; б) vor; в) іп 


. Diese Kirche wird ... vorigem Jahr restauriert. 


a) seit; 6) vor; B) ab 


.... kommender Woche werden wir einen neuen Stundenplan 


haben. 
a) von; 6) seit; B) ab 


. Meine Geburtstagsparty beginnt ... 17 Uhr. Verspätet euch 


nicht! 
а) in; 6) ап; в) um 


< 


. Die Menschen werden nie vergessen, was ... 22. Juni 1941 


geschah. 
a) im; 6) am; B) um 


.... Ostern beschenken die Menschen einander ... bemalten 


Eiern. 
a) bei / durch; б) zu / ohne; в) zu / mit 


. Oleg träumt von einer Reise ... Weimar. 


а) in; б) nach; в) auf 
... Rhein liegen alte Burgruinen. 
a) auf; б) an; в) am 


. Am liebsten läuft Karl-Heinz Ski ... den Alpen. 


а) ап; 6) auf; в) in 


12. ... Schüchternheit sprach Erwin keinen Menschen an. 
a) aus; б) vor; в) von 
13. Ich fühle mich peinlich ... den unbekannten Leuten. 
a) zwischen; 6) unter; B) zu 
14. Moskau wurde ... dem Fürsten Juri Dolgorukij ... 1147 
gegründet. 
a) mit / in; б) уоп /-; в) durch /im 
15. Sie haben sich ... der Dienstreise bekannt gemacht. 
a) durch; б) während; в) binnen 
16. Die Jungen gingen quer ... die Wiese ... nächsten Dorf. 
a) durch / bis zu; б) über / bis zum; в) durch / bis 
17. Der Fastnachtsumzug geht ... die Hauptstraße. 
a) über; б) durch; в) entlang 
18. Der Lehrer hat das Thema des Aufsatzes ... die Tafel 
geschrieben. 
a) auf, б) in; в) ап 
19. ... der englischen Sprache will Oliver Spanisch studieren. 
a) trotz; б) anstatt; в) wegen 
20. Warte auf mich nicht! Ich komme ... dem Fußballspiel spät 
zurück. 
a) von; 6) vor; B) aus 


17. Прочитайте тексты, раскрывая скобки. Перескажите тексты. 
Ein Kavalier 


Bei (ein Abendessen) saß Talleyrand zwischen (zwei schöne 
Damen). Er war höflich und galant gegen (beide Damen), aber 
(eine Dame) gegenüber war er jedoch um (eine Nuance) wärmer. 
Das spürte die andere Dame, und um ihn zu prüfen, wandte sie 
sich an (er) mit (die Frage): „Nehmen wir einmal den unglück- 
lichen Fall an, dass wir beide in (das Wasser) fielen - wen würden 
Sie zuerst retten? “ 

„Ich bin überzeugt“, erwiderte Talleyrand, „dass Sie ausge- 
zeichnet schwimmen können.“ 
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Bei Tagesanbruch 


Es ist ein Morgen, wie es tausend gibt auf (die Welt) und 
tausend geben wird: unabänderlich in (sein Gesetz) des Werdens, 
unerschöpflich in (die Fülle) seiner Möglichkeiten. In (solche) 
Frühe fängt alles neu an; es ist noch nichts vollbracht. 

Ich erhebe mich von (mein Lager), kleide mich an und mache 
mich auf (der Weg) zu (der Fluss). Ich will ein wenig mit (ich) 
selbst, mit (meine Gedanken) und (die Erscheinungen) des wer- 
denden Tages allein sein, das ist alles. Wie immer biege ich bei 
(die Pappeln) links ein, wende mich nach (ein paar Schritten) auf 
(die andere Seite), um schließlich.nach (nicht allzu lange Zeit) 
zwischen (die alten Steinumfriedungen) der Gärten hindurch in 
(die freie Ebene) zu gelangen. 

Von (die Bäume) fließt noch die Kühle der Nacht. Die Blumen 
und Gräser an (der Weg) stehen regungslos, eingehüllt von (der 
Tau) und so unbeweglich, als sollte ihr träumendes Stillesein 
niemals enden. Ich will sie nicht wecken. Behutsam bewege ich 
mich vorwärts, Schritt für Schritt. Hin und wieder verweile ich 
wohl auch, halte inne, und der silberne Strom des Lichts, der 
ringsumher die Landschaft erhellt, dringt in (ich) wie ein Gefäss, 
tief und beglückend. 


(nach Е Bednarek) 


Der vorsichtige Träumer 


In (das Städtlein) Witlisbach in (der Kanton) Bern war einmal 
ein Fremder über Nacht, und als er in (das Bett) gehen wollte 
und bis auf (das Hemd) ausgekleidet war, zog er noch ein Paar 
Pantoffeln aus (das Bündel), legte sie an, band sie mit (die 
Strumpfbänder) an (die Füße) fest und legte sich also in (das 
Bett). Da sagte zu (er) ein anderer Wandersmann, der in (die 
nämliche Kammer) übernachtet war: „Guter Freund, warum 
tust du das?“ Darauf erwiderte der erste: „Wegen (die Vorsicht). 
Denn ich bin einmal in (der Traum) in (eine Glasscherbe) ge- 
treten. So habe ich in (der Schlaf) solche Schmerzen davon 
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empfunden, dass ich um (kein Preis) mehr barfuß schlafen 
möchte.“ 
(nach J. P Hebel) 


18. Прочитайте тексты. Вставьте подходящие по смыслу предлоги, 
данные под чертой. Перескажите тексты, обращая внимание на 
употребление предлогов. 


Die beiden Ziegen 


Zwei Ziegen begegneten einander ... einem schmalen Stege, 
der ... einen reißenden, tiefen Waldstrom führte; die eine wollte 
hinüber, die andere herüber. | 

„Geh mir ... dem Wege!“ sagte die eine. „Das war mir schön!“ 
rief die andere, „geh du zurück und lass mich hinüber; ich war 
zuerst ... der Brücke!“ 

„Was fällt dir ein?“ versetzte die erste, „ich bin so viel älter als 
du und sollte dir weichen? Nimmermehr!“ 

Keine wollte nachgeben; jede wollte zuerst hinüber, und so 
kam ез... dem Zank ... dem Streit und ... Tätlichkeiten. 

Sie hielten ihre Hörner vorwärts und rannten zornig 
gegeneinander. ... dem heftigen Stoße verloren beide das 
Gleichgewicht, und sie stürzten miteinander ... dem schmalen 
Steg hinab ... den reißenden Waldstrom, ... dem sie sich nur ... 
großer Anstrengung ... das Land retteten. 


über, von, zu, aus, an, auf, in, von, aus, von, zu, auf, mit 


(nach AL Grimm) 


Schuldfrage 


Ein Bauer wollte zwei Körbe ... Äpfeln verkaufen. Er lieh sich 
den Esel seines Nachbarn aus, lud ihm die Körbe auf und ritt ... 
dem Markt ... die nahe Stadt. ... Mittag hatte er bereits alle seine 
Äpfel verkauft, und weil er guter Stimmung war, genehmigte ег 
sich ein Gläschen Wein. 

... dem Weg zurück ... sein Dorf überkam ihn eine große 
Müdigkeit. Er legte sich ... den Schatten eines Baumes und 
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schlief ein. Den Esel gelüstete es nach frischem Gras. Sorglos 
grasend entfernte er sich immer weiter ... dem schlafenden 
Bauern. Darauf hatte der Wolf nur gewartet: ... dichten Büschen 
sprang er den Esel an und fraß ihn auf. 

Als der Bauer ... Esel sein Dorf erreichte, war der Jammer 
groß. Natürlich verlangte der Nachbar ... dem Bauern Schadens- 
ersatz. Der Bauer war jedoch der Meinung, ihn träfe keine 
Schuld, wenn ein Esel fortliefe und sich fressen ließe. Darum 
gingen die Kontrahenten ... dem Dorfältesten, der als ein weiser 
und frommer Mann angesehen war. Er sollte entscheiden, wer ... 
den Schaden aufzukommen habe. 

Lange saß der Alte grübelnd da. ... einer Weile erhellte sich 
seine Miene, und er verkündete sein weises Urteil: „Offenbar 
muss der zahlen, der den Wolf frei herumlaufen ließ.“ 


zu, ohne, in, mit, von, gegen, hinter, auf, nach, in, zu, von, in, für 


19. Раскройте скобки. Найдите в правой колонке объяснение вы- 
ражений, данных в левой колонке. 


1. von (die Hand) in (der | a) vonder Ehefrau beherrscht 
Mund) leben werden 

2. von (ein Extrem) iù (das | 6) sich außerordentlich freuen 
andere) fallen | 


3. wie aus (der Boden) ` в) alles gleich verzehren 
gewachsen (verbrauchen), was man 
verdient 
4. Haare auf (die Zähne) r) von einer unangenehmen 
haben Situation in eine noch 


unangenehmere kommen 
5. j-mvor Freude um (der Hals) m) durch und durch 
fallen 
6. die Hände т (der Schoss) | е) redegewandt, schlagfertig 


legen sein 
7. nicht auf (der Mund) ge- | ж) von möglichem Unheil 
fallen sein sprechen 
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11. 


12. 


18. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


19. 


20. 


20. 


. j-n an der Nase herumfüh- 


ren 


. Ölin (das Feuer) gießen 
. unter (der Pantoffel) 


stehen 


von (das Pferd) auf (der 
Esel) kommen 


den Kopf тп (der Sand) 
stecken 
von (der Scheitel) bis zu (die 
Sohle) 

j-m auf (die Seele) knien 
nur für (der Tag leben) 


von (der Regen) in (die 
Traufe) kommen 

mit (die Tür) in (das Haus) 
fallen 

den Teufel an (die Wand) 
malen 

mit (der Kopf) durch (die 
Wand) wollen 

j-m den Wind aus (die Se- 
gel) nehmen 


3) 
и) 
к) 


л) 


м) 
н) 
0) 


п) 


р) 


sich so verhalten, dass man 
die Gefahr nicht sieht 
nicht an die Zukunft denken 
j-m die Möglichkeiten zum 
Handeln nehmen, j-n 
mutlos machen 

nach einem Extrem das 
entgegengesetzte Extrem 
tun 

Erregung, Streit noch in- 
tensiver machen 

nichts tun, faulenzen 


plötzlich (auftauchend) 
ohne lange Vorrede sagen, 
was man auf dem Herzen 
hat 

grob, stur sein, scharfe 
Antworten geben 


c) herunterkommen, verarmen 


т) starrköpfig sein 


y) j-n hereinlegen, irreführen 


ф) j-n intensiv bedrängen 


Прочитайте описание начала осени у Г. Гессе. Найдите предло- 


ги и скажите, каким падежом они управляют. Переведите текст 


на русский язык. 


Herbstbeginn 


Vorüber, vorüber! Ein paar kühle Nächte, ein paar Regentage, 


ein paar dichte Morgennebel, und plötzlich hat das Land Herbst- 
farben bekommen. Die Luft ist spröder und durchsichtiger, das 
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Blau des Himmels lichter geworden. Vogelschwärme rauschen 
über die kahlen Felder und rüsten zur Wanderung; morgens liegt 
das erste reife Obst im nassen Gras, und die Zweige sind von den 
feinen, blitzenden Gespinsten der kleinen Spätjahrsspinnen 
bedeckt. Bald wird das Schwimmen im See und das Liegen im 
Gras ein Ende haben, und die Abende im Boot, die Mahlzeiten im 
Garten, die Waldmorgen und die Seenächte! Und draußen rinnt 
der zähe Regen, kühl und unerbittlich, die ganze unfreundliche 
Nacht. Jedes Jahr dasselbe Lied vom Herbst, vom Altwerden- 
müssen, vom Sterbenmüssen!.Missmutig schließe ich das Fens- 
ter, stecke eine Zigarre an und gehe fröstelnd im Zimmer auf und 
ab... 


21. Опишите начало весны в Вашей местности, используя как мож- 
но больше предлогов. 


22. Передайте содержание следующих шуток, обращая внимание 
на употребление предлогов. 


a) Die Familie Meier war ип Theater. Auf dem Heimweg sagte 
Herr Meier zu seiner Frau: 

„Es ist für jedes Mal ein Genuss, die Vorstellung ~ und 
insbesondere die Musik — mit geschlossenen Augen zu verfolgen 


“ 


+ 


Darauf Frau Meier: 
„So, so! Dann kann ich dir nur den einen guten Rat geben, nicht 
immer so laut dabei zu schnarchen.“ 


6) Dumas war zum Frühstück bei einem Minister eingeladen. 
Als man ihn hinterher fragte, ob er mit der Art, wie man ihn 
empfangen hatte, zufrieden sei, sagte er: 

„Ohne mich hätte ich mich sehr gelangweilt.“ 


в) Oscar Wilde war ein glänzender Plauderer und ein uner- 
müdlicher Redner. Als er zum ersten Mal nach Paris fuhr, um dort 
im „Klub der Humoristen“ einen Vortrag zu halten, kündigte der 
Vorsitzende ihn тїї folgenden Worten an: 
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„Ich habe das große Vergnügen, Ihnen Mr. Wilde vorzustellen, 
unseren Redner für heute Abend und wahrscheinlich für die ganze 
Nacht.“ 


r) Eines Nachts drang ein Dieb in Balzacs Wohnung. Balzac lag 
in dieser Nacht bereits im Bett und schien fest zu schlafen. 
Nachdem der Einbrecher sich dessen versichert hatte, begann er 

“Balzacs Sekretär aufzubrechen. 

Aber plötzlich wurde er von einem schallenden Gelächter vom 
Bett her überrascht. Erschrocken blickte er den Romandichter im 
Mondlicht, der aus vollem Halse lachte. Trotz aller Angst fragte 
der Dieb, was ihn denn so belustigte. 

„Ich muss lachen, weil Sie bei Nacht und ohne Licht in meinem 
Sekretär Geld suchen, das ich selber nicht einmal bei hellem 
Tageslicht finden kann.“ 


д) William Faulkner erschien eines Tages verspätet zu einem 
Empfang, der sein Verleger Harrison Smith gab. Er entschuldigte 
sich damit, dass er durch eine Hochzeit aufgehalten worden sei. 

„Eine Heirat aus Liebe?“ fragte Mrs. Smith interessiert. 

„Nein, aus Hass“, erklärte Faulkner. „Sie verabscheut das 
Alleinsein, er die Armut.“ 


e) Ein Amerikaner in Paris nimmt ein Taxi und bittet den 
Chauffeur, ihm die sehenswürdigen Bauwerke der Stadt zu zeigen. 
Vor dem Pantheon erklärt der Fahrer: 

„Man hat 25 Jahre lang daran gabaut.“ 

„Bei uns baut man so etwas in 6 Monaten!“ 

Der Chauffeur hält vor der Notre-Dame-Kirche und erklärt: 

„Man hat über 600 Jahre daran gearbeitet.“ 

„Tatsächlich? Na, bet uns hätte man dasin einem Jahr erledigt.“ 

Vor dem Louvre versichert der Amerikaner, in New York hätten 
3 Monate genügt, einen solchen Palast zu errichten. Schließlich 
sind sie vor dem Arc de Triomphe, und der Fahrgast fragt, was das 
sei. „Das weiß ich nicht“, antwortet der Chauffeur. „ Da müssen 
Sie die Leute aus dem Viertel hier fragen. Gestern war das Ding 
noch nicht da.“ 
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. Опишите ситуации, в которых уместно использовать данные 


пословицы. 


. In der Not schmeckt jedes Brot. 

. Liebe und Verstand gehen selten Hand in Hand. 
. Handel ohne Verstand, Schaden vor der Hand. 

. Morgenstunde hat Gold im Munde. 


Der Dumme trägt das Herz auf der Zunge. 


. In einer Stunde heilt keine Wunde. 

. Adel liegt im Gemüte, nicht im Geblüte. 

. Ohne Augen bleibt, wer der ganzen Welt wegen weint. 

. In der Not ist guter Rat teuer. `. 

. Was kommt in den dritten Mund, das wird aller Welt kund. 
. Bei Nacht sind alle Katzen grau. 

. Ein deutscher Mann von rechter Art trägt seinen Pelz bis 


Himmelfahrt. 


. Einen Apfel zum Schmaus hält den Doktor vom Haus. 
. Der Weg zum Ruhm geht über Kreuzdörner. 


‚ Прочитайте стихотворение поэта-конкретиста Е. Гомрингера. 


Найдите предлоги, определите их значение и управление. 
Объясните смысл данного стихотворения и дайте ему название. 
Попробуйте рассказать о каком-нибудь важном событии из 
Вашей жизни в форме подабного стихотворения, используя как 
можно больше предлогов. 


vom гапа 
nach innen 


im innern 
zur mitte 


durchs zentrum 
der mitte 


nach außen 
zum rand 


25. Переведите следующие словосочетания на немецкий язык. 


а) поездка в Англию, в Нидерланды, в Иран, на море, но OC- 
тров Рюген; подарок из Турции, из Египта; отдых на Кавказе, 
на Волге, на Таити, у озера, в горах; вдоль реки, через пло- 
щадь, через мост, по главной улице города, до ближайшей ос- 
тановки, в лес, под деревьями, на небе, на землю, напротив 
` памятника, недалеко от парка, по обе стороны аллеи, до Рима, 
вокруг школы, под Новосибирском, за городом, между крес- 
лом и диваном, среди друзей 

б) неделю назад, спустя три месяца, спустя час, через день, 
через несколько минут, в понедельник, восьмого июля, в про- ` 
шлом веке, со следующего года, с нашего знакомства, в пять 
часов, ночью, весной, под вечер, утром, на два дня, на Пасху, 
в декабре, в 1989 году, в полночь, на этой неделе, с самого на- 
чала, до завтра, до второго августа, с утра до вечера, после по- 
ездки, перед выступлением, во время праздника 

в) ссыном, без багажа, согласно договору, для племянника, 
из страха, из скромности, от радости, от холода, из-за неуве- 
ренности, благодаря твоему совету, против врага, в силу зако- 
на, от родителей, вместо цветов, у преподавателя, со стороны 
администрации, вместе со всеми вещами, из кармана, несмо- 
тря на метель, с помощью ножниц 


26. Употребите данные идиоматические выражения в ситуациях. 


etw. auf der Zunge haben; sich fühlen wie ein Fisch im Wasser; 
j-m auf den Fersen folgen; etw. in den Griff bekommen; Hals über 
Kopf; für j-n die Hand ins Feuer legen; von Mund zu Mund 
gehen; j-m auf die Nerven gehen; Perlen vor die Säue werfen; 
ohne Saft und Kraft; in Saus und Braus leben; auf Schritt und 
Tritt; über den Wolken schweben 


27. Переведите na немецкий язык. 


1. Родители были против дружбы их сына с Моникой. 
2. Этим летом наша семья будет отдыхать на Чёрном море в 


13] 


Крыму. 8. По будням музей работает до пяти часов. 4. Лиза 
была вне себя от гнева. 5. После короткого отдыха туристы 
снова отправились в путь. 6. Ты едешьв Швецию или Швейца- 
рию? 7. Эрика обещала приехать к зиме. 8. За ужином никто 
не проронил ни слова. 9. С половины девятого до двух у меня 
занятия в университете, а потом я встречаюсь с подругой в биб- 
лиотеке, домой я приду под вечер. 10. Врач сказал, что через 
неделю Олафа выпишут. 11. На фотографии была маленькая 
девочка, сидящая на лугу посреди полевых цветов. 12. День- 
ги на путешествие во Францию Томас собирал в течение года. 
13. Макс пообещал матери, что в следующие выходные обяза- 
тельно приедет к ней со своими детьми. 14. Уже два года я ни- 
чего об Алексе не слышал, наверное, он уехал к своим родите- 
лям за границу. 15. Этот ребёнок не уважает никого, кроме де- 
душки. 16. На Рождество Ютта получила в подарок от отца 
золотое кольцо. 17. Студенческий билет не действителен без 
печати и подписи декана. 18. Несмотря на сильный мороз, 
река ещё не замёрзла. 19. Вечером, когда уставшая мать при- 
ходила с работы домой, на столе уже стоял ужин, приготовлен- 
ный старшей дочерью. 20. Перед докладом Ник очень волно- 
вался, но во время выступления говорил чётко и уверенно. 
21. «Как ты мог забыть купить маме подарок по случаю её дня 
рождения?» , – сказала Мишель брату. 22. Шофёр взял чемо- 
дан Наташи из машины и принёс его в дом. «Ноставьте чемо- 
дан здесь у стены, а лучше в угол», — сказала девушка. 23. Во 
время мытья посуды дочь разбила рюмку из хрусталя. 
24. Франц действовал по своему убеждению, но, к сожалению, 
вопреки желанию близких. 25. Несчастье было предотвраще- 
но благодаря мужеству моего друга. 26. Было установлено, что 
во второй половине дня, а точнее, с трёх до шести часов Дитер 
был на работе. 27. В этом маленьком городе есть очень краси- 
вая площадь: по одну сторону площади стоит ратуша, рядом с 
ней находится гимназия, позади ратуши располагается здание 
суда, а по другую сторону площади стоит старая церковь, не- 
далеко от церкви — почтамт, а на площади в самом центре на- 
ходится фонтан. 28. Если статья не будет готова в течение не- 
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дели, Линда лишится любимой работы. 29. Конечно, Ральф 
мог предвидеть, что из-за его поступка у меня будут неприят- 
ности. 30. Этот писатель вернулся на родину из ссылки лишь 
после войны. 31. Мы не можем сделать это ни при каких обсто- 
ятельствах. 32. Снова Марк приехал в маленький Бремен, но 
на этот раз он остановился не в отеле, а у старого знакомого, 
который жил недалеко от железнодорожной станции. 88. Во 
время прогулки они говорили о погоде и общих знакомых. 34. 
Из Мюнхена Антония написала, что не хочет поступать против 
воли родителей и не выйдет замуж без их благословения. 35. 
Из-за нелётной погоды наши студенты опоздали на открытие 
фестиваля. 36. Врач порекомендовал больному в течение неде- 
ли соблюдать постельный режим. 37. В пятницу после работы 
Ильза думала только о том, как весело она с друзьями прове- 
дёт выходные за городом. 38. Через несколько десятилетий 
учёные найдут лекарство от всех болезней. 39. Я бы посовето- 
вала Вам не впадать в панику, через два-три дня ситуация про- 
яснится. 40. К своему удивлению, во время поездки по Италии 
Мария совершенно не думала о своём женихе. 
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Приложение 
Распределение предлогов по падежам 


Предлоги, управляющие аккузативом: 
bis, durch, für, gegen, ohne, per, um, wider 


Предлоги, управляющие дативом: 
aus, bei, entgegen, entsprechend, gegenüber, gemäß, mit, nach, 
nebst, samt, von, zu, zuliebe, zuwider 


Предлоги, управляющие дативом и аккузативом: 
an, auf, hinter, in, neben, über, unter, vor, zwischen 


Предлоги, управляющие генитивом: 

abseits, abzüglich, angesichts, anhand, anlässlich, anstatt, 
anstelle, aufgrund, außerhalb, beiderseits, betreffs,bezüglich, 
diesseits, einschließlich, halber, hinsichtlich, infolge, inmitten, 
innerhalb, jenseits, kraft, längsseits, mangels, mittels, oberhalb, 
seitens, unbeschadet, ungeachtet, unterhalb, unweit, 
vermittels, vermöge, vonseiten, während, zeit, zuzüglich, 
zwecks | 


Предлоги, имеющие несколько управлений: 

ab (Dat., Akk.), außer (Dat., Akk., разг. Gen.), binnen (Dat., 
реже Gen.), dank (Dat., Gen.), entlang (Akk., Dat., реже Gen.), 
längs (Gen., реже Dat.), laut (Gen., Dat.), trotz (Gen., реже 
Dat.), wegen (Gen., разг. Dat.), zufolge (Dat., реже Gen.), 
zugunsten (Gen., реже Dat.) 


Двойные предлоги: 

bis an (Akk.), bis auf (Akk.), bis gegen (Akk.), bis in (Akk.), bis 
nach (Dat.), bis über (Akk.), bis vor (Akk.), bis zu (Dat.), von 
(Dat.) ab, von (Dat.) an, von (Dat.) auf, von (Dat.) aus, von 
jenseits (Gen.), von (Gen.) wegen, von wegen (разг.) (Gen., 
реже Dat.), um (Gen.) willen 


Значение предлогов 


Предлоги служат для связи слов в предложении и выраже- 
ния определенных отношений между ними. Болыпинство не- 
мецких предлогов многозначны. В зависимости от слов, кото- 
рые они соединяют, предлоги указывают на: 


ab Dat. 

направление с какого-либо пункта: 

Herr Kruse hat den Flug ab München gebucht. 

Господин Крузе заказал билет на самолёт из Мюнхена. 


ab Dat./ АКК. 

время с какого-либо момента: 

Ab nächster / nächste Woche macht Hanna eine Ausbildung als 
Frisöse. 

Со следующей недели Ганна начинает учиться на парик- 
махера. 

Jugendliche ab 18 Jahren / Jahre dürfen ihren Führerschein 
machen. 

Молодые люди могут получать водительекие права с 18 
лет. 


abseits Gen. 

местонахождение: 

Abseits des Weges bemerkte Stefan einen unauffälligen Pfad. 

В стороне от дороги Стефан заметил неприметную 
тропинку. 


abzüglich Gen. (канцеляр.) 

уменьшение, вычет: 

Videoplayer kostet 150 Euro abzüglich Rabat. 

Видеоплейер стоит 150 евро с учетом (за вычетом) скид- 
ки. 


an Dat. 

1) местонахождение (где?): 

Ап den Wänden meines Zimmers hängen verschiedene Poster. 
На стенах моей комнаты висят различные плакаты. 
Karl sitzt am Steuer. 

Карл сидит за рулём. 

Der Unbekannte blieb am Geschäft stehen. 

Незнакомец остановился у магазина. 


2) время (когда?): 

Maria ist am 14 Februar 1984 geboren. 

Мария родилась 14 февраля 1984 года. 

Am Sonntag ist Denis nach Düsseldorf verreist. 
В воскресенье Денис уехал в Дюссельдорф. 
Mein Enkelkind kommt ап Feiertagen. 

Moü внук приходит no праздникам. 

Am Anfang konnte ich dich nicht verstehen. 
Вначале я He могла тебя понять. 


3) то, за что держатся: 
Der Alte führte den Hund an der Leine. 
Старик вёл собаку на поводке. 


ап АКК. ; 

1) направление (куда?): 
Wir fahren ап den See. ~ 
Мы едем na озеро. 


2) обращённость к кому-либо, чему-либо: 
Schreiben Sie einen Brief an die Redaktion! 
Напишите письмо в редакцию! 

Ich habe eine Bitte an Sie. 

У меня к Вам просьба. 


3) приблизительное количество: 

Im Hotel gibt es an (die) achtzig Zimmer. 

В этом отеле около восьмидесяти номеров. 
Das kostet an die 100 Rubel. 

Әто стоит рублей 100. 
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"angesichts Gen. 

причину: 

Angesichts dieser Umstände wurde ег an eine andere Schule 
versetzt. 

Ввиду этих обстоятельств он был переведён в другую 
школу. 


anhand Gen. 

инструментальное значение: 

Man muss Fehler anhand eines Wörterbuchs korrigieren. 
Ошибки нужно исправлять при помощи словаря. 


anlässlich Сеп. 

повод: 

Ich habe keine Lust anlässlich meines Geburtstages eine Party 
zu veranstalten. 

У меня nem никакого желания устраивать вечеринку no 
поводу моего дня рождения. 


anstatt Gen. 

противопоставление: 

Bei solchem Wetter würde ich anstatt der Sandaletten mit hohen 
Absätzen alte Turnschuhe anhaben. 

В такую погоду я бы вместо босоножек HA высоких каблу- 
ках обула старые кроссовки. 


anstelle Gen. 

противопоставление : 

Anstelle des Professors wird sein Aspirant diese Vorlesung 
halten. 

Вместо профессора эту лекцию будет читать его acnu- 
рант. 


auf Dat. 

1) местонахождение ( где?): 
Wessen Boot ist auf offener See? 
Чья лодка в открытом море? 
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Auf beiden Seiten des Weges wuchsen Apfelbäume. 
По обе стороны дороги росли яблони. 


2) область исследования: 

Seine Forschungen auf dem Gebiet der Physik sind von großer 
Bedeutung. 

Его исследования в области физики имеют большое зна- 
чение. 


auf АКК. 

1) направление (куда?): 

Wann gehst du auf die Post?” 

Когда ты идёшь na noumy? 

Pat stellte die Vase auf das Fensterbrett. 
Пат поставила вазу на подоконник. 


2) образ действия: 

Es ist unmöglich, im 21. Jahrhundert auf alte Art zu leben. 
Невозможно в 21 веке жить по-старому. 

Gita verliebte sich in ihn auf den ersten Blick. 

Гита влюбилась в него с первого взгляда. 

Sprich auf Deutsch! 

Говори по-немецки! ` 


3) время: 
Mein Geburtstag fällt in dièsem Jahr auf einen Mittwoch. 
Мой день рождения приходится в этом году на среду. 


4) причину: 
Auf ihre Bitte flog Klaus nach Rom. 
По её просьбе Клаус полетел в Рим. 


aufgrund (также auf Grund) Gen. 

причину: 

Aufgrund des schlechten Wetters blieben alle zu Hause. 
Из-за плохой погоды все остались дома. 

Aufgrund der Aussagen zweier Zeugen wurde ег verurteilt. 
На основании показаний двух свидетелей он был осуждён. 
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aus Dat. 

1) направление изнутри: 
Trinke Saft aus diesem Glas! 
Пей сок us этого стакана! 


2) происхождение, источник чего-либо: 
Seine Mutter stammt aus Hamburg. 

Его мать родом из Гамбурга. 

Diese Gemälde sind aus dem 17. Jahrhundert. 
Это картины 17 века. 


3) причину: 
Sie hat das aus Zerstreutheit gemacht. 
Она cdenana это no pacceannocmu. 


4) материал, из которого что-либо сделано: 

Die Ringe werden gewöhnlich aus Gold und Silber gemacht. 
Кольца обычно делаются из золота и серебра. 

Anika kaufte sich einen Mantel aus gutem Stoff. 

Аника купила себе пальто из хорошего материала. 


5) части, из которых что-либо состоит: 
Dieser Roman besteht aus drei Teilen. 
Этот роман состоит из трёх частей. 


außer Dat. 

1) нахождение вне чего-либо: 

Heute essen wir zu Abend außer Haus. 
Сегодня мы ужинаем ne дома. 

Deutsche Mark ist außer Kurs. 
Немецкая марка из®ята из обращения. 


2) нечто дополнительное: 
Du kannst auch außer der Zeit kommen. 
Ты можешь придти u в неурочное время. 


3) исключение чего-либо: 
Außer seinem Foto nahm sie nichts mit. 
Ероме его фотографии, она ничего не взяла с собой. 
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außer АКК. 

направленность за пределы чего-либо: 

Das Schiff kam außer Sicht. 

Корабль скрылся из виду. 

Dieser Vertrag ist außer Kraft gesetzt. 

Этот договор ympamun силу. 

Ich stelle das außer allen Zweifel. 

Я ne подвергаю это ни малейшему сомнению. 
Man kann ihn nicht außer Fassung bringen. 
Его невозможно вывести из себя. 
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außer Gen. (разг.) 
Ihr Sohn ist außer des Landes. 
Её сын за границей. 


außerhalb Сеп. 

1) место (вне определённого места): 

Wir haben unseren Urlaub außerhalb Niedersachsens verbracht. 
Мы провели отпуск за пределами Нижней Саксонии. 

Ralf wohnt außerhalb der Stadt. 

Ральф живёт 3a городом. 


2) время ( вне определённого времени): 
Sie sind außerhalb der Geschäftszeit gekommen. 
Вы пришли в нерабочее врёмя. 


ре: Раф. 

1) местонахождение (поблизости от чего-либо, от кого- 
либо): 

Wollen wir uns beim Theater treffen! 

Давай встретимся у (возле) театра! 

Meine Verwandten wohnen bei Brjansk. 

Мои родственники живут под Брянском. 


2) связь с лицом, учреждением, организацией: 
In den Ferien wohnt Dina bei Hoffmanns. 
На каникулах Дина живёт у Хофманов. 
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` Dieter ist nicht mehr bei der Post. 
Дитер уже ne работает na noume. 
Er hört bei Professor Schmidt. 
Он елушает лекции профессора Шмидта. 
Lies etwas bei Hesse! 
Прочитай что-нибудь у Гессе! 


3) время: 

Peter arbeitet bei Tag und Nacht. 

Петер работает днём u ночью. 

Beim Erwachen muss man lächeln. 

При пробуждении нужно улыбнуться. 

Bei Ausbruch des Krieges war mein Vater noch sehr jung. 
Когда началась война, мой отец был ещё очень молод. 


4) занятие, состояние: 

Beim Kochen habe ich immer Angst, dass etwas abbrennt. 

Во время приготовления еды я всегда боюсь, что что-нибудь 
пригорит. 

Wir sind gerade beim Aufräumen. 

Мы как раз делаем уборку. 


5) условие, обстоятельство: 

Bei heftigem Wind kann unser Zelt abstürzen. 

При сильном ветре наша палатка может рухнуть. . 
Sogar bei +16 Grad badet ег im Meer. 

Даже при +16 градусах он купается в море. 


6) обладание чем-либо, наличие чего-либо: 
Heute bin ich nicht bei Gelde. 

Сегодня я не при деньгах. 

Bist du nicht bei Verstande? 

Ты ne в своём уме? 


7) то, за что берутся: 
Tim fasste das Kind bei der Hand. 
Тим схватил ребенка за руку. 
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beiderseits Gen. 

место: 

Beiderseits der Straße waren grelle Lichter zu sehen. 
По обе стороны дороги виднелись яркие огни. 


betreffs Gen. (канцеляр.) 

повод: 

Betreffs Ihrer Anfrage vom 12. Dezember teilen wir Ihnen mit... 

На Ваш запрос (по поводу Вашего запроса) от 12 декабря 
сообщаем Вам... 


bezüglich Gen. (канцеляр.) 
отношение к чему-л. (относительно, насчёт): 
Bezüglich der Unkosten gibt es noch keine genauen Angaben. 
Относительно (что касается) расходов, у нас ешё нет 
точных данных. 


binnen Dat., реже Gen. 

время: 

Binnen diesem Jahr / dieses Jahres habe ich meine Tante nur 
einmal besucht. 

За этот год я только один раз была в гостях у своей тёти. 


bis АКК. H 

1) предел в пространстве: 

Bis Dresden kann man mit dem Zug fahren. 
До Дрездена можно доехать на поезде. 


2) предел в количестве: 
Zähle bis hundert! 
Считай do ста! 


3) предел во времени: 

Bis Mitternacht bleibt er wach. 

Он не спит до полуночи. 

Die Jugendlichen gingen bis Mitternacht spazieren. 
Молодые люди гуляли до полуночи. 
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` 4) приблизительное количество: 

Sie müssen täglich drei bis vier Stunden an der frischen Luft 
verbringen. 

Вы должны ежедневно проводить три-четыре часа на 
евежем воздухе. 


dank Dat. / Gen. 

причину, благодаря которой достигнут определенный 
эффект: 

Dank einem Zufail/ eines Zufalls habe ich diesen berühmten 
Sänger kennen gelernt. 

Благодаря случаю я познакомился с этим знаменитым 
певцом. 


diesseits Gen. 

местонахождение: 

Dieseits des Flusses können Sie ein billiges Hotel finden. 
По эту сторону реки Вы найдете недорогой отель. 


einschließlich Gen. 

включение чего-либо: 

Der Preis beträgt 220 Euro einschließlich der Versandkosten. 

Цена - 220 евро, включая расходы no отправке. 

Einschließlich aller Unkosten zahlte er für die Erholung im 
Sanatorium 15000 Rubel. 

Со всеми расходами он заплатил за отдых в санатории 
15000 рублей. 


durch АКК. 

1) прохождение, проникновение через что-либо: 
Willst du durch den Wald gehen? 

Хочешь пойти через лес? 


2) распространение в пространстве и времени: 
Mein Bruder reist durch ganz Europa. 
Мой брат nymewecmeyem no всей Eepone. 
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З) средство, способ для достижения цели (часто в пассив- 
ных конструкциях): 

Regina hat davon durch das Jugendmagazin erfahren. 

Регина узнала об этом из молодёжного журнала. 

Dresden wurde durch amerikanische Bomben zerstört. 

Дрезден был разрушен американскими бомбами. 


entgegen Dat. 

1) пространственное значение: 

Wir mussten dem Strom entgegen Boot fahren. 

Мы должны были плыть на лодке против течения. 


2) противоположное ожидаемому: 

Dem Willen der Eltern entgegen verließ Anna ihre Heimatstadt. 

Против воли родителей Анна покинула свой родной город. 

Allen Erwartungen entgegen / entgegen allen Erwartungen kam 
Robert nicht. 

Bonperu всем ожиданиям Роберт ne пришел. 


entlang АЕК. / Dat., реже Gen. 

направление движения вдоль чего-л.: 

Den Fluss entlang standen die Linden. 

Вдоль реки стояли липы. 

Der Dampfer fuhr die Elbe/ der Elbe entlang. 
Пароход плыл вдоль по Эльбе. 

Entlang dem Weg / des Weges stehen die Linden. 
Вдоль дороги cmoam липы. 


Примечание: Если предлог entlang стоит после существительного, 
он употребляется с аккузативом, реже с дативом; если перед сущест- 
вительным, то он употребляется с дативом, реже с генитивом, и как 
устаревший вариант с аккузативом. 


entsprechend Dat. 

соответствие; 

Wähle eine Diät deinem Alter entsprechend / entsprechend 
deinem Alter! 

Выбери диету в соответствии со своим возрастом! 
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für АКК. 

1) предназначенность для кого-либо, чего-либо: 

Es ist das Wichtigste für uns. 

Для нас это самое важное. 

Was kannst du für diesen Wohlfahrtsverband machen? 

Что ты можешь сделать для этого благотворительного 
общества? 


2) замену одного лица или предмета другим: 
Wer wird für die Waisen zahlen? 

Кто заплатит за сирот? 

Ich gehe für dich zum Markt. 


Я схожу за (вместо) тебя на рынок. 


3) количество, цену: 
Geben Sie mir Kaugummi für 50 Cent! 
Дайте мне жевательную резинку за 50 центов! 


4) ограниченность во времени: 

Beate bleibt nur für zwei Wochen. 

Беата ocmanemca только na две недели. 
Genug für heute! 

Ha сегодня достаточно! 


5) отношение, соответствие, сравнение: 
Maria ist sehr belesen für ihre 19 Jahre. 

Мария очень начитанна для своих 19 лет. 
Dieser Koffer ist für das Mädchen viel zu schwer. 
Этот чемодан для девочки слишком тяжел. 


6) последовательность или полное соответствие: 
Schritt für Schritt kamen die Soldaten vorwärts. 
Шаг за шагом солдаты продвигались вперед. 


7) средство против чего-либо: 

Es ist ein gutes Mittel für Kopfschmerzen. 

Это хорошее средство от головной боли. 

Was würden Sie mir für den Schnupfen empfehlen? 
Что бы Вы посоветовали мне от насморка? 
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gegen АКК. 

1) противодействие, борьбу против кого-либо, 

чего-либо: 

Alle friedliebenden Völker kämpfen gegen den Krieg. 

Все миролюбивые народы борютея против войны. 

Vor kurzem wurde ет neues Mittel gegen den Husten entdeckt. 
Недавно было открыто новое средство от кашля. 

Du machst alles gegen meinen Willen! 

Ты все делаешь против моей воли! 


2) приблизительное время: 
Die Party beginnt erst gegen 20,Uhr. 
Вечеринка начнется только около 20 часов. 


3) приблизительное количество: 
Gegen 500 Personen nahmen am Kongress teil. 
Около 500 человек приняли участие в конгрессе. 


4) направление: РА 
Die Touristen gingen gegen Norden. 
Туристы шли Ha север. 


5) отношение к кому-либо, чему-либо: 

Norbert war immer zuvorkommend gegen seine Kollegen. 
Норберт был всегда предупредителен со своими коллегами. 
Er ist gegen jedermann liebenswürdig. 

On любезен со всеми. 


6) сравнение: 

Was bin ich gegen dich? 

Что я no сравнению с тобой? 
Ich wette hundert gegen eins. 
Я ставлю сто против одного. 


7) замену: 

Hans tauschte die ganze Briefmarkensammlung gegen еше 
wertvolle Münze. 

Ганс поменял всю коллекцию почтовых марок на одну цен- 
ную монету. 
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"gegenüber Dat. 
1) местонахождение: 
Die Betreuerin wohnt dem Internat gegenüber / gegenüber dem 
Internat. 
Воспитательница живет напротив интерната. 


2) отношение к кому-либо, чему-либо: 
Das ist mir gegenüber nicht recht. 
Это несправедливо по отношению ко мне. 


3) сравнение: 
Ihrer Schwester gegenüber ist Paula ganz klein. 
По сравнению со своей сестрой Паула совсем маленькая. 


gemß Dat. 

соответствие чему-либо: 

Ich habe alles deinem Wunsch gemäß / gemäß deinem Wunsch 
gemacht. 

Я сделал всё в соответствии с твоим желанием. 

Diese Familie lebt ihrem Einkommen gemäß. 

Эта семья живет сообразно со своими доходами. 


halber Сеп. 

причину: 

Die Dolmetscherin ist dringender Geschäfte halber verreist. 

Переводчица уехала из-за неотложных дел. 

Der Kälte halber konnten die Alpinisten hier nicht über- 
nachten. 

Из-за холода альпинисты не могли здесь переночевать. 


hinsichtlich Сеп. 

повод: 

Ich möchte ein paar Worte hinsichtlich Ihrer Rede sagen. 
Я хочу сказать пару слов относительно Вашей речи. 


"hinter Dat. 
1) местонахождение (где?): 
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Hinter jenem Zaun wohnen die Aussiedler. 
За тем забором живут переселенцы. 


2) отставание от кого-либо, чего-либо: 
Warum bleibst du hinter der Mode zurück? 
Почему ты отстаешь от моды? 


hinter АКК. 

1) направление (куда?): 

Setzen Sie sich bitte hinter Ihre Kameraden! 
Сядьте, пожалуйста, позади своих товарищей! 


2) раскрытие чего-либо: Gë 
Die Polizei muss hinter seine Schliche kommen. 
Полиция должна раскрыть его замыслы. 


in Dat. 

1) местонахождение (где?): 
Wollen wir unsere Ferien in der Schweiz verbringen! 

Давай проведём каникулы в Швейцарии! 

Marko wohnt in der Schillerstraße. | 

Марко живёт на улице Шиллера. 

Die Mutter hatte Tränen in den Augen. 

Y матери были слёзы na глазах. 


+ 


2) время (когда?): 

In der Nacht regnete es. 
Ночью шёл дождь. 

Im Herbst geht Milana auf die Uni. 

Осенью Милана nocmynaem в университет. 


З) срок в будущем (когда?) или продолжительность (за 
какой срок?): 

In einer Woche fliegt Martin nach Hannover. 

Через неделю Мартин nemum в Ганновер. 

Die Studenten werden diese Arbeit in einigen Stunden machen. 

Студенты сделают эту работу через несколько часов 
(или: за несколько часов). 
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` 4) части, из которых состоит что-либо: 
Auf dem Regal standen Goethes gesammelte Werke in 10 
Bänden. 
На полке стояло собрание сочинений Гёте в 10 томах. 


5) размеры чего-либо: 
Der junge Dichter erhielt eine Prämie in Höhe von 1000 Euro. 
Молодой поэт получил npemum в размере 1000 евро. 


6) цвет, форму, материал: 

Nora kaufte ein schönes Kleid in Schwarz. 
Нора купила красивое платье чёрного цвета. 
Wir haben keine Schuhe in dieser Größe. 

У нас nem обуви этого размера. 


7) сферу знаний, деятельности: 

Der Professor hat seinen Vortrag in fließendem Deutsch ge- 
halten. 

Профессор прочитал доклад na хорошем немецком языке. 

Ihr Sohn macht Fortschritte in Chemie. 

Ваш сын делает успехи в xumuu. 


8) пребывание в каком-л. состоянии: 

Sogar im Schlaf flüsterte ег den Namen seiner Geliebten. 
Даже во сне on шептал имя своей возлюбленной. 

In der Not schmeckt jedes Brot. 

В беде всякий хлеб вкусен (голод не тётка ). 

Der Verletzte war im furchtbaren Zustand. 

Раненый был в ужасном состоянии. 


9) способ, образ действий: 
Das kann man in Worten nicht ausdrücken. 
Это нельзя выразить словами. 
Du sollst in bar zahlen. 

-. Ты должна заплатить наличными. 

‚ Malt dein Freund in Öl oder Aquarell? 
Твой друг pucyem маслом или акварелью? 
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in АБК. 

1) направление (куда?): 

Hänge dein T-Shirt in den Schrank! 

Повесь свою футболку в шкаф! 

Wann fahrt ihr ins Ausland? 

Когда вы edeme за границу? 

Im nächsten Monat fahren meine Bekannten in den Kaukasus. 
В следующем месяце мои знакомые едут na Кавказ. 


2) преобразование, превращение: 
Übersetze den Text ins Französische! 
Переведи текст na французский язык! 
Das Schloss wurde in Ruinen verwandelt. 
Замок был превращен в руины. 


3) части, на которые что-либо делится: 
Teile das Brot in vier Teile! 
Подели хлеб na четыре части! 


infolge Gen. 

причину: 

Infolge eines Unfalls wurde er in ein Krankenhaus gebracht. 

Вследствие несчастного случая он был доставлен в боль- 
ницу. ` 


inmitten Gen. 

местонахождение: 
Das Tjutschewdenkmal befindet sich inmitten der Stadt Brjansk. 
Памятник Тютчеву находится в центре города Брянска. 


innerhalb Gen. 

1) местонахождение: 

Innerhalb des Parks gab es viele Bänke. 
В парке было много скамеек. 


2) время: 
Innerhalb eines Jahres hat Stefan Esperanto erlernt. 
За год (в течение одного года) Стефан выучил эсперанто. 
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Примечание: Если родительный падеж неясно выражен, innerhalb 
употребляется с дательным падежом. 
Innerhalb neun Tagen hat Sabrina das Haus in Ordnung gebracht. 


За девять дней Сабрина привела дом в порядок. 


jenseits Gen. 

местонахождение: 

„Jenseits der Stille“ ist mein Lieblingsfilm. 

«По ту сторону тишины» — мой любимый фильм. 
Das Zeltlager befindet sich jenseits des Flusses. 
Палаточный лагерь находится no my сторону реки. 


kraft Gen. 

причину: 

Kraft seines Amtes fuhr er in den Fernen Osten. 
По долгу службы on поехал на Дальний Восток. 


längs Gen., реже Dat. 

местонахождение: 

Viele Wohnhäuser wurden längs der Eisenbahn gebaut. 
Много жилых домов было построено вдоль железной дороги. 
Längs den Gärten des Palastes zog sich ein hoher Zaum. 
Вдоль дворцовых садов тянулся высокий забор. 


_1апеззейв Gen. 

` местонахождение: 

 Längsseits des Weges wuchsen Fliederbüsche. 
Вдоль дороги росли кусты сирени. 


laut Сеп. / Dat. 

причину: 

Laut unseres Schreibens / unserem Schreiben sollten Sie im 
Polizeirevier erscheinen. 

Согласно нашему письму вы должны были явитьея в поли- 
цейский участок. 
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Примечание: В канцелярском языке laut часто употребляется с 
существительными без артикля и окончания родительного падежа: 
Laut Gesetz wurde er verhaftet. 


В соответствии с законом он был арестован. 


mangels Gen. 

причину (недостаток или отсутствие чего либо): 

Mangels faktischer Beweise wurde Thomas befreit. 

Ввиду отсутствия фактических доказательств Томас 
был освобожден. 

mit Dat. С 
1) совместность действия, сопровождение: 
Alex wohnt mit seinen Eltern zusammen. 
Алекс живет вместе со своими родителями. 
Charlotte studiert mit mir in einer Gruppe. 
Шарлотта учитея co мной в одной группе. 
Mit dir kann ich auch nach Japan fliegen. 
С тобой я могу полететь u в Японию. 


2) направленность действия в сторону определённого лица 
или явления: 

Mit diesem Menschen kann man nicht verhandeln. 

С этим человеком нёльзя вести переговоры. 

Ich wıll mit dir nichts zu tun haben. 

Я не хочу иметь с тобой дела. 

Ich habe damit nichts zu tun. 

Я тут nu при чём (это меня не касается). 


3) наличие чего-л.: 

Ziehst du Tee mit Milch oder Zitrone vor? 

Ты предпочитаешь чай с молоком или с лимоном? 
An der Ecke stand ein Mädchen mit den blauen Augen. 
На углу стояла девушка с голубыми глазами. 

Gibt es hier ein Doppelzimmer mit Bad? 

Здесь есть номер на двоих с ванной? 


4) состояние, которым сопровождается то или иное дей- 
ствие, образ действия: 
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` Warum bist du mit Fieber in die Schule gekommen? 

Почему ты пришёл в школу с температурой? 

Haben Sie das mit Absicht gemacht? 

Вы нарочно это сделали? 

Ich lese Krimis mit Vergnügen. 

Я с удовольствием читаю детективы. 

Mit Müh und Not haben die Studenten den Fachtext übersetzt. 
Студенты с трудом перевели текст no специальности. 


5) орудие, средство, способ действия: 
Schicke diese Briefe mit der Luftpost! 
Отошли эти письма авиапочтой! 

Ich fahre gern mit dem Zug. 

Я люблю ездить поездом. 

Der Aufsatz war mit dem Bleistift geschrieben. 
Сочинение было написано карандашом. 


6) время наступления чего-либо: 

Mit Tagesanbruch machten wir uns auf den Weg. 

На рассвете мы отправились в путь. 

Mit 30 (Jahren) übernahm Jürgen die Firma. 

В возрасте 30 лет (в тридцать} Юрген возглавил фирму. 
Mit der Zeit haben sich die Partner beruhigt. 

Co временем партнёры успокоились. 


mittels Gen. 
средство, с помощью которого достигается определенный 


результат: 


Mittels Flugzeugen wurden Verletzte ins Krankenhaus gebracht. 
Самолётами раненые доставлялись в больницу. 

Der Nagel war mittels einer Zange herausgezogen. 

Гвоздь был вытащен клещами. 


nach Dat. 

1) направление: 

Das Schiff nahm Kurs nach Osten. 
Корабль взял курс на восток. 
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Wann fährst du nach Spanien? 
Когда ты едешь в Испанию? 
Gehen wir nach Hause! 
Пойдём. домой! 


2) последовательность во времени: 

Nach dem Krieg kehrte Wilfried in seine Heimatstadt. 
После войны Вильфрид вернулся в родной город. 
Nach drei Wochen besuchte uns der Vater. 

Отец nasecmun nac через три недели. 


3) порядок следования: , 

Ein Auto nach dem anderen verließen die Chaussee. 
Одна машина за другой покидали шоссе. 

Sie sind nach mir an der Reihe. 

Вы в очереди за мной. 


4) соответствие чему-либо: 

Alle Namen sind nach dem Alphabet geordnet. 

Все фамилии расположены no алфавиту. 

In Deutschland werden gebrauchte Sachen nach Gewicht verkauft. 
В Германии подержанные вещи продаются на вес. 

Meiner Meinung nach hat er Recht. 

По-моему, on прав. ` 
neben Dat. е 

1) местонахождение (где?): 

Neben den Videokassetten liegen CDs. 

Рядом с видеокассетами лежат компактные диски. 


2) дополнение к чему-либо: 
Neben seinem Beruf treibt Georg Sport. 
Наряду co своей профессией Георг занимается спортом. 


neben АКК. 

направление (куда?): 

Monika legte das Buch neben den Recorder. 
Моника положила книгу рядом с магнитофоном. 
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nebst Dat. (как правило, без артикля) 
значение «вместе с кем-либо, чем-либо»: 
Die Kinder kamen nebst (den) Verwandten. 
Дети пришли вместе с родственниками. 
Er kaufte das Haus nebst Garten. 

On купил дом вместе с садом. 


oberhalb Gen. 

местонахождение: 

Oberhalb des Flusses liegt ein Höhenkurort. 
Выше no реке расположен горный курорт. 


оһпе АКК. 

1) отсутствие чего-либо: 

Im Winter geht er ohne Mütze. 

Зимой on ходит без шапки. 

Warum bist du ohne Frau gekommen? 

Почему ты пришёл без жены? 

2) исключение: 

Wir waren sieben Personen ohne die Kinder. 

Нас было семь человек, кроме (не считая ) детей. 


рег АКК. 

1) способ совершения действия: 

Schicke mir deine Gedichte per E-Mail! 

Пришли мне свои стихи по электронной почте! 
Das Gepäck wird per Bahn gebracht. 

Багаж доставляется no железной дороге. 


2) средство совершения действия: 

Wir haben uns per dieses Abkommen verpflichtet. 
Этим соглашением мы взяли на себя обязательства. 
Jana ist mit ihren Kollegen per du. 

Яна со своими коллегами на ты. 


3) место назначения: 
Das Telegramm war per Adresse gebracht. 
Телеграмма была доставлена no адресу. 
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4) срок (в бизнесе): 
Die Ware muss per ersten September geliefert werden. 
Товар должен быть поставлен к первому сентября. 


5) способ расчёта по количеству, по срокам: 

Sie sollen 10 % per Monat zahlen. 

Вы должны платить 10 % в месяц. 

Die Gebühren betragen 1 Euro per eingeschriebenen Brief. 
Сборы составляют 1 евро за заказное письмо. 


samt Dat. 

значение «вместе с кем-лйбо, чем-либо»: 

Irma kam samt ihren drei Kindern. 

Ирма пришла вместе co своими mpema детьми. 
Der Koffer samt seinem Inhalt wurde beschlagnahmt. 
Чемодан со всем его содержимым был конфискован. 


seit Dat. т 

время начала действия: 

Seit Weihnachten hat Manfred seine Cousine nicht gesehen 
С Рождества Манфред ne видел свою кузину. 

Seit einer Woche warte ich auf eure Ankunft. 

Уже неделю я жду вашего приезда. 

Wir haben uns seit langem nicht gesehen. 

Мы давно не виделись. = 


seitens Сеп. (канцеляр.) 

значение «со стороны кого-либо, чего-либо»: 
Seitens der Eltern erfolgte kein Einspruch. 

Со стороны родителей возражений не последовало. 


statt Gen. 

противопоставление: 

Statt meiner wird meine Schwester kommen. 
Вместо меня придёт моя сестра. 

Statt Worten braucht man Taten. 

Вместо слов нужны дела. 


156 


trotz Сеп., реже Dat. 

уступку (несмотря на): 

Trotz des Regens / dem Regen machten sie sich auf den Weg. 
Несмотря на дождь они отправились в путь. 


Ho: Trotz allem blieben wir Freunde. 
Несмотря ни на что мы остались друзьями. 


über Dat. 

1) местонахождение над чем-либо (где?): 
Das Porträt hängt über dem Schreibtisch. 
Портрет висит над письменным CMONOM. 
Dieter wohnt über mir. 

Дитер живёт надо мной (этажом выше). 


2) местонахождение на другой стороне чего-либо: 
Das Dorf liegt über dem Berg. 

Деревня лежит за горой (no ту сторону горы). 
Meine Tante wohnt über der Straße. 

Моя тётя живёт na другой стороне улицы. 


3) более высокое положение по должности: 
Der Oberst steht über dem Major. 
Полковник выше майора (по должности). 


4) занятие, сосредоточенность на чем-либо: 
Tag und Nacht sitzt dieser Gelehrte über den Büchern. 
День u ночь этот учёный сидит над книгами. 


5) то, что происходит во время другого действия: 
Über dem Lesen ist das Kind eingeschlafen. 
За чтением ребёнок заснул. 


6) причину: 
Irma erwachte über dem Lärm im Garten. 
Ирма проснулась от (из-за) шума в саду. 


Т) величину, которая превосходится: 
Diese Früchte lagern bei der Temperatur über null (über dem 
Gefrierpunkt). 
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Эти фрукты хранятся при температуре выше нуля (выше 
точки замерзания). 


über АКК. 

1) направление (куда?): 

Man hängte das Gemälde über das Sofa. 
Картину повесили над диваном. 


2) распространение по поверхности или преодоление 
препятствия: | 

Das Regiment ging über die Brücke. 

Полк шёл no мосту ( перешёл через мост). 

Wo kann man über die Grenze gehen? 

Где можно перейти границу? 


3) промежуточный пункт следования: 
Wir fahren über Brest nach Warschau. 
Мы едем в Варшаву через Брест. 


4) время: 

Über lange Jahre hielt Herr Schulze Vorlesungen an unserer 
Universität. 

Долгие годы господин Шульце читал лекции в нашем уни- 
верситете. А 

Heute über zwei Wochen kehrt sie nach Hause zurück. 

Ровно через две недели она вернётся домой. 


5) превышение какого-либо предела: 

Das Haus kostet über 200 000 Euro. 

Дом стоит более 200 000 евро. 

Die Touristen haben über fünf Kilometer zurückgelegt. 
Туристы прошли более пяти километров. 

Für die Jugendlichen über 16 Jahre ist der Zutritt gestattet. 
Допускаются дети с 16 лет. 


6) преимущество, преобладание: 
Der Sieg über den Faschismus war von großer Bedeutung für 
die ganze Menschheit. | 
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Победа над фашизмом имела большое значение для всего 
человечества. 


7) содержание чего-либо: 

Mit Interesse lesen die Kinder Bücher über die Abenteuer von 
Harry Potter. 

С unmepecom дети читают книги о приключениях Гарри 
Поттера. 


8) увеличение, скопление: 

Er machte einen Fehler über den anderen. 
On делал одну ошибку за другой. 

Der Krieg brachte Opfer über Opfer. 
Война npunocuna жертву за жертвой. 


9) средство, посредника: 

Man kann die Telefonnummer über die Auskunft bekommen. 
Номер телефона можно получить через справочное бюро. 
Er erfuhr ihre Anschrift über einen Bekannten. 

Он узнал её адрес с помощью одного знакомого. 


um АКК. 

1) движение вокруг чего-либо: 
Die Erde dreht sich um die Sonne. 
Земля вращаетея вокруг Солнца. 


2) расположение вокруг чего-либо: 
Heute saß seine ganze Familie um den Tisch. 
Сегодня вокруг стола сидела вся его семья. 


3) точное время: 

Der Zug kommt um 9 Uhr ап. 

Поезд прибывает в 9 часов. 

Um diese Zeit gehen wir gewöhnlich zu Bett. 
В это время мы обычно ложимся спать. 


4) приблизительное время: 
Das Bild stammt aus der Zeit um 1820. 
Картина была написана приблизительно в 1820 году. 
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5) приблизительное количество: 
Der Computer hat um 800 Euro gekostet. 
Компьютер cmoun около 800 евро. 


6) количественное различие (при сравнении): 

Mein Vater ist um drei Jahre älter als die Mutter. 

Мой отец na три года старше матери. 

Mein Lineal ist zehn Zentimeter kürzer als dein. 

Моя линейка na десять сантиметров короче твоей. 


7) лишение чего-либо: 

Man hat sie um ihr Vermögen Боран 

Её лишили состояния. 

Im Großen Vaterländischen Krieg sind viele Menschen ums 
Leben gekommen. 

Bo время Великой Отечественной войны погибло много 
людей. 


8) следование друг за другом во времени: 
Tag um Tag verging. 
Проходил день за днем. 


unbeschadet Gen. 

1) уступку: ` 

Man muss sein Ziel unbeschadet aller Rückschläge verfolgen. 
Нужно добиваться своей yenu несмотря на все неудачи. 


2) соответствие чему-либо: 

Alles wurde unbeschadet seiner Rechte gemacht. 

Всё было сделано без ущерба для его прав (в соответствии 
с его правами). 


ungeachtet Сеп. 

уступку (He принимая BO внимание): 

Ungeachtet des Verbots rauchen manche Schüler im 
Schulhof. 

Несмотря на запрет, некоторые ученики курят на школь- 
ном дворе. 
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Ungeachtet ihrer Verdienste wurde meine Bekannte entlassen, 
Несмотря na заслуги, моя 3HAKOMAA была уволена. 


unter Dat. 

1) местоположение (где?): 

Unter dem Baum stand еше Bank. 

Под деревом стояла скамейка. 

Die Alpinisten übernachteten unter freiem Himmel. 
Альпинисты nepenouesanu под открытым небом. 
Die Verliebten gingen zusammen unter einem Schirm. 
Влюблённые шли под одним зонтом. 


2) местонахождение среди кого-либо, чего-либо: 

Man hat den Brief unter seinen Papieren gefunden. 
Письмо нашли cpedu его бумаг. 

Es маг kein Verräter unter ihnen. 

Среди них ne было предателей. 

Unter den Zuschauern befanden sich auch unsere Eltern. 
Среди зрителей находились u наши родители. 


3) недостижение определенного предела: 
Jugendlichen unter 16 Jahren ist der Zutritt verboten. 
Дети до 16 nem ne допускаются. 

Das ist unter meiner Würde. 

Это ниже моего достоинства. 


4) пребывание под чьим-либо руководством, надзором: 

Unter ihrer Führung werden wir viel erreichen. 

Под её руководством мы многого достигнем. 

Sankt-Petersburg wurde unter der Regierung Peters des Ersten 
gegründet. 

Санкт-Петербург был основан во времена правления Пет. 
ра Первого. 


5) условия, обстоятельства: 

Unter solchen Verhältnissen kann ich nicht arbeiten. 

В (при) таких условиях a ne могу работать. 

Unter diesen Umständen wird die Konferenz nicht stattfinden, 
При таких обстоятельствах конференция не состоится, 
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Das Mädchen schlief unter der Musik ein. 
Девочка заснула под музыку. 


6) образ действия: 

Unter Lebensgefahr rettete er das Kind. 

Рискуя жизнью, он спас ребёнка. 

Corinna hat diesen Auftrag unter Aufbietung aller Kräfte erfüllt. 
Приложив все силы, Коринна выполнила задание. | 


7) принадлежность: 

Stiller hat einige Jahre unter falschem Namen gelebt. 
Несколько nem Штиллер жил no чужим именем. 
Kann man dich unter dieser Telefonnummer erreichen? 
Тебя можно найти по этому номеру телефона? 


8) отличие, выделение из группы лиц: 
Nur einer unter 10 Bewerbern wurde engagiert. 
Только один из 10 npemendenmoe был принят na работу. 


9) состояние: = 
Der Kessel steht unter Druck. 
Котёл находится под давлением. 


unter АКК. 

1) направление (куда?): 

Paul legte den Ball unter den Stuhl. 
Пауль положил мяч под стул. 
Katrin stellte sich unter die Dusche. 
Катрин стала под душ. 


2) занятие места среди кого-либо или чего-либо: 
Werner mischte sich unter die Gäste. 

Вернер смешался с гостями. 

Sie geht zu wenig unter Menschen. 

Она мало общается с людьми. 


3) снижение уровня чего-либо: 
Die Temperatur sank unter null. 
Температура опустилась ниже нуля. 
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unterhalb Gen. 

более низкое местоположение: 

Der Sportler hat eine Verletzung unterhalb des Knies. 
У спортсмена травма ниже колена. 


unweit Gen. 

местонахождение недалеко OT чего-либо: 

Das Zeltlager befindet sich unweit des Sees. | 
Палаточный лагерь находитея недалеко от озера. 


vermittels Gen. 

средство: 

Vermittels neuer Geräte geht die Untersuchung viel schneller. 

При использовании новых приборов обследование проходит 
намного быстрее. ` 


vermöge Gen. 

средство; 

Vermöge ihrer Beziehungen hat sie alles erfahren. 
Благодаря своим связям она всё узнала. 


von Dat. 

1) исходный пункт в пространстве: 
Der Bus kommt von Münster. 
Автобус идёт us Mioncmepa. 

Ich gehe von den Eltern. 

Я иду от родителей. 

Der Wind weht von Osten. 

Ветер дует с востока. 

Von außen sah das Haus wie neu aus. 
Снаружи дом выглядел как новый. 
Wir erkannten Robert von weitem. 
Мы узнали Роберта издали. 


2) исходный момент во времени: 
Die Gefangenen arbeiteten vom Morgen bis zum Abend. 
Пленные работали с утра до вечера. 
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Ich habe deinen Brief vom 6. Januar erhalten. 
Я получил твое письмо om 6-20 января. 


3) устранение, удаление чего-либо: 

Wozu hast du einen Zweig vom Baum gebrochen? 
Ты зачем отломил ветку от дерева? | 
Anette ließ sich von ihrem Mann scheiden. 
Анетта развелась с мужем. 


4) часть от целого: 

Ich will von diesem Wein trinken. 

Я хочу выпить этого вина., 

Anton aß von den Pflaumen. ` 

Антон поел слив. 

Von Studenten waren fünf Personen anwesend. 
Из студентов присутствовали 5 человек. 


5) происхождение кого-либо, чего-либо: 
Margot ist von Hamburg. ~ 
Маргот из Гамбурга. 

Wir sind vom Lande. 

Мы из провинции. 

Hermann stammt von hier. 

Герман родом отеюда: 

Er ist von Adel. 

Он дворянского происхождения (из дворян). 


6) материал, из которого сделан предмет: 

Der Schwiegervater schenkte ihr Ohrringe von Silber. 
Свёкор подарил ей серебряные серьги. 

Sie hat eine Tasche von Kunstleder. 

У неё сумка из искусственной кожи. 


7) размер, объём: 

Es war eine Frau von vierzig Jahren. 

Это была женщина сорока лет. 

Gisela bekam einen Betrag von tausend Euro. 
Гизела получила сумму в тысячу евро. 
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Kann man ein Buch уоп dreihundert Seiten an einem Tag lesen? 
Можно прочитать книгу в триста страниц за один день? 


8) наличие свойств, качеств: 

Mein Sohn ist ein Mann von Charakter. 
Мой сын - человек с характером. 

Was sind Sie von Beruf? 

Кто Вы no профессии? 

Es ist eine Sache von großer Wichtigkeit. 
Это дело большой важности. 

Die Kleidung von heller Farbe steht dir gut. 
Тебе идёт одежда светлых тонов. 


9) причину: 

Die Zuschauer waren nervös vom langen Warten. 
Зрители нервничали из-за долгого ожидания. 

Die Kleinen waren ganz erschöpft уоп dem weiten Weg. 
Малыши были совсем измучены дальней дорогой. 
Brigitte hat eine Tasche von ihrem Taschengeld gekauft. 
Бригитта купила сумку на свои карманные деньги. 
Ich bin befriedigt von dem Ergebnis. 

Я доволен результатом. 


10) носителя или источник действия в пассивных конструк- 
циях: 

Diese Schauspielerin wird von allen geliebt. 

Эта актриса любима всеми. 

Der Aufsatz wurde von den Studenten geschrieben. 

Сочинение написано студентами. 

Der Zollbeamte wurde von einer Kugel getroffen. 

В таможенника попала пуля. 


11) авторство, принадлежность кому-либо, чему-либо: 
Am liebsten habe ich Gedichte von Hesse. 

Больше всего я люблю стихи Гессе. 

Die Gemäldegalerie von Dresden ist weltberühmt. | 
Дрезденская картинная галерея известна во всём мире. 
Es war еше Frechheit von ihr. | 

Это была дерзость с её стороны. 
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vonseiten Сеп. 

значение «со стороны кого-либо, чего-либо»: 

Vonseiten der Regierung erhob sich kein Widerspruch. 

Со стороны правительства возражений не последовало. 


vor Dat. | 

1) местонахождение (wo?): 

Warte vor dem Theater auf mich! 

Жди меня перед входом в театр! 

Vor dem Walde muss man umkehren. 
Перед лесом нужно свернуть в сторону. 


2) время: 

Vor drei Tagen ist Ragna nach Paris geflogen. 

Три дня назад Рагна улетела в Париж. 

Heute vor zwei Jahren hat Patrik habilitiert. 

Ровно два года назад Патрик защитил докторскую 
диссертацию. = 

Sokrat lebte im fünften Jahrhundert vor unserer Zeitrechnung. 

Сократ жил в пятом столетии до нашей эры. 

Komm nicht vor neun! 

Приходи не раньше девяти! 

Es ist zehn Minuten vor drei. 

Без десяти три. 


8) причину (без артикля): 

Die Katze zitterte vor Kälte. 

Кошка дрожала от холода. 

Die Mutter weinte vor Freude. 

Мать плакала от радости. 

Wir konnten uns vor Lachen nicht halten. 
Мы ne могли удержаться om смеха. 


4) состояние, чувство по отношению к кому-либо, чему-либо: 
Sie hatte Angst vor diesem Menschen. 

Она боялась этого человека. 

Man muss Achtung vor dem Gesetz haben. 

Закон нужно уважать. 
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5) преимущество, превосходство: 

Der Vater liebte den ältesten Sohn vor allen anderen. 
Больше всех отец любил старшего сына. 

Vor allem müssen wir unsere Pflicht erfüllen. 

Прежде всего мы должны выполнить свою обязанность. 


уог АКК. 

направление (куда?): 

Das Mädchen stellte sich vor den Spiegel. 
Девушка стала перед зеркалом. 

Die Alte ging vor das Tor. 

Старушка вышла за ворота. 


während Gen. 

продолжительность BO времени: 

Während der Winterferien laufen wir gewöhnlich Schi. 

Bo время зимних каникул мы обычно катаемея на лыжах. 
Während des ganzen Tages hast du nichts gemacht. 

За целый день ты ничего ne сделала. 


wegen Gen., разг. также Dat. 

причину: 

Wegen starken Frostes blieben die Kinder zu Hause. 
Из-за сильного мороза дети остались дома. 

Du musst dich wegen deines Benehmens entschuldigen. 
Ты должен извиниться за свое поведение. 


wider АКК. 

противоположное ожидаемому: 

Monika hat wider meinen Wunsch gehandelt. 
Моника действовала против моего желания. 
Wider Erwarten ist er nicht gekommen. 

Вопреки ожиданию он не пришёл. 

Wer nicht mit mir ist, der ist wider mich (biblisch). 
Кто ne co мной, mom против меня. 
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zeit Gen. 

время только в сочетании е meines, deines usw. Lebens: 
Daran werde ich zeit meines Lebens erinnern. 

Об этом я буду вспоминать всю свою жизнь. 


zu Dat. 

1) направление, конечный пункт: 

Wollen wir zum Markt gehen! 

Пойдём na рынок! 

Lisa geht zur Schule. 

Лиза идёт в школу/Лиза ходит’в школу. 
Der Dieb stieg zum Fenster hinaus. 

Вор вылез через окно. 


2) местонахождение: 
Regina wurde zu Кош geboren. 
Регина родилась в Еёльне. = 


3) цель, назначение: 
Dieses Wasser ist nicht zum Trinken. 
Эта вода не для питья. 


4) время: 

Zur Mitternacht klingelte das Telefon. 

В полночь раздался телефонный звонок. 
Zu unserer Zeit war alles anders. 

В наше время все было по-другому. 


5) образ действия: 

Sie haben zu dritt gesungen. 

Они пели втроём. 

Meine Cousine reist oft zu Schiff. 

Моя кузина часто путешествует на пароходе. 


6) стоимость: 
Die Apfel werden zu einem Preis von zwei Euro verkauft. 
Яблоки npodammca no цене два евро за килограмм. 
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7) переход в новое состояние: 

Mein Bekannter wurde zum Abgeordneten gewählt. 
Мой знакомый был usöpan депутатом. 

Dieser Ausspruch ist zum Sprichwort geworden. 
Это высказывание стало пословицей. 


8) добавление к чему-либо: 
Nimmst du Zucker zum Kaffee? 
Ты добавляешь сахар в кофе? 


9) отношение к кому-либо, чему-либо: 

Das habe ich aus Liebe zu ihm gemacht. 

Это я сделала из любви к нему. 

Das Fußballspiel endete 1 zu 2. 

Футбольный матч закончился со счетом 1 : 2. 


zufolge Dat., реже Сеп. 

соответствие: 

Einem Gerücht zufolge will Wolfgang heiraten. 
По слухам, Вольфганг хочет жениться. 
Zufolge des Befehls ist ег nach Moskau verreist. 
Согласно приказу он выехал в Москву. 


zugunsten Gen., реже Dat. 

причину: 

Alfred verzichtete auf den Preis zugunsten eines Wohlfahrtver- 
bandes. 

Альфред отказалея от премии в пользу благотворительной 
организации. 

Ihr zugunsten verzichtete Norbert auf die Theaterkarte. 

Норберт отказался om билета в театр в её пользу. 


zuliebe Dat. 

причину: 

Ihr zuliebe würde ich hier nicht bleiben. 
Ради неё я бы здесь ne осталась. 
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zuwider Dat. 

противоположное ожидаемому: 

Dem Verbot zuwider verließ er das Haus. 

Несмотря na запрет он ушел из дома. 

Dem Befehl zuwider ist er um 8 Uhr nicht erschienen. 
Вопреки приказу, в 8 часов он не явился. 


zuzüglich Gen. (канцеляр.) 

включение, прибавление: 

Mein Mann hat auf dem Konto 7200 Rubel zuzüglich (der) 
Zinsen. N 

У моего мужа на счету 7200 рублей, включая проценты. 


zwecks Gen. 

цель: ; 

Der Mann wurde zwecks Feststellung der Personalien in die 
Polizei gebracht. Е 

Для установления личности мужчина был доставлен в 
полицию. 


zwischen Dat. 

1) местонахождение (где?): 

Der Schrank steht zwischen dem Fenster und dem Bett. 
Шкаф стоит между окном u кроватью. 


2) время: 
Ich komme zwischen fünf und sechs Uhr. 
Я приду между пятью u шестью часали. 


3) взаимоотношение, взаимодействие: 

In diesem Staat gibt es keine Konflikte zwischen ethnischen 
Gruppen. 

В этом государстве нет конфликтов между этническими 
группами. 


4) количество: 
In der Halle befindet sich zwischen 30 und 40 Personen. 
В зале находится om 30 до 40 человек. 
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zwischen АКК. 

направление (куда?): 

Diana setzte sich zwischen ihren Bruder und seine Prau 
Диана села между своим братом и его женой. 
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